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Дорогие друзья!
Вы держите в руках необычный сборник. Его необычность, уникальность               в том, что он объединяет методические разработки специалистов, бережно сохраняющих традиции «оленного народа» - народа саами. И что особенно ценно - приобщающих молодое поколение к истокам народного творчества.

Фольклорные праздники и игровые программы, сценические постановки                по мотивам саамских сказок и мастер-классы, творческие и исследовательские проекты – вот далеко не полный перечень мероприятий, представленных               на областной смотр-конкурс муниципальных культурно-досуговых учреждений Мурманской области «Приобщение детей к саамскому фольклору».                        Его инициатором стал Мурманский областной Дворец культуры и народного творчества им. С.М. Кирова. 
Участниками стали педагоги средних общеобразовательных школ, дополнительного образования, воспитатели детских садов, специалисты культурно-досуговых учреждений, руководители кружков и самодеятельных творческих коллективов из г. Мурманска, г. Колы, г. Полярные Зори,                       г. Североморска,  г.п. Верхнетуломский, п. Видяево, с.п.  Пушной,  н.п. Ёнский,             с. Ловозеро. 
20 ноября 2016 года состоялось подведение итогов смотра-конкурса. Всем участникам мы выражаем искреннюю благодарность и желаем удачи в творчестве. Поздравляем победителей! Ими стали:

Номинация «Рук творенье – глазами загляденье»:
Диплом I степени - Юлия Касьянова за мастер-класс «Рукавичка»,                       МБУДО «Учебный центр» г. Североморск;

Диплом II степени - Нина Канева, Лидия Большунова, Лилия Тимохина                  за мастер-класс «Изготовление саамского украшения – кулона»,                               МБУК «Лопарский сельский дом культуры» п. Пушной;

Диплом III степени - Анастасия Соколова за выставку «Чудо саамских рук»,      МБУК «Сельский Дом культуры н.п. Ёнский».
Номинация «Сохраняя традицию» 

(Творческие проекты, исследовательские работы):
Диплом I степени - Татьяна Полякова за творческий проект «Приобщение                      к культуре и традициям народа саами в музыкально-театрализованной деятельности дошкольников», МБДОУ № 136 г. Мурманск;

Диплом I степени - Валентина Каретникова, Дарья Панкратова, Ксения Самойлова за проект по созданию познавательного фильма о жизни и быте народа саами, руководитель - педагог-организатор Константин Жаринов,                                   МОУ Пушновская средняя общеобразовательная школа муниципального образования Кольский район Мурманской области;

Диплом II степени - Светлана Тишкус за проектно – исследовательскую               работу «Давайте поиграем», руководитель – Елена Филаретова,                              МБУК «Сельский Дом культуры н.п. Ёнский»;

Диплом II степени - Дмитрий Меркушёв за исследовательскую работу                   «В гости к саамам», руководитель – Светлана Сайгушёва, МБОУ СОШ № 7                  г. Североморск;

Диплом III степени - Тамара Криулина, Надежда Рудковская за творческую программу по приобщению детей к саамскому фольклору, МБДОУ № 2 ЗАТО Видяево.

Номинация «Сохраняя традицию» (Игровые программы):
Диплом I степени - Анастасия Соколова за игровую программу «Алькепь сирре», МБУК «Сельский Дом культуры н.п. Ёнский»;

Диплом II степени - Яна Лобачёва за литературный вечер «Сказки Северного сияния», МБУК «Городской Дворец культуры г. Полярные Зори»;

Диплом III степени - Яна Лобачёва за викторину «Волшебный полуостров»,           МБУК «Городской Дворец культуры г. Полярные Зори»;

Диплом III степени - Юлия Султанова за игровую программу                           «Праздник оленевода», МБУК «Городской Дворец культуры г. Полярные Зори».

Номинация «Сохраняя традицию» (Фольклорные праздники):
Диплом I степени - фольклорный саамский коллектив «Чуввест Тасьт» за сценарий фольклорного праздника «Путешествие по Бабинскому погосту», руководитель - Анастасия Соколова, МБУК «Сельский Дом культуры н.п. Ёнский»;

Диплом I степени - Тамара Криулина, Надежда Рудковская за сценарий фольклорного праздника «Встреча солнца жителями Севера - саами»,            МБДОУ № 2 ЗАТО Видяево;

Диплом III степени - Светлана Пархоменко за сценарий театрализованного концерта «Саамская весна», МБУК «Городской Дворец культуры г. Полярные Зори»;

Диплом III степени - отдел культурно-досуговой деятельности за сценарий детского фольклорного праздника «Радуга на снегу», МАУК «Кольский районный Центр культуры».

Номинация «Сохраняя традицию» (Сценические постановки):
Диплом I степени - Мария Муругова за мультипликационный фильм из пластилина «Братья», МБУК «Городской Дворец культуры г. Полярные Зори»;

Диплом II степени - Зоя Белугина за кукольный спектакль – сказку «Айога»,           МБУК «Сельский Дом культуры н.п. Ёнский»;

Диплом II степени - театральный кружок «Тирмесь Юккс»                                        за спектакль «Кутькхемь бессердечный», руководитель - Анастасия Соколова, МБУК «Сельский Дом культуры н.п. Ёнский»;

Диплом III степени - театральный кружок «Тирмесь Юккс» за спектакль             «Сказка об украденном солнце», руководитель - Анастасия Соколова,                     МБУК «Сельский Дом культуры н.п. Ёнский»;

Диплом III степени - Анна Мутовина за кукольный спектакль «Подарок чайки», МБУК «Городской Дворец культуры г. Полярные Зори».

Специальные дипломы «За успехи в этно-художественном воспитании подрастающего поколения средствами саамского фольклора»:
- Валентине Мещеряковой, МБОУ г. Мурманска СОШ № 21;

- Оксане Кочетовой, МБОУ г. Мурманска СОШ № 21;

- Светлане Гродь, МБОУ СОШ № 7 г. Североморск;

- коллективу МБДОУ № 2 ЗАТО Видяево;

- Елене Спириденковой, МОУ Верхнетуломская средняя общеобразовательная школа;

- Марии Кардаяк, МБУК «Городской Дворец культуры г. Полярные Зори».

Специальные дипломы «За сохранение и развитие историко-этнографического наследия саамского фольклора в культурно-досуговой деятельности»:
- Виктории Юшковой, МБУК «Ловозерский районный национальный культурный центр»;

- коллективу МБДОУ № 2 ЗАТО Видяево;

- коллективу Городского Дворца культуры города (г. Полярные Зори);

- коллективу МБУК «Сельский Дом культуры н.п. Ёнский».
Обращаем Ваше внимание на то, что не все материалы вошли в данный сборник, в связи с невозможностью перенесения на бумажный носитель.
НОМИНАЦИЯ «РУК ТВОРЕНЬЕ – ГЛАЗАМ ЗАГЛЯДЕНЬЕ»

Мастер-класс по изготовлению саамского украшения - кулона
Авторы: Канева Н.В., Большунова Л.В., Тимохина Л.А.

с.п. Пушной Кольского района

МБУК «Лопарский сельский Дом культуры»

Пояснительная записка

Актуальность:

Саами - коренные жители Кольского полуострова. Приобщаясь к богатой российской культуре, они стараются не раствориться среди других народов,                       не исчезнуть как этнос. По языковому признаку саами являются представителями финно-угорской группы народов. Многие века саамский народ сохраняет свой традиционный уклад, фольклор, ремёсла. Сохранение культурного наследия саами является актуальной задачей для всех стран Баренц-региона, но особенную остроту эта проблема имеет в Мурманской области, где саамская этническая группа имеет наименьшую численность.

Саамское декоративно-прикладное искусство - явление глубоко оригинальное, самобытное. Во все времена народное творчество Кольских саамов интересовало как историков, так и искусствоведов, и исследователей. «Однако следует признать, что эта тема находится еще на начальной стадии разработки.                         В этнографической литературе она фактически не получила систематического освещения», - утверждал А.П. Косменко. 

Таким образом, тема декоративно-прикладного искусства саамов очень интересная для изучения.
Цель: 
Пропаганда декоративно-прикладного искусства коренного населения Кольского Севера – саамов - через изготовление аксессуаров (кулонов) путем вышивки бисером. Привлечение детей к культуре саамского народа через участие         в мастер-классах по декоративно-прикладному искусству.

Задачи:

- изучить историю возникновения и развития искусства вышивки бисером                    у саамского народа;
- ознакомиться с особенностями саамского традиционного орнамента;
- освоить технологию вышивки бисером;
- повысить интерес к изучению и бережному отношению к культуре саамского народа через изучение особенностей его прикладного искусства.

Условия реализации: 
Данное мероприятие проходит на базе МБУК «Лопарский Сельский Дом культуры» с.п. Пушной, также в Доме культуры существует кружок по вышивке бисером «Саамские узоры» и ещё несколько объединений, направленных                         на изучение традиций саамских ремесел. На территории с.п. Лопарская проживает малочисленный народ Севера - саамы, что напрямую связано с развитием, сохранением и передачей традиций быта, ремёсел саамов. В последнее время декоративно-прикладное искусство саамов привлекает не только молодежь,                  но и детей. Для последней группы населения и создается данный мастер-класс.

1. Историческая справка.

Богатые самобытные традиции имеет шитье бисером. Время появления бисера как декоративного материала в саамской среде неясно. Первое письменное упоминание относится к рубежу XVIII-XIX веков. Яркое шитьё бисером широко используется для украшения головных уборов, поясов, сумок, игольниц, одежды, обуви, праздничной упряжи оленей. Путешественник и исследователь этого времени Н. Озерцковский писал, что Кольские саамы праздничную оленью «сбрую держат унизанную бисером и ушитую маленькими лоскутками сукон. Обувь свою, или каньги, также унизывают бисером…» (А. Косменко, 1993 г. стр. 60).
Саамский орнамент отличается изяществом, простотой, строгостью узора. Именно в вышивке бисером сконцентрирована вся орнаментика саамов.                           Это настоящая сокровищница национального рисунка. У саамов твердо выдерживается цветовая гамма орнамента… 
Сукно, на котором он выкладывается, берется традиционно красного цвета, бисер трех основных цветов: белого, голубого и желтого. Иногда,                                как вспомогательные, берутся бисеринки других цветов, при этом полностью отсутствует черный цвет. Саамы Кольского полуострова - народ с развитыми              и во многом самобытными традициями.

Характерной чертой саамского орнамента является геометрический стиль.                      На одежде, орудиях труда и утвари находим в основном три типа орнаментов:

1. Ромб и квадрат.

2. Треугольники и зигзаги.

3. Круг, розетки, звезда, крест. (Н. Волков, 1996г., стр.49).
Кроме того, для бисерного шитья Кольских саамов, как отмечала искусствовед Н.М. Ведерникова, характерна своего рода легкость и особое изящество орнамента, поскольку его узоры представляли собой не плотные настилы, а, скорее, графические рисунки на фоне яркого красного сукна. Также для саамских бисерных узоров характерны петлевидные элементы на углах фигур.
Таким образом, саамская вышивка бисером - счетная геометрическая с четко выраженными осями и строго симметричным узором. По техническим приемам - явление чрезвычайно древнее и многообразное, оно наполнено символическим смыслом. Именно саамский орнамент выделяет семантику символов в бисерном шитье. 

Кулоны являются украшениями (аксессуарами). Они могут быть различной формы: квадратные, прямоугольные, треугольные, многоугольные, овальные, круглые. Кулоны стали изготавливать во второй половине XX века.

2. Технология изготовления кулонов.

Необходимые материалы: Сукно, шерстяная пряжа, бисер, нитки, подкладочная ткань, иглы, плотная ткань.

1. Вырезаем круглый шаблон из картона (диаметр круга соответствует величине кулона).

2. По шаблону вырезаем круг из сукна и плотной ткани с припуском 0,5 см                на шов и подкладочной ткани без припуска.
3. Сметываем сукно и плотную ткань по краям, находим центр.
4. Составляем узор исходя из размеров шаблона.
5. В центре располагаем крест, который вышивается по счету бисеринок синего цвета (11 шт.).
6. Жёлтым бисером вокруг креста вышиваем круг. 
7. Надо сосчитать количество бисеринок в круге (84 шт.) делим их на число задуманных лучиков (21 шт.), следовательно, лучики должны располагаться друг от друга на расстоянии 4-х бисеринок.
8. Вышиваем белым бисером 21 лучик, со сторонами 3 бисеринки.
9. В середине круга, в свободных местах, от креста вышиваем «лапки»                      в четыре стороны соответственно. Набираем по 7 бисеринок и на уровне                  4 делаем ответвления по 3 бисеринки.
10. Украшаем кулон единичными бисеринками по кругу.
11. Берём вырезанный круг из подкладочной ткани и подкладываем                   с изнаночной стороны вышивки, сшиваем через край ниткой под цвет сукна.
12. Кулон подвешиваем на шнурок, который должен быть больше объема головы. Закрепить шнурок можно двумя способами: 
1) шнурок закрепляется с изнаночной стороны изделия между подкладкой и основой изделия; 
2) с изнаночной стороны делается петля, через которую продергивается шнурок. Петли и шнурки могут быть из любых материалов.
13. Для оформления кулона сплетаем пряжу в косичку, закрепляем полученный шнурок потаенным швом по краю изделия. Шнурки могут быть бисерные, меховые, кожаные, из сукна контрастного цвета, шерстяной пряжи или тесьмы.
14. Процесс работы.
15. Итоговый вариант.

Список литературы:

1. Косменко А.П. «Народное изобразительное искусство саамов Кольского полуострова XIX-XX в.в.» 1993 г. Петрозаводск. - 169 с.

2. А.Е. Мозолевская, Е.И. Мечкина «Саамское рукоделие». Методическое пособие. 2008 г. Апатиты - 111 с.
3. Областная выставка саамского народного искусства «Мастеровые саамы». Каталог. 2008 г. Мурманск.
4. Григорьева Р.А., Лукьянченко Т.В. «Роль традиций в современной жизни Кольских саамов»//17, 1987 г.-153-155 с. 
НОМИНАЦИЯ «СОХРАНЯЯ ТРАДИЦИЮ»

Творческие проекты, исследовательские работы
Приобщение к культуре и традициям народа саами
 в музыкально-театрализованной деятельности дошкольников
автор – Татьяна Полякова, музыкальный руководитель
МБДОУ № 136 г. Мурманск
Исследования в области дошкольной педагогики и психологии свидетельствует о том, что именно в дошкольном возрасте закладываются базисные основы личности, начинается процесс становления и формирования социокультурного опыта, «складывается» человек. Приобщение маленького ребенка к истокам национальной культуры должно начинаться с ознакомления с культурным наследием родного края.

Несколько лет назад дети старшего дошкольного возраста проявили большой интерес к саамским сказкам о Лапландии Надежды Большаковой. И в нашем детском саду, по моей инициативе, был создан музыкально–театральный кружок «Саамская мозаика». Необходимость создания кружка определяется спецификой культуры Кольского края: в сравнительно небольшом географическом пространстве сосуществуют несколько культур. Наиболее древней является саамская культура. Сегодняшние дети – это не только наследники культуры прошлого, но и создатели будущей культуры Мурманской области. 

Целью организации кружка является реализация уникальной модели взаимодействия социально–педагогических систем в дошкольном воспитании. Мною разработана дополнительная образовательная программа «Саамская культура в образовательном пространстве ДОУ» для детей старшего дошкольного возраста, составлен перспективный план. Взрослые стараются создать атмосферу, побуждающую детей к творческой и познавательной деятельности. Для этого мы организовали мини–музей «Саамы – оленный народ». Изготовили макеты флоры и фауны Кольского Севера, представили быт            и ремесла народа саами, кукол в национальных костюмах, уголок финских саамов. В литературном уголке экспонируются фотографии и книги саамских писателей          и поэтов на саамском и русском языках, иллюстрации к саамским сказкам, саамское рукоделие, книга «Саамский костюм». Для поддержания большего интереса к искусству народа саами я сделала для детей саамские национальные музыкальные инструменты из оленьего рога, с которыми они выступают на концертах. Дети с большим интересом поют песни и читают стихи на саамском языке. Ежегодно в День единения саамов 6 февраля в ДОУ проводится большая праздничная неделя. Мы приглашаем в гости представителей общественных саамских организаций. Дети показывают театральное представление по мотивам саамских сказок.

Для реализации задач предлагается интегрированный подход: включение форм работы во все виды детской деятельности (познавательной, продуктивной, игровой). Работа проводится в тесном сотрудничестве с семьёй. 
Новой формой работы в учебном году стала «Саамская гостиная»                         для родителей и детей с использованием ИКТ (знакомство с культурой саами, национальные игры, рукоделие, быт и промыслы, чтение стихов и пение детей                  на саамском языке). Мероприятие получило очень хороший отзыв родителей.

Тесно сотрудничаем с Музеем саамской культуры и письменности                         им. Октябрины Вороновой в поселке Ревда Мурманской области. Его заведующая Надежда Большакова является нашим главным советником и вдохновителем.                  По мотивам её сказок мы поставили 7 театрализованных постановок. Ежегодно              в апреле воспитанники кружка «Саамская мозаика» являются участниками фестиваля саамской музыки и театрализованных постановок «Моайнас ланнь» («Сказочный город») в г. Оленегорске Мурманской области. Нашими главными помощниками в этих поездках являются родители.

В 2014 году наш детский сад впервые посетили педагоги из саамской общины «Вардобайки» г. Эвенес, Норвегия. В апреле 2015 года мы со старшим воспитателем в рамках совместного проекта с Мурманским педагогическим колледжем с ответным визитом были в г. Эвенес. Провели игры с детьми                           в саамском и норвежском детских садах. Посмотрели в записи саамские сказки                   в исполнении воспитанников нашего кружка. Международный проект имеет своё продолжение.

Очень интересным мероприятием для наших детей и родителей было приглашение Мурманского центра народов Севера для участия в концертной программе Международной выставки–ярмарки «Сокровища саамской земли»                    в 2011 и 2015 годах.

Наши воспитанники реализуют свои творческие способности, принимая участие в городских, региональных, Всероссийских и Международных конкурсах     и фестивалях, являясь победителями, лауреатами и дипломантами. Улучшилось качество взаимоотношений между детьми, для них стали не важны цвет волос                и разрез глаз. Родители стали принимать активное участие в жизни своих детей              и детского сада. Знакомство детей с родным краем: с историко-культурными, национальными, географическими особенностями, формирует у них такие черты характера, которые помогут им стать патриотами своей Родины.

Хочется верить, что проводимая нами работа будет основой для воспитания будущего поколения, обладающего духовно-нравственными ценностями, гражданско-патриотическими чувствами, уважающего культурное историческое прошлое и настоящее России.
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Приложение 1
«Приключения мышонка в тундре»

Сценарий театрализованного представления

по мотивам саамской сказки Надежды Большаковой

«Приключения мышонка»

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА:
Матушка – рассказчица

Мышка-мать 

Мышонок Сахплиннк
Заяц Нюэммель

Пчела Цветочница
Лягушка Цуэмп
Бабочка Альп
Паук Оадзе
Лесная мышь Моджесь Конд-Сахплиннк

Звучит музыка. Выходит Матушка-рассказчица в саамском костюме.

Матушка: Здравствуйте, дорогие ребята! Вот мы и опять встретились             с вами. Сегодня я расскажу вам саамскую сказку. Она называется «Приключения мышонка в тундре».

Однажды летом мышь-полевка вместо шести-семи мышат родила только одного. Мышонок рос любопытным и шустрым. Мать назвала его Сахплиннк – Мышонок Быстрые Лапки.
Во время текста появляется мышонок и выполняет движения по тексту.
Как-то раз убежала мать на поиски пищи. А мышонку очень любопытно – что же там наверху делается. Выскочил мышонок из норки – сразу же ему в глаза брызнул ослепительный солнечный свет. Малыш зажмурил глазки, зашевелил носиком и длинными усами. Немного привыкнув к новым ощущениям, Сахплиннк сделал несколько движений в сторону от норки.

Вскоре мышонок резко почувствовал, что проголодался и стал искать, чем бы подкрепиться. Чаар–тундра хранила в себе большой запас разных вкусненьких травинок, семян. Можно было погрызть кору молоденьких деревьев. Сахплиннк Быстрые Лапки неплохо позавтракал.

Тут он заметил невдалеке от себя огромное серое существо, которое тоже насторожилось и зашевелило длинными ушами.

И вновь в мышонке возникло нестерпимое любопытство.

Мышонок во время текста бегает по тундре, грызет травку, собирает семена, поднимает веточки. Сталкивается с Зайцем.

Мышонок: Тиррв, здравствуй! Ты кто?

Заяц: Тиррв! Я- Нюэммель-Заяц! Ну, Сахплиннк, ты так напугал меня своим топаньем!

Мышонок: Разве мы с тобой знакомы? И разве можно напугать тебя?

Заяц: Ещё как можно! Вот выскочит Неалл-Песец из-за кустов, и я буду                  у него в зубах! Он зайцев обожает!

Мышонок: Разве здесь есть такие великаны больше тебя?

Заяц: Конечно, есть! Но самый большой великан в тундре – Талл-Медведь!

Матушка: Тут Заяц насторожился, оглянулся по сторонам и крикнул мышонку:

Заяц: Убегай скорей. Неалл-Песец где-то рядом, он и мышонка может съесть!

Заяц убегает. Мышонок бегает между кустиков, ищет место для убежища.

Матушка: Понял Сахплиннк Быстрые Лапки, что ему грозит какая-то опасность и побежал. Нашел за кустиками какое-то убежище, в котором можно спрятаться и огляделся. Он не узнавал место, куда попал. Это были заросли каких-то растений-гигантов, усыпанных чашечками соцветий. Немного отдышавшись, мышонок понял, что здесь ему будет безопасней, чем на открытом месте.

И тут он увидел ползущее существо, которое ему, к его ужасу, захотелось съесть! Он набросился на червяка и съел его. Затем нашел немного воды в ямке              и с удовольствием попил. После сытного обеда ему захотелось поспать.

Мышонок: Какая здесь вкусная еда! Теперь нужно найти укрытие и немного поспать!

Ложится под кустиком, но встает и прислушивается, оглядывается по сторонам.

Матушка: Только прилег мышонок в теплом местечке, как услышал странное жужжание: оно то удалялось от него, то приближалось обратно.                   И он вылез из своего укрытия.

Мышонок: Я слышу какие-то звуки! Что бы это значило?

Пчела летает между цветов и жужжит.

Матушка: Над ним кружила пчела. Мышонка заинтересовало, что она делает. Зачем залезает прямо в цветочную головку. Понаблюдав за ней, он решил подойти поближе.

Мышонок: Тиррв! Здравствуйте, Чудесная незнакомка! Что вы делаете                    в цветах?

Пчела: Тиррв! Здравствуй, Сахплиннк! Я – Пчела-цветочница, ж-ж-ж!                      Я занимаюсь благородным делом, ж-ж-ж: опыляю соцветия и собираю нектар!                   У меня много работы сегодня! Ж-ж-ж. Мне некогда разговаривать с тобой! Прощай! Ж-ж-ж! 
Пчела улетает.
Мышонок: Прощай, Пчела-цветочница, я был рад встрече с тобой!

Матушка: Немного пожевав зелени, Быстрые Лапки решил всё-таки отыскать дорогу в свою норку.

Мышонок: Я так далеко убежал от своей норки! Моя мама будет беспокоиться! Куда же мне идти?.. Побегу по этой тропинке…

Бегает вокруг кустиков. Около болотца сидит Лягушка. Мышонок забежал                  в болотце и не может двигаться дальше.

Мышонок: Ой, мои лапки увязли в грязи, и я не могу дальше бежать! А ты кто?
Лягушка: (смеется) Тиррв, здравствуй! Я – Цуэмп-Лягушка! Болото – мой дом! Я живу здесь! Ква-ква-ква! Ха-ха-ха! Какой глупый Сахплиннк! Ты разве                     не знаешь, что нельзя бегать по болоту? Ква-ква-ква!

Мышонок: (рассердился). Я домой к маме спешил! Ты бы лучше                             не смеялась над чужой бедой, а помогла мне отсюда выбраться!

Лягушка: Пожалуйста, ква-ква, я готова тебе помочь! Не отставай, договорились? Прыгай за мной, ква-ква, только туда, куда я прыгну!

Прыгают по кочкам.

Матушка: Быстрые Лапки не отставал – не зря он носил такое имя.                           С помощью Цуэмп-Лягушки Мышонок преодолел болото.

Лягушка: Ква-ква-ква! Сахплиннк, ты ещё маленький. Не убегай так далеко от своей норки. До свидания! 
Убегает.
Мышонок: Спасибо, Цуэмп Лягушка! До свидания! 
Матушка: Вдруг Быстрые Лапки увидел что-то яркое и красивое, перелетающее с цветка на цветок. Он очень заинтересовался новым незнакомым существом и побежал за ним. Сахплиннк Быстрые Лапки бежал долго, пока                     не устал. Он присел на задние лапки отдохнуть и пожевать зелени. Только вдруг это самое существо уселось прямо рядом с ним.

Мышонок: (удивленно) Тиррв, здравствуй! А ты кто?

Бабочка: Тиррв, здравствуй! Я Альп-Бабочка! Мне очень понравилось                     с тобой играть! Ты такой смешной!

Мышонок: (рассердился). Это почему же я смешной?

Бабочка:  У тебя смешно дергается кончик носа при беге и шевелятся усы!

Мышонок: Подумаешь, усы! Ими я осязаю всё, что попадается на пути.                      А у тебя ведь тоже есть усики!

Бабочка: Конечно, но у меня их два, а у тебя много! Вот поэтому и смешно!

Бабочка кружится между цветов и улетает.

Матушка: Бабочка защекотала своими усами нос мышонка, тот громко чихнул. А Бабочка вспорхнула своими крылышками и улетела. И тут Мышонок услышал хриплый, дребезжащий голос существа с уймой ножек.

Паук: Эти Альп-Бабочки очень легкомысленные, не обращай на них внимания!

Мышонок: Тиррв, здравствуйте! А кто вы, уважаемый?

Паук: Тиррв, Сахплинк! Я – Оадзе - Паук, самый мудрый в этой вечной тундре. Что хочешь знать – я всё тебе расскажу. Я исползал все дороги и тропы чаар-тундры. Ты должен отыскать себе Канньц – Друга – тогда тебе легче будет жить. А теперь беги, я хочу отдохнуть! 
Уходит.

Матушка: Паук закрыл глаза и впал в дремоту. А Мышонок побежал дальше.

Мышонок: Канньц! Друг! Какое хорошее слово! Я обязательно найду себе                 в тундре друга!

Матушка: И маленький Мышонок побежал дальше. Всё было удивительно       в тундре: цветы, птицы, насекомые, звери. Он получал всё больше знаний                          и приобретал новых знакомых. Тундра цвела и издавала изумительные запахи.

Мышонок: Как мне нравится бегать по чаар-тундре. Сколько здесь интересного!

Нюхает цветы. Вдали у центральной стены медленно появляется Талл–Медведь.

Матушка: Но вот, откуда ни возьмись, наползла на него огромная тень. Мышонок весь сжался. Он почувствовал в себе холодок страха и заметался. Ему нужно было убежать от этой тени.

Мышонок бегает от одного кустика к другому.

И вдруг Мышонок услышал писк, исходящий из небольшой расщелины                     в земле.

В стороне в «норке» появляется Лесная Мышка, она зовет Сахплиннка.
Лесная Мышка: Скорей сюда, сюда! Сахплиннк, прячься быстрее! Здесь тебя никто не поймает!

Медведь ходит по «тундре», ищет за кустами, за ёлками. Никого                       не находит, «ревёт» и уходит в лес. Мышонок забегает в «норку», и они вместе               с Лесной Мышкой, обнявшись, сидят рядышком.
Матушка: И Сахплиннк Быстрые Лапки ловко нырнул в норку к Лесной мышке. Его сердечко колотилось, и он не мог выговорить ни одного слова своей новой знакомой. Постепенно страх отпустил его маленькое сердце.

Лесная Мышка: Очень страшно было? Не бойся, ты теперь в безопасности!

Мышонок: Очень, я ещё никогда так не боялся! А кто это был?

Лесная Мышка: Это был Талл - Медведь! Его все в тундре боятся! Ведь                 он мог тебя съесть! Ну, не дрожи так, всё уже позади.

Мышонок: Спасибо большое, моя спасительница! А как тебя зовут?                   Мы, кажется, с тобой похожи?

Лесная Мышка: Меня зовут Моджесь, Сахплиннк! Знаешь, что, Сахплиннк, давай дружить!

Мышонок: (радостно). Дружить?! Значит, ты будешь моим Канньц? Правда? Это так здорово! Я нашёл себе друга! Я так долго тебя искал!

Мышонок радостно прыгает вокруг Лесной Мышки, берет её за руку                                   и становятся в центре зала.

Матушка: Он был рад. Паук – Оадзе не обманул его, сказав, что друг помогает в беде. И он нашёл такого друга, вернее подругу, которая спасла его                    от великана Медведя. Теперь уже вдвоем они бежали по тундре и к вечеру добрались до норки Сахплиннка. Мышь–мать немного пожурила Мышонка за долгое отсутствие, но потом накормила их и стала слушать рассказ                                  о приключениях мышонка в тундре.

МУЗЫКА. Все выходят на ПОКЛОН.

Приложение 2
«Плач сосульки»

Театрализованное представление

по мотивам одноименной саамской сказки Софьи Якимович.

ДЕЙСТВУЮЩИЕ ЛИЦА: 
Взрослые:

ТЕТУШКА ПАРЭСК (рассказчица), 

КОЛДУНЬЯ – НОЙДА 

Дети:

ОЦЯ (старший брат)

КАЦЯ (младшая сестра)

МЕДВЕЖОНОК

МЕДВЕДЬ

ОЛЕНЁНОК

СОЛНЦЕ

Тетушка Парэск: Жила в саамском селе семья одна. Мать с отцом, да дети их: старший сын Оця и сестричка его Каця. 

Трудолюбивая семья была: отец с сыном в море рыбу ловили, а мать с Кацей дома по хозяйству трудились.

Вдруг однажды подул холодный Северный ветер – это в их краях злая колдунья - Нойда появилась. Увидела она трудолюбивую девочку и захотела себе     в помощницы забрать.

Появляется колдунья, прячется за ёлкой, наблюдает за девочкой.
Пошла Каця в тундру, а нойда там её уже поджидает.

Нойда: (спокойно, заискивая). Тиррв, Каця! Я давно тут тебя поджидаю! Хочу тебя в помощницы себе взять. Будешь у меня в доме по хозяйству работать! Оленей пасти, еду готовить, песни петь…

Каця: Нет! Не пойду я к тебе жить! У меня семья есть. Я своих родных очень люблю! Никуда с тобой не пойду!
Тетушка Парэск: Хотела Каця убежать от колдуньи - Нойды, но та рассердилась на девочку за отказ и сказала:

Нойда: (со злостью). Всё равно я тебя украду, и жизнь свою ты проведёшь   во льду Чуэлльчемь–Сосулькой! А я буду, глядя на тебя, радоваться!

Тетушка Парэск: И в этот миг наступила тьма…Нойда утащила Кацю                   в свой дом и превратила её в сосульку. Вот так висит сосулька на крыше дома Нойды, хрусталём светится.

На ширме появляется сосулька. 
А в это время брат Оця шёл по чарр-тундре, ему отец велел рыбки домой отнести для матери и сестры.
Мальчик выходит.

Вдруг слышит Оця чей-то плач в траве, пошел он в ту сторону и видит – Медвежонок в расщелину провалился и выбраться не может.

Оця: Эй, кто там плачет?

Медвежонок: Это я – Медвежонок! Убежал из дома, никого                                     не послушался…и вот…в яму провалился! (плачет).
Оця помогает медвежонку выбраться и угощает его рыбой.

Оця: На, поешь рыбки, ты, наверное, голодный!

Медвежонок: Шурр пассьпе, Оця! Я твою доброту никогда не забуду!               А теперь я домой пойду, меня, наверное, уже ищут мои родные! Убегает.
Тетушка Парэск: Идёт дальше Оця по чарр-тундре, домой торопится.                  На пути его болото большое оказалось. Стоит он смотрит, где бы ему болото перейти. И вдруг видит – Оленёнок увяз в болоте и выбраться никак не может.                 А позвать кого-то на помощь у него сил просто нет!

Оця: Бедный Оленёнок! Сейчас я тебе помогу! Держи веревку! 
Достает из сумки веревку, кидает. Помогает Оленёнку.

Держись крепко-крепко, сейчас я тебя вытащу! 

Олененок: Шурр пассьпе, мальчик! Ты спас мне жизнь, я твою доброту никогда не забуду! Убегает.

Тетушка Парэск: Вытащил Оця из болота Оленёнка, напоил водой, успокоил и пошел дальше.

Мальчик уходит за ширму.

А когда он пришел домой, мать рассказала ему, что злая Нойда украла Кацю, и никто не знает, где она находится.

Из-за ширмы выходит мальчик.

Оця: (грустно). Что же делать? Надо сестру искать! А куда же мне идти… Пойду прямо по чарр-тундре…Может, кто-нибудь мою Кацю видел…

Тетушка Парэск: Идет Оця по чарр-тундре. День идет, второй идет… Устал, прилег отдохнуть и…уснул.

Появляется Медведь.

И тут Талл-Медведь выходит. Увидел спящего мальчика, обошёл его, присмотрелся. Оця проснулся и испугался!

Медведь: Не бойся, Оця, я тебя не обижу! Мы знаем, что это ты спас нашего Медвежонка! И про твою беду тоже знаем!

Оця: А я даже не знаю куда мне идти! Где же эта злая Нойда живет?

Медведь: Я помогу тебе. Иди прямо, увидишь высокую гору – наверху живет Нойда. Только будь осторожен!

Оця: Шурр пассьпе, Талл-Медведь! Я обязательно найду свою сестру!

Медведь уходит.

Тетушка Парэск: И опять Оця идёт по чаар–тундре. Видит перед собой высокую гору. Забрался на неё и видит: внизу весна хозяйничает, а здесь зима-зимой, окутано всё холодом и тьмой.

Оця: Эй, Нойда, выходи! Я тебя не боюсь! Отдай мне мою сестру Кацю!

Выходит Нойда.
Нойда: Зря пришёл ты, Оця! Твоя сестра очень упрямая оказалась.                        Не захотела ко мне в работницы пойти, и я её заколдовала. А во что                                    я её превратила – догадайся! Ха-ха-ха! Если отгадаешь, отдам её тебе, а если нет - и тебя заколдую. Оба у меня останетесь! 
Уходит.

Тетушка Парэск: Пригорюнился Оця. Посмотрел по сторонам. Не может понять, где его сестра спрятана. 
Выходит Оленёнок.

Олененок: Тиррв, Оця! Это я – твой канньц, друг Оленёнок! Не грусти,          я помогу тебе! Посмотри на небо – там Пеййв-Солнце! Оно высоко над нами           и всё видит, что на земле делается! Спроси у него о своей сестре!

Оця: Пеййв-Солнце! Помоги мне вернуть мою сестру Кацю! Подскажи,                  где искать её?

Над ширмой появляется Солнце (девочка.)

Солнце: Тиррв, Оця! Ты очень добрый мальчик, а я добрых людей люблю                и всегда им помогаю! Я подскажу, где твоя сестра!

Тетушка Парэск: И тут взгляд Оци упал на необыкновенно красивую чуэлльчэмь–сосульку, которая висела на доме Нойды. Она вся сверкала                              и искрилась на солнце. Подошел он ближе к ней, смотрит, а сосулька на его глазах вдруг точно заплакала. И пришла ему мысль: 

Оця: А, может, это и не сосулька вовсе, а моя сестра Каця плачет?

Тетушка Парэск: Протянул к сосульке руку – она ему сама в руки                            и свалилась. Прижал Оця к себе сосульку, согрел теплом своих горячих рук…                  И вдруг сосулька выскользнула из рук, разбилась о землю и вновь превратилась               в саамскую девочку Кацю!

Каця: Шурр пассьпе, мой дорогой брат Оця! Шурр пассьпе, Пеййв-Солнце! За то, что спасли меня от злой колдуньи - Нойды!

Тетушка Парэск: И прилетели гуси-лебеди, подхватили на крыльях весну                  и понесли дальше по всей Лапландии!
Выходят все персонажи на ПОКЛОН.
Проектно-исследовательская работа «Давайте поиграем!»
Автор работы - Светлана Тишкус

Руководитель - Е. В. Филаретова, 
культорганизатор, руководитель кружка «Я - гражданин России»

МБУК «Сельский Дом культуры н.п. Ёнский» Ковдорский район

Тема проекта: «Сравнение саамских игр с играми других народов»

Объект исследования: игры, как основное развлечение разных народов.
Аннотация проекта.

Побывав в Ловозере (центре саамской культуры) на летних и зимних саамских игра, я заинтересовалась играми саамского народа и решила более подробно познакомиться с ними. Для этого изучила книгу М. Медведевой «Саамские игры». Но каждый раз, знакомясь с условиями очередной игры,                 я понимала, что многие из них мне напоминают русские народные игры или игры других народов. Может быть, потому, что мы живём рядом с этим народом.

На внеклассном мероприятии «В гостях у саамов» нас познакомили                          и предложили поиграть в саамскую игру «Без пары», которая напомнила всем одноклассникам наш любимый «Музыкальный стульчик». Это побудило меня                    к работе над исследованием различных игр, которое я назвала «Давайте поиграем…» и сформулировала тему: «Сравнение саамских игр с играми других народов».

Цели: 

· найти и описать новые для меня саамские игры и найти похожие на них игры других народов;

· расширить кругозор одноклассников в области саамской культуры, привить интерес к саамским играм.

Задачи:

· найти и изучить литературу по исследуемой теме;

· изучить саамские игры и найти похожие русские народные игры                    или игры других народов;

· оформить отобранные материалы;

· ознакомить с результатами исследования одноклассников;

· выпустить буклеты с саамскими играми для младших школьников;

· создать рукописную книгу «Во что бы поиграть?..»

Гипотеза: 

Саамские игры отличаются самобытностью, они по-своему интересны                    и привлекательны, отражают культуру и быт своего народа. Но игры всех народов похожи между собой и каждой саамской игре, можно найти аналогичную игру других народов. 

Методы исследования:

· анализ научной литературы и других источников информации;

· сравнение; 

· наблюдение; 

· беседы с саамами и одноклассниками; 

· анкетирование; 

· обобщение.

Актуальность:

Материалы этого исследования могут быть интересны широкому кругу читателей. Теоретическая значимость исследования определяется тем, что в нём собрана информация о саамских играх и играх других народов. Практическая - тем, что эти материалы могут быть использованы на уроках физкультуры, переменах, спортивно-оздоровительных и культурно-массовых мероприятиях.

Этапы работы:

Подготовительный этап: постановка цели и задач работы, подбор и чтение необходимых источников информации, встречи с саамами, анкетирование.

Обобщение: отбор и систематизация, анализ и сравнение, оформление полученных данных, подбор иллюстративных материалов.

Создание презентации: оформление собранной информации, изготовление сопроводительных материалов, редактирование рабочих материалов.

Выпуск буклетов для малышей, с целью знакомства их с саамскими играми.

Создание рукописной книги «Во что бы поиграть?..» 

Введение

Буквально с первых шагов своей жизни каждый человек включается в игру. Игры любят все народы, независимо от возраста и места проживания, национальности и вероисповедания. Народные игры имеют многовековую историю, они сохранились и дошли до наших дней из глубокой старины, вбирая               в себя лучшие национальные традиции. Предположим, что игры - практически ровесники человечества. Они передаются из поколения в поколение. Люди, меняя место жительства, «увозят»                с собой полюбившиеся игры. На новом месте они могут меняться, впитывая в себя традиции и уклад жизни коренных народов данной местности. Поэтому у разных народов много игр похожих. Они по-разному называются, но имеют одинаковые условия или похожи по содержанию. Попробуем это проследить на примере саамских игр.

История саамских игр уходит своими корнями в далёкое прошлое,                       она связана с развитием коренного населения Кольского полуострова. 

Результаты анкетирования

Анкетирование показало, что все учащиеся нашего класса знакомы с играми этого малочисленного народа (см. Приложение 1). Ведь в селе Ёна ежегодно проходят летние и зимние саамские игры, в феврале отмечается день саамов.

Мои одноклассники в анкетах назвали пять национальных саамских игр:

метание аркана - 90%

прыжки через нарты – 80%

футбол – 40%

перетягивание шеста – 30%

стрельба из арбалета - 20%

Именно эти игры мы начали сравнивать с хорошо нам известными русскими народными играми или играми других народов.

Сравнение саамских игр с играми других народов

	СААМСКИЕ ИГРЫ


	ИГРЫ ДРУГИХ НАРОДОВ

	Метание аркана
Участники игры должны накинуть аркан на рога чучела оленя, показав таким образом свою меткость           и ловкость. Это чучело называется «хорей». Каждому участнику дается   три попытки: считается, что этого достаточно как для полного триумфа, так и для безоговорочного поражения.


	Метание мяча, копья, диска…
Начало игр в Древней Греции.          В настоящее время олимпийский вид спорта.

В былые времена умение метать копье приравнивалось к умению выживать. Сейчас оно потеряло свою актуальность, но метание мяча – обязательный навык для любого человека. Ведь именно метание позволяет нам развить координацию движений, почувствовать все группы мышц и научиться правильно распределять усилия.


	Прыжки через нарты
Для проведения прыжков используются от 2 до 10 макетов оленьих нарт (саамские сани), которые ставят в ряд друг за другом параллельно. Много лет тому назад состязания по прыжкам через нарты существовали только для взрослых, но сейчас, в эпоху зрелищ и развлечений, к соревнованиям подключились дети. Специально для них создают длинную полосу препятствий из миниатюрных деревянных саней - кереж.
	Прыжки через костер
Небезопасные развлечения были   у наших предков.

Прыгали через костер в ночь                на Ивана Купалу, иногда таким образом завершали масленичную неделю              или другие развлекательные мероприятия. Считалось, что, если человек прыгнет через костёр,                      всё плохое, всё горести и болезни сгорят, а человек очистится и получит магическую силу. 



	Саамский футбол

В саамский футбол играют только женщины. Они гоняют мяч                            по кочковатому полю впятером в длинных сарафанах. Бегать в них неудобно, при беге приходится задирать подол юбки. Голкипер стоит на воротах, которые представляют собой две воткнутые в землю жерди. Мяч                     в саамском футболе шьется из оленьих шкур и набивается либо оленьей шерстью, либо кусочками оленьей кожи. Он довольно тяжелый                    по сравнению с обычным футбольным мячом, но его точно так же игрокам нельзя трогать руками (кроме голкипера). Причём, если в большом футболе вратарь может накрыть мяч своим телом, то в саамском футболе вратарь защищает мяч, накрывая                  его подолом юбки. Матч обычно длится два тайма по 10 минут, и засчитываются лишь те мячи, которые закатились в ворота.
	Футбо́л
Командный вид спорта, в котором целью является забить мяч в ворота соперника ногами или другими частями тела (кроме рук) большее, чем команда соперника, количество раз. В настоящее время самый популярный и массовый вид спорта в мире. Игра, похожая на футбол, появилась в Древнем Китае



	Перетягивание шеста
Команды, разделенные линией, стоят друг против друга. Двумя руками они держатся за шест. По сигналу участники игры начинают тянуть шест     с соперником на себя, стараясь перетянуть их за линию.

	Перетягивание каната

На земле рисуют линию. Команды выстраиваются по обе стороны от неё           и берутся за канат. Каждая команда тянет канат в свою сторону. Побеждает та команда, которая перетянет соперников за линию. 

	Борьба на палках
Два игрока, садятся друг напротив друга на землю. В руках у них деревянная палка. Ногами участники игры упираются в специальный деревянный щит или в ступни друг друга. Победителем становится тот,         кто вырвал палку из рук противника.
 
	Единоборство

Два силача, желающие помериться силами, берут в руки деревянную палку и встают друг напротив друга, держась за неё. По сигналу игроки пытаются перетянуть на свою сторону палку вместе с соперником.

	Стрельба из арбалета
Стрельба из арбалета производится с расстояния 5 метров по мишени в форме волка. В полном соответствии с охотничьими традициями, важно, куда именно попадёшь в волка. От этого зависит количество набранных очков: одно дело – хвост, и совсем иное – голова. 

	Стрельба из лука
Современная стрельба из лука (появилась в Древнем Египте много веков назад) представляет собой вид спорта, который включали даже в олимпийскую программу. 

Мужчины, да и женщины стреляли из лука, чтобы доказать свою удаль, силу, превосходство.

	Тройной национальный прыжок
Участник выполняет с места три прыжка подряд толчком с двух ног                 и приземляясь на две ноги.


	Тройной прыжок с места
Чередование ног в тройном прыжке производится поочередно,             т.е. с двух ног - на левую ногу, затем - на правую, и затем - на две ноги.

	Саамская борьба
Игроки разделяются на 2 команды, выстраиваясь одна против другой, затем оба ряда сходятся                   и крепко берут друг друга за пояса, которые должны быть плотно 2 или 3 раза окручены вокруг туловища.

Ухватившись за пояса, состязающиеся стараются своего противника повалить на землю. Подножки и другие хитрости воспрещаются.
	Стенка на стенку

Команды выстраиваются                     в «стенки». 

Задача боя — перетолкать стенку противника, не ломая своего строя. Разрешены подножки, но пинать ногами нельзя. В случае падения одного                из участников звучит команда «Стоп!». Игра останавливается, и стенки строятся заново на месте падения участника.

	Борьба в кругу

Два борца становятся в круг.             По сигналу они начинают бороться, стараясь повалить соперника или вытолкнуть за пределы круга. Руки игроков держатся за пояса соперников или заложены за спину.
	Кулачный бой

Древняя русская забава. Каждый выбирает себе противника по силе                 и не отступает до полной победы. Одно из главных правил гласит: «биться лицом к лицу и грудь с грудью». Запрещается наносить удары сзади, бить лежачего; делать подножки; бить противника ногами. 

	Снежный ком

Играющие сооружают снежную крепость и делятся на две команды: штурмующие и защитники. По сигналу начинается штурм крепости. В это время защитники обстреливают штурмующих снежками. Нападающий или защитник, в которого попали снежком, выбывает из игры Победа достается, оставшимся в «живых». 
	Снежки

Участники делятся на 2 команды. Цель играющих — атаковать и вывести из строя всех игроков команды противника. Обычно игрок, в которого попали снежком, продолжает играть.            В этом и есть отличие русской забавы от саамской. Поэтому обычно игра идёт до тех пор, пока все не устанут или             до полного морального превосходства одной из сторон.

	Мокрые петухи
Для проведения данной игры понадобится пластиковый сосуд, вода, песок, солнечная погода. Прежде чем начать игру, на песке нужно начертить круг диаметром приблизительно два - три метра. В него встают двое игроков. В руках у игроков находятся пластиковые сосуды, наполненные водой. Каждый из «петухов» поджимает одну ногу. Игроки, передвигаясь прыжками на одной ноге, пытаются облить спину противника водой. За круг при этом выходить нельзя. Выигрывает тот игрок, который первым намочит спину противника. 
	Петушиный бой

Пара игроков изображает дерущихся петухов: прыгая на одной ноге, они стараются толкнуть друг друга плечом. Тот, кто потерял равновесие          и встал на землю двумя ногами, выходит из игры. Перед началом игры они договариваются, как будут держать руки: на поясе, за спиной, скрещенными перед грудью или руками держать колено согнутой ноги.

Бой петухов может проходить и   в присяде, тогда играющие держат руки на коленях.

	Игра в медведя

Играющие на поляне выбирают          2 - 3 камня или холма. Это их дома. Дети должны ходить друг к другу          в гости, перебегая от одного камня                 к другому. Задача медведя переловить всех ребят. Тогда выбирается новый медведь.
	Птички на дереве

Один водящий ловит других игроков - птичек и, если поймает, дотронется (осалит), то меняется с ними ролями. Птички могут передохнуть              на «дереве» (любой деревянной поверхности или камне). 

	Кот и мышь

Играющие встают в два ряда лицом друг к другу, берутся за руки, образуя небольшой проход - нору.                В одном ряду стоят коты, в другом - мыши. Игру начинает первая пара: кот ловит мышь, а та бегает вокруг играющих. В опасный момент мышь может спрятаться в коридоре, образованном сцепленными руками играющих. Как только кот поймал мышь, играющие встают в ряд. Начинает игру вторая пара. Игра продолжается, пока коты не переловят всех мышей. Коту нельзя забегать в нору. Кот и мыши не должны убегать далеко от норы.
	Кошки-мышки

Выбирают двух водящих: «кошку» и «мышку». Все дети становятся в круг и берутся за руки,           как в хороводе. Расстояние между игроками при этом должно быть достаточно большим, чтобы между ними можно было пробежать. «Мышка» располагается в кругу, а «кошка» -                за кругом. Задача «кошки» догнать «мышку». Для этого она может пролезать под руками играющих, перепрыгивать через них или даже разрывать цепь. Остальные игроки должны помогать «мышке» и мешать «кошке»: в нужный момент опускать руки, задерживая «кошку», и вновь поднимать их, пропуская «мышку». Если «кошка» всё-таки догнала «мышку», то «мышка» становится «кошкой». 


	Круговые пятнашки
Участники игры встают по кругу на расстоянии одного шага. Каждый свое место отмечает кружком. 
Двое водящих: один догоняет другого. Если убегающий видит, что «пятнашка» его догоняет, он просит помощи у игроков, стоящих на месте, назвав одного из них по имени.
Названный игрок оставляет свое место и бежит по кругу, «пятнашка» догоняет уже его. Свободное место занимает игрок, который начинал игру. Свободный кружок, если успеет, может занять и «пятнашка», тогда «пятнашкой» становится тот, кто остался без места. 

	Третий лишний

Игроки становятся по кругу парами друг за другом. Расстояние от одной пары до другой 1-1,5 м. Назначаются двое водящих. Один убегает, другой догоняет. Убегающий встает впереди любой пары, сзади стоящий игрок быстро убегает. Если догоняющий осалит убегающего, то сам теперь убегает и может встать впереди любой пары.

	Развести играющих

Игроки парами с песней идут            по кругу (можно под музыку). Ведущий в центре круга. Двигаясь в любом направлении, он может коснуться любого игрока из пары. Разбив пару, занимает место выбывшего игрока. Оставшийся без пары игрок занимает место ведущего. Игра может продолжаться бесконечно. Если играющих много, то ведущих может быть несколько.


	Ручеёк

Количество играющих должно быть нечетным: все разбиваются на пары и встают друг за другом, соединив попарно высоко поднятые руки.
Водящий входит в образованный коридор сзади, выбирает себе пару               из играющих и встает в начало "ручейка". Освободившийся игрок становится водящим, идет в конец "коридора", проходит сквозь него и выбирает себе пару. У игры нет ни начала, ни конца, играют, пока не надоест.


	Прыгуны

Командная игра в виде эстафеты. С помощью прыжков следует преодолеть определённое расстояние. Выигрывает команда, показавшая лучшее время.
	Кенгуру

Игроки должны пропрыгать наперегонки определённое расстояние, зажав мяч между ногами. Если мяч падает, игрок поднимает его и снова продолжает путь до черты. 


	Катание на оленях

Ни одни саамские игры или массовые зимние праздники                          не обходятся без катания на оленях. Это развлечение, как для детей, так и для взрослых.
	Катание на санях
Тройка лошадей, запряжённых               в сани, на Новый год, на масленицу,             на любой зимний праздник -                  это не просто забава, это приобщение            к тем удовольствиям, которые могли себе позволить жители Руси,                     а уж они-то умели веселиться!



Заключение

После того как я внимательно изучила весь собранный материал, то пришли к выводу, что:

- игры - неотъемлемая часть жизни любого человека, 

- игры отражают быт, условия жизни, нравы и традиции разных народов.

Эта работа увлекла меня, я узнала много саамских игр. В настоящее время                   на переменах мы с удовольствием играем в эти игры, знакомимся с новыми саамскими играми и продолжаем искать похожие на них русские народные игры или игры других народов.
В ходе исследования я научилась находить полезную информацию и делать выводы, подготовила буклет для малышей «Играйте на здоровье», выпустила рукописную книжку «Во что бы поиграть?..» с описанием саамских игр.

Моя работа может быть продолжена, так как тема очень интересна                            и многогранна.
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Исследовательская работа «В гости к саамам»
Автор - Меркушёв Дмитрий
МБОУСОШ № 7 г. Североморск

Руководитель: Сайгушева Светлана Васильевна, учитель начальных классов.
На территории Кольского полуострова в настоящее время насчитывается чуть более 2000 саамов коренного малочисленного народа Мурманской области. Центром проживания саамов является Ловозерский район - самый обширный                      в Мурманской области. Он занимает около трети Кольского полуострова. Именно об этом уникальном уголке природы Кольского Заполярья и о людях,                        в нём проживающих, я и хочу рассказать.
Актуальность данной темы состоит в том, что в настоящее время отмечается уменьшение численности поселений Ловозерского района, а вместе с этим теряется и оригинальный, свойственный только саамам колорит. Поэтому именно сейчас появляется острая необходимость привлечения внимания подрастающего поколения к истории и традициям саамского народа, пришедшим к нам из далекого прошлого.

Цель: 

Показать, как сведения, получаемые на уроках краеведения и внеклассных мероприятиях, помогают расширить у ребенка интерес к жизни коренного населения Кольского полуострова – саамам и месту их проживания.
Задачи: 
1. изучить литературу по данной теме;
2. побывать в селе Ловозеро;
3. встретиться с Почётным гражданином г. Североморска Н.Н. Потёмкиной;
4. сочинить сказки о саамском быте;
5. полученные результаты.
Методы: 

1. поисково-теоретический (анализ литературы по теме и других источников);

2. интервьюирование;
3. сравнение;
4. экскурсионная поездка в село Ловозеро;
5. творческая мастерская;
6. метод систематизации и обобщения материала.

Практическое значение данной исследовательской работы состоит в том, что, познакомившись с работой, ребенок может расширить свои знания о коренном населении Мурманской области и проявить творческие способности, сочинив сказки и изготовив поделки.
Введение

Впервые я узнал о коренном населении нашего края, саамах, в 1 классе, когда в начале учебного дня моей школьной жизни мне и другим первоклассникам подарили на торжественной линейке книгу И. Яндринцевой «Чахкли». Через два месяца мы классом стали посещать центральную детскую библиотеку, готовились в школе и дома с родителями к юбилею писателя Н.Н. Носова. Работники библиотеки предложили нам сочинить рассказы, в которых мы должны были отправить Незнайку и его друзей в гости к Чахкли на Кольский полуостров. (Приложение 1). Во 2 классе я понял, что мне стало интересно как можно больше узнавать о жизни, творчестве и местах проживания саамов. Я с удовольствием участвовал в постановке сценок из жизни саамов, знакомился с их сказками, заучивал название предметов на саамском языке. Всё это пригодилось мне, когда    в конце второго класса нам было предложено попробовать свои силы в написании рукописной книги для участия в XIII Международном конкурсе детской рукописной книги. Ребята класса выбрали номинацию «Мой сильный маленький народ» и, работая в группах, сочинили легенду о саамах, описав участие саамов             в Великой Отечественной войне. Моя творческая группа оказалась победителем (приложение 2). За изданную нами книгу классному коллективу было вручено Благодарственное письмо от руководителя Мурманского центра народов Севера.
Историческая справка о саамах
Наиболее ранние письменные упоминания о саамах относятся к I в. н.э. Римский историк Публий Корнелий Тацит в очерке "Германия" называет саамов феннами и упоминает о том, что они занимаются охотой, живут в шалашах                     и не держат домашнего скота. На протяжении всего I тыс. н.э. нет веских подтверждений того, что древние саамы занимались оленеводством. Наоборот, греческие, немецкие и скандинавские историки отмечают, что саамы ведут кочевой образ жизни, передвигаясь вслед за стадами диких животных, и выживают благодаря охоте и рыбной ловле. В труде "География" Клавдия Птолемея (II в. н.э.) впервые выделяются прибалтийские и скандинавские саамы (позднее названные "дикой лопью" и "финской лопью"). Этноним "лопь" или "лопари" в современной транскрипции появился в XII в. в трудах датского летописца Саксона Грамматика     и впоследствии укоренился в европейских языках, став синонимом слова «саамы». В описании саамского быта, которое оставил Саксон Грамматик, делается акцент на умение саамов охотиться с луком, ходить на лыжах, на их способность предсказывать будущее и управлять силами природы. Эта последняя особенность не раз отмечалась в средневековых хрониках и дневниках скандинавских путешественников XVII-XVIII вв., считавших саамов сильными провидцами, которым подвластны земля, вода и воздух (4).

Чтобы рассказать о первых появлениях сведений о саамах, необходимо побывать в тех местах, где протекает жизнь этой народности, посетить Краеведческий музей, в котором хранятся документы и предметы быта саамов. Мне повезло в этом. Во втором классе мы побывали в Краеведческом музее Дома творчества детей и юношества г. Североморска, где дополнительно                                    от руководителя музея, Почётного гражданина города Североморска                              В.А. Басалгиной, получили информацию о древних и современных поселениях саамов.

 В третьем классе мы посетили с экскурсией областной Краеведческий
 музей города Мурманска, где на третьем этаже представлены экспозиции из истории жизни саамской народности. В четвертом классе сбылась мечта ребят нашего класса: мы съездили на экскурсию в село Ловозеро – центр саамской культуры.         Мы побывали в Краеведческом музее, где наши знания были обобщены                              и дополнены экскурсоводом.

«Время, события, люди».
Хронология села Ловозеро из рассказа экскурсовода
Вот что я узнал от экскурсовода:
II тыс. до н.э. – на стоянке у мыса Семерка, в 4 км от с. Ловозеро (по данным археологических находок) существовала мастерская по изготовлению сланцевых топоров. Здесь же находились железоплавильные печи. Очевидно, что уже                       во II тысячелетии до нашей эры жители Ловозерья были знакомы со сложным процессом выплавки металла.

VI-V тыс. до н.э. – первые жители Ловозерья умели добывать огонь, строить шалаши. Основные орудия охоты – гарпуны и луки со стрелами.

XI век – на Терском берегу появляются выходцы из Новгородской земли.

1216 год – Новгородская летопись сообщает об установлении русской власти на Кольском полуострове.

1326 – Норвегия и Новгород подписали мирный договор, по которому Кольский полуостров является сферой преобладающих интересов Руси.

1478 – саамы Кольского полуострова переходят под власть Москвы.

1496 – побывавший в Лапландии русский дипломат Григорий Истома пишет о саамах: «В качестве податей они платят меха и рыбу... Заплатив же годовую подать, они хвалятся, что никому ничего не должны, и что они независимы...»
1532 – из Новгорода на Мурман были присланы священники и плотники. Первые занялись крещением саамов, а вторые строили церкви.

1574 – эту дату появления Ловозера назвали составители Географического словаря Кольского полуострова. (в датировке принимал участие А.Е. Ферсман).

1608 – впервые Ловозеро упоминается в летописи.

1624 – саамы Ловозера платят дань в размере 15 рублей 82 копеек (стоимость 316 песцов).

1654 – из Ловозера на службу в Москву взято из «лучших лопарей»                            8 человек.

1716 – в Ловозере стояло 5 веж, в которых проживало 40 душ мужского пола – домохозяева Селивановы, Галкины, Юлины, Созоновы и Семёновы. Лица женского пола не учитывались.

1785 – в Ловозере насчитывается 94 жителя (52 человека мужского                         и 42 женского пола). Всего 15 семей. Все взрослые мужчины знали русский язык, из женщин - одна.

1858 – саамское население Ловозера состояло из 120 человек обоего пола.

1862 – открыта церковь однопрестольная в честь Богоявления.

1866 – проживает 125 человек. Ляовозерцы имеют 210 оленей, 12 карбасов, 11 неводов, 110 сеток. В этот год выловлено 240 пудов сигов и 15 пудов кумжи.

1873 – 10 декабря освящается церковь. В Ловозере в этот год побывал писатель В.И. Немирович-Данченко.

1877 – в Ловозеро переехали с берегов Печоры первые семьи коми и ненцев.

1887 – в Ловозеро побывал этнограф Н.Н. Харузин. Ловозеро из погоста переименовывается в село.

1888 – с полуострова Канина в Ловозеро пришли 4 семьи крупных оленеводов-ижемцев.

1890 – в ноябре открылась школа. В первый год на её содержание было отпущено 26 руб. 80 коп. Занятия проходили в причтовом доме, вел их местный священник М. Почезерский. Училось 8 мальчиков и 5 девочек.

1893 – в Ловозере открыта церковно-приходская школа.  В 1895 г. в школе учатся 15 мальчиков и 3 девочки. В хозяйстве лопарей имеется 1925 оленей.

1896 – в ночь на 25 марта в Ловозере сгорели Богоявленская церковь                        и школа.

1897 – строится новая церковь, в звоннице установлено семь колоколов                      от 43-пудового до 23-фунтового. Вместе с саамами в Ловозере проживают                       117 коми и 25 ненцев.

1898 – начались занятия в новой школе, построенной при помощи                       И.И. Терентьева. Учительствует выпускница Мариинской женской гимназии                 Е.Д. Догодкина. «Лопари и зыряне Ловозерского прихода почти все                                без исключения исполняют христианский долг... с усердием посещают богослужения».

1899 – 12 марта начаты регулярные наблюдения на метеостанции в селе Ловозеро. Первый начальник станции – Николай Шмаков.

1905 – в Ловозере стоят 10 домов, 32 тупы, церковь, часовня, школа                         (27 учеников), дорожная станция, замшевая фабрика И.Н. Терентьева (5 рабочих),     6 бань,  32 амбара. Постоянного населения 333 человека.

1910 – Ловозеро посещает исследователь Арктики В.Ю. Визе.

1914 – в Ловозере на 27 саамских дворов 184 жителей и 7 ижемских домов, именовавшихся «гумами».

1915 – население села выросло до 690 человек.

1917 – на территории Ловозерья имелось 4 погоста: Ловозеро, Семиостровье, Лявозеро и Воронье. Население 707 человек: 167 саамов, 493 коми,                                     47 представителей других народов. В Ловозере избран первый местный Совет. Председатель Рочев Семен Макарович (1875-1945), коми, батрак-оленевод.

1918 – начало иностранной военной интервенции.

1920 – административно выделена самостоятельная Лопарская волость                      с центром в Ловозере. Состоялся первый съезд Советов волости.

1921 – открылась первая изба-читальня.

1922 – открылся первый медпункт, стала работать школа для взрослых.
1923 – в Ловозеро прибыла экспедиция Мурманского Губстатбюро. Участник экспедиции Герман Крепс (будущий организатор Лапландского заповедника)                    в своей книге «Путешествие в Среднюю Лапландию» так описывает Ловозеро: «Жилища лопарей почти незаметны: струи дыма исходят прямо из земли, настолько лопарские тупы вросли в землю. Внутри жилища небольшой камелек».

1924 – создана первая партийная ячейка. 24 января образован Ловозерский сельский Совет крестьянских, красноармейских и рыбацких депутатов, 2 декабря возникла комсомольская ячейка – первый секретарь А. Чернышев.

1925 – в Ловозерской избе-читальне действуют два кружка: драматический                  и политико-просветительский. Создался пионерский отряд. Один из первых пионеров - М.А. Попов. Начал работать замшевый завод – директор                              М.В. Ануфриев, коми. Принята в эксплуатацию дорога Ловозеро – Пулозеро. Создается волком комсомола – секретарь М. А. Забродин.

1926 – в Ловозере открыт первый в стране оленеводческий ветеринарно-зоотехнический опорный пункт. Ветврач А. Д. Головина, зоотехник И. В. Друри. Начало действовать кредитное товарищество. Проживает 430 коми, 189 лопарей                  и 62 ненца.

Постановлением ВЦИК от 1 августа 1927 года Ловозерская волость была упразднена, на её территории был образован Ловозерский район. Ловозерский район входил в состав Мурманского округа Ленинградской области.

Указом Президиума Верховного Совета СССР от 28 мая 1938 года Ловозерский район был выделен из Ленинградской области и включен в состав вновь образованной Мурманской области.

Указом Президиума Верховного Совета РСФСР от 1 февраля 1963 года Ловозерский район был преобразован в Ловозерский сельский район.

Указом Президиума Верховного Совета РСФСР от 12 января 1965 года Ловозерский сельский район вновь был преобразован в Ловозерский район, так                 он и называется до настоящего времени (2).

Что нового я для себя узнал в музее? Оказывается, когда саамы готовят оленей для поездки в упряжке, они, в отличие от тройки лошадей, соединяют вожжи только с одним оленем, находящимся в упряжке слева.

Герб села Ловозеро
Герб утвержден решением Ловозерского райисполкома № 116 от 28 апреля 1989 года.
Форма герба села Ловозеро отличается от форм гербов населенных пунктов Мурманской области. Это мы установили на уроке краеведения. Все гербы имеют французскую форму, а герб села Ловозеро является единственным среди гербов, который имеет немецкую форму. Герб села Ловозеро - не просто красивая картинка. Он наполнен глубоким смыслом, который открывается лишь тем,                       кто хочет заглянуть в историю местности. По гербу можно дать описание                                    и характеристику населенного пункта. Герб отражает географическое расположение, историческое событие, ведущие отрасли народного хозяйства, культурные особенности саамской народности.
Символика герба: олень и рыба символизируют основные виды деятельности местного населения – оленеводство и рыболовство. Шамшура символизирует Матрену – дочь человеческую, легендарную прародительницу рода саамов. Цветовая гамма герба является традиционной в оформлении одежды саамов. (3)
Центр Саамской культуры села Ловозеро

Находясь в селе Ловозеро, мы не могли не посетить Центр саамской культуры и перед новогодними праздниками не встретиться с их Дедом Морозом, которого саамы называют Мунь Коллсом. Он внешне отличается от нашего Деда Мороза. И игры вокруг ёлки для нас были другие, саамские. В Центре саамской культуры с помощью национальных песен и танцев мы окунулись в историю саамской жизни. Нам показали историю создания саамской одежды. Из всего представленного особенно мне понравилась саамская кадриль. А после на улице нас ожидали игры. Мы со второго класса знали, что детские саамские игры – это этап подготовки к олимпийским саамским играм. Нам дали пострелять из лука                     в картонного волка и попробовать поймать оленя с помощью петли. Это всем очень понравилось!

Позже мы познакомились с самим селом. Интересно было, что современные пятиэтажные дома соседствуют в селе со старыми бараками и сараями. Для меня было очень важно увидеть, в каких условиях жили саамы раньше. В целом Ловозерский район по климатическим и почвенным условиям непригоден                        для земледелия, и с древнейших времен население этого края занималось промыслами, главным образом - рыболовством и охотой (1).

После приезда из села Ловозеро мне снова захотелось попробовать написать сказку. Назвал я её «Помощь Аццы» (Приложение 3). Книги «Незнайка в гостях                   у Чахкли», «Саамская легенда» и «Помощь Аццы» вошли в Мини-музей победителей Областных и Международных конкурсов рукописной книги Североморской центральной детской библиотеки. 
Встреча с интересным человеком

В третьем классе перед праздником День Победы мы встречались                             с Почётным гражданином города Североморска Н.Н. Потёмкиной, которая рассказывала нам о своей жизни. Во время беседы Нина Николаевна упомянула                     о том, что более 25 лет жила и работала в селе Ловозеро. Когда я решил обобщить свои знания о селе Ловозеро и о жизни саамов, мой классный руководитель напомнила мне о Нине Николаевне и помогла нам встретиться. Нина Николаевна при встрече рассказала мне о своей жизни. Родилась она в 1932 году в городе Кандалакше в семье военного. До войны семья жила в этом городе. Когда началась война, семья была эвакуирована. Встреча с селом Ловозеро у Нины Николаевны Потёмкиной произошла в январе 1952 года по направлению управления культуры Мурманского облисполкома после окончания десятимесячных курсов библиотекарей в городе Мурманске. «Ехала на работу в Ловозерскую районную библиотеку на три года, а осталась в Ловозере на двадцать пять лет», - сказала мне без сожаления Нина Николаевна (приложение 4). Вспомнила она и о том, что двери домов в селе никогда не закрывались на ключ, а подпирались коромыслом.                 И я сразу вспомнил, что слово «саамы» обозначает «честные».

Именно в Ловозерских тундрах Нина Николаевна увлеклась занятиями спортом - лёгкой атлетикой. Жизнь была активной. Нина Николаевна входила                    в состав областной команды по лёгкой атлетике «Урожай». Половину команды составляли жители села Ловозеро. Зимой активно занималась лыжами. Участвовала Нина Николаевна в 1974 году с друзьями в лыжном походе                              и восхождении на гору за п. Ильма, где было заложено комсомольцами письмо-обращение к молодежи XXI века с пожеланиями и напутствиями. Вскрыто                       это письмо должно быть через 50 лет, то есть в 2026 году. 

Работая библиотекарем, Нина Николаевна с другими библиотекарями устраивала встречи читателей с писателями Сажиным, Вознесенским, Гориным                     и другими известными и творческими людьми. В Ловозеро приезжали известные композиторы и гости из Москвы. Жители Ловозера любили бывать в библиотеке. 

В настоящее время Нина Николаевна проводит встречи со школьниками, интересно рассказывая о своей жизни, спортивных успехах и о своих товарищах.

Я с большим удовольствием слушал рассказ Потёмкиной Н.Н., рассматривал подготовленные фотографии, листал книги о селе Ловозеро. Встречи с этой замечательной жизнерадостной женщиной происходят теперь ежегодно, и каждый раз я выношу что-то новое из её воспоминаний.

О Международном Дне саамской культуры в городе Мурманске

6 февраля - Международный День саамов. И к этому событию в городской научной библиотеке г. Мурманска в 2012 году состоялся «круглый стол» по теме: «Мир саамского народа глазами детей и молодёжи» с открытием выставки «Мир коренного малочисленного народа Кольского края - саами глазами детей                               и молодёжи».

Мне посчастливилось побывать на этой выставке. Зная о моём интересе                      к данной теме, пригласительный билет взяла для меня Н.Н. Потемкина.                          На выставке были представлены исследовательские работы, сочинения, рисунки ребят школы-интерната села Ловозеро, г. Мончегорска, г. Полярного,                                г. Мурманска, поселка Оленья Губа и студентов Мурманского педагогического колледжа. Большое впечатление на меня произвели работы детей д/с № 136                      г. Мурманска: макеты «Саамская семья» и «Здравствуй, Солнце». Детям, которые выполнили эти работы, всего по 4 - 5 лет. Мне очень понравились работы студентов Мурманского педагогического колледжа. На стенде были размещены украшения и вещи, выполненные в национальном саамском стиле. В стиле «флористика» ребята из г. Полярного выполнили работы «Северный пейзаж»                          и «Зима в тундре». Черно-белые иллюстрации к сказке «Чахкли» были выполнены ребятами из Германии. Рисунки детей из Детской школы искусств города Мончегорска были также посвящены саамским мотивам. На выставке были представлены работы из личного фонда Мурманского фотохудожника                           В.Е. Кононова «Саамский альбом». Фотографии отражают суровый быт саамов, коренного населения Кольского полуострова. 

Я очень люблю рисовать, хожу в художественную школу. После посещения выставки мне захотелось попробовать проиллюстрировать свою сказку «Помощь Аццы». На выставке я познакомился с Ниной Елисеевной Афанасьевой. Нина Елисеевна была заместителем председателя ассоциации Кольских саамов. Потемкина Н.Н. хорошо знает Нину Елисеевну, они встретились как старые подруги, а я слушал их воспоминания о молодости, и слушать это было очень интересно. После просмотра выставки состоялся «круглый стол», который вела Нина Елисеевна, а ребята представляли свои исследовательские работы, посвящённые саамской культуре.

Я рад, что посетил эту выставку. Было невероятно интересно                           и познавательно.
Экскурсионная поездка по Терскому берегу

В сентябре 2012 года мне повезло: я вошел в группу ребят, которые отправились в поездку по Терскому берегу. Организовал эту поездку М. Орешета, который возглавлял государственное областное учреждение молодежной политики «Центр гражданского и патриотического воспитания молодежи». В эту поездку                    с нами отправилась и Нина Николаевна Потёмкина. Она учила нас видеть, чувствовать красоту природы Кольского края, внимательно наблюдать за ней. Природа Кольского края просто чудесная, хоть и суровая. Она удивляет журчанием речек, согнутых, как по волшебству, деревьев, обилием грибов. А у берегов                    рек много полезных ископаемых. Вода такая прозрачная, кристальная,                           что её хочется пить. Мы часто по утрам умывались этой целительной водой.                     Я вместе с Ниной Николаевной с удовольствием наблюдал за красотой природы нашего северного края и мысленно возвращался в село Ловозеро к рассказам                          о жизни и быте саамов.

Эта поездка произвела на меня огромное впечатление. Мне довелось увидеть много достопримечательностей Терского берега. А ведь это уже места проживания поморов. Захотелось изучить традиции и быт поморов, сравнить и найти общее                     с жизнью саамов.

С шестого класса я стал иллюстрировать сказки и легенды, которые сочиняли ученики начальных классов нашей школы. Мне приятно видеть, что не только                 мне нравится изучать историю жизни и быт саамов. Ежегодно моя первая учительница С.В. Сайгушева представляет написанные детьми произведения                         на Международный конкурс детских рукописных книг в номинации «Мой сильный маленький народ». В 2015 году наша творческая группа стала победителем в этой номинации. 

Вывод

С рождения я живу в городе Североморске и до школы ничего не знал                        о малочисленных народностях Севера. Но, познакомившись на уроках                       и внеклассных занятиях с жизнью и творчеством саамов, так заинтересовался историей этого народа, что испытываю потребность обогащать свои знания. Изучая литературу по данной теме, посещая экскурсии и выставки, начинаешь понимать, как много у нас общего. Но также я понял, что если не уделять внимание малочисленным народностям Севера, то в дальнейшем о них можно будет найти информацию только в книгах.
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Приложение 

Д. Меркушёв

ПУТЕШЕСТВИЕ НЕЗНАЙКИ И ЕГО ДРУЗЕЙ
НА КОЛЬСКИЙ ПОЛУОСТРОВ
В Цветочном городе стояла тёплая осень. Все жители после летнего отдыха приступили к своим делам и заботам. Только Незнайке не хотелось заниматься никакими делами. Он весело прогуливался по улице и заходил в гости к своим друзьям. К обеду он посетил Знайку. Тот сидел за столом и что-то чертил.

- Что ты сидишь со своими бумагами? – спросил Незнайка. – Пошли лучше гулять.

- Я уточняю чертёж вертолета, - увлеченно ответил Знайка.

- А зачем он тебе? – поинтересовался Незнайка.

- Я с друзьями хочу слетать на Кольский полуостров. Там, говорят, осенью много грибов и ягод и очень красивая природа. Слетаем туда, побываем на Севере. А заодно и запасы на зиму сделаем. Винтик и Шпунтик уже собрали                                  все необходимые детали для вертолета, осталось только в салон кресла внести.

- А можно я с вами тоже полечу, только позову с нами Гуньку.

- Хорошо, только есть одно «но». Ты не будешь ни к кому приставать                          с глупыми вопросами и просить разрешить тебе сесть за штурвал вертолета.

Незнайка дал честное слово все выполнять, что требуется и бросился домой собирать вещи и позвать Гуньку.

В назначенный час все явились к месту сбора. Первым пришел Знайка               и как главный пилот и конструктор проверил готовность вертолета к полету.                За ним подошли Винтик и Шпунтик – главные сборщики вертолета. Затем прибежал Торопыжка. Он, как всегда, боялся опоздать. Появился доктор Пилюлькин. Он был со своим неизменным чемоданчиком и с бидончиком для ягод. А Пончик пришел с огромной корзиной для грибов. Последними прибыли Гунька    и Незнайка. Пассажиры заняли свои места, и вертолет поднялся в небо. Все затаили дыхание: впервые коротышки летели на вертолете.

- Ой, я высоты боюсь! – стал капризничать Незнайка.

- Ну, уж теперь выходить поздно! – стали смеяться остальные, но было видно, что они тоже волнуются.

Только Знайка сохранял спокойствие. Он был уверен в удачном перелете.       Его уверенность передалась и остальным.

Вертолет начал снижаться.

- Ой, как красиво! Всё не так как у нас! Какие низкие деревья и столько много рек и озер! А какие низкие горы! Или это вовсе не горы?

- Это сопки, - со знанием дела ответил громко Знайка.

После удачной посадки вертолета все спустились на землю и стали бродить по сопке. Грибы были видны издалека, и это так восхищало друзей. Многие грибы были выше коротышек.

Вдруг навстречу коротышкам вышел маленький человечек. Одежды на нем не было, он был прикрыт веточками.

- Здравствуйте! Я – хозяин здешних мест, живу под землей, а зовут меня Чахкли. Как вы сюда попали?

За коротышек стал отвечать Знайка. Он рассказал, кто они и откуда,                        как попали на Кольский полуостров. Знайка попросил Чахкли помочь коротышкам – провести экскурсию в природу. Во время экскурсии можно было бы и грибов                   с ягодами насобирать для жителей Цветочного города. Незнайке не очень понравилась эта затея. Он хотел с Гунькой побегать по сопкам. Но когда коротышки нашли первый, второй, а затем и третий гриб, он так увлекся, что почувствовал интерес к данному занятию, а такого с ним ещё не случалось. А надо сказать, что найденные грибы были коротышкам по пояс, так что собранных грибов хватило бы на весь городок. 

Затем Чахкли повёл гостей по ягодным местам. Друзья увидели, как растёт черника, брусника, морошка. Узнали, что эти ягоды очень полезны для здоровья. Особенно всем понравилась морошка. По виду она была похожа на малину.

К вечеру все очень устали. Но неугомонный Чахкли стал рассказывать друзьям, какая замечательная рыба водится в реках и озерах Кольского полуострова. Таких названий рыб коротышки не знали. Они решили                                  не отказываться от рыбалки. 

Чтобы грибы не пропали, их развесили сушиться на веточках, а сами из веток стали мастерить себе удочки. Клёв был отменный! Рыбы наловили много                           и приготовили из неё уху. Ели да нахваливали край, который для себя открыли.                     А вокруг было светло – стояли белые ночи!

На следующий день прогулка повторилась. Время летело незаметно. Восторг коротышек только увеличивался. Но Знайка напомнил всем, что пора готовиться                    в обратный путь. Жалко было расставаться с новым знакомым. На прощание Незнайка подарил Чахкли свою синюю шляпу. Чахкли на мгновение пропал                         и появился перед коротышками с белыми, розовыми, блестящими камнями.

- Прилетайте еще к нам. О камнях я вам ничего не успел рассказать, а они                     у нас очень ценные. А зимой у нас бывает северное сияние и это тоже надо видеть. Буду ждать.

На обратном пути было много разговоров о богатом крае. Незнайка даже забыл о страхе высоты. Он поддержал предложение Знайки вернуться на эти места                    в Новый год, чтобы увидеть северное сияние и полярную ночь.

Д. Меркушёв

ЛЕГЕНДА О СААМАХ
Давно это было. Так давно, что успели вырасти дети, и внуки у них появились. Недалеко от озера Имандра стоял саамский погост. В нём жила женщина с двумя сыновьями. Трудно жилось семье. Да и другим саамам не легче было - война шла. Страшная война с фашистами. Много оленей отдали саамы                      в действующую армию, у самих остались единицы. 

Вот один раз собрался старший сын на рыбалку. Запряг он оленя-гирваса                    в кережи (сани), да на них карбас поместил и поехал. На озере карбас на воду спустил и стал рыбу ловить. Хороший улов получился, богатый. Стал старший сын домой собираться, да к ночи ветер поднялся, шторм начался. Быстро соорудил парень куваксу, решил в ней отсидеться. Слышал, что в вой ветра вплетаются звуки взрывов. Иногда выглядывал, проверял оленя своего. Когда в очередной раз выглянул, увидел, что олень ушами нервно подергивает, будто слышит что-то. Стал и юноша вслушиваться, всматриваться вдаль. Увидел, как два самолета                     по небу летят, да как ястребы друг друга атакуют. А после дым потянулся за одним самолетом. Стал самолет высоту терять, а после и вовсе падать начал. Раздался взрыв. 

Не смог юноша дольше оставаться в куваксе. Запряг он оленя, улов                             на кережи уложил и отправился к тому месту, откуда дым в небо поднимался. Пришлось юноше одну сопку пройти и другую позади оставить, пока не увидел догорающий самолет. Привязал оленя к карликовой березке и бросился к самолету, увидев на крыле красную звезду. Наш самолет подбит был. Стал юноша осматривать землю недалеко от горящего самолета, увидел кусок материи, а еще дальше – человека. Бросился юноша к летчику, стал проверять, жив он или мертв. Летчик был без сознания, весь в крови, но дышал. Юноша помчался за гирвасом.                С трудом перетащил летчика в кережи, и, подгоняя оленя, направился к погосту.

А в погосте мать уже волноваться стала, никогда ещё сын так надолго                      на рыбалку не уходил. Только и отправляет из вежи младшего сына посмотреть,                 не появился ли его брат. Вдруг женщина услышала крик. Выскочила она из вежи, видит, вдалеке оленья упряжка появилась. Сын возвращается. Обрадовалась женщина. Но что-то тяжело гирвас двигался, медленно упряжка к погосту приближалась. 

Дождалась женщина, пока сын подъедет, и увидела, что кроме рыбы                         на кережах раненый человек лежит. Бросилась она с младшим сыном к саням, стала помогать раненого из кережей доставать. Другие саамы, кто в погосте был, тоже присоединились. Как только удалось раненого перенести в вежу, стали первую помощь оказывать: раны промыли, ягель вместо ваты приложили, перевязали. Долго летчик без сознания находился, бредил, метался по оленей шкуре, на которой лежал. Мать не отходила от него. Чай из трав и листьев брусники, черники, морошки заваривала и поили летчика. Оленьим салом раны смазывала. И стал поправляться летчик. А как только окреп, стал просить отвезти его в часть. 

Весь погост вышел провожать воина. Старший сын не только летчика повёз, но и собранные саамами для бойцов вяленую рыбу, оленье мясо, ягоды и грибы.               А еще саамские женщины передали койбицы - варежки из оленьего меха, чтобы бойцам тепло было. 

Долго шла война. Не раз еще саамы помогали бойцам в трудную минуту.
Д. Меркушёв

ВСТРЕЧА С АЦЦЫ
Жил мужик–саам в тундре. У него была вежа. А в веже были вещи                             ещё с прошлых веков, ими ещё прадедушки пользовались.

Однажды ему захотелось пойти на рыбалку. Вот собрал он тройник и ярус                    на рыбалку, взял кусок хлеба и пошел на речку. Идет он, идет, пришел. Достает хлеб, хочет съесть и видит - речки нет. А вместо речки, на мокром песке лежит Аццы – женщина-паук. Попросила Аццы у саама хлеба. Мужик был добрый                      и отдал Аццы свой кусок.

«Спасибо, я тебе помогу в самую трудную минуту», - сказала Аццы. В тот же миг Аццы исчезла, а вместо неё появилась речка. Мужик стал рыбачить и к концу дня много рыбы наловил. Пошел мужик домой, в свою вежу, и на обратном пути опять появилась Аццы.

«Залезай под тот куст, который напротив твоей вежи, и возьми лук - говорит Аццы. – К тебе в гости наведались чуди, у них есть главарь. Постарайся стрелой поразить его, и чуди разбегутся».

Женщина-паук исчезла. Мужик пошел дальше и у своей вежи увидел чуди. Саам спрятался в кустах, прицелился, выстрелил, и стрела попала в голову главарю. Чуди испугались и убежали. Саам мысленно поблагодарил Аццы                           за помощь.

Войдя в вежу, саам увидел много еды. Понял он, что Аццы его за хлеб отблагодарила. Стал раскладывать пищу и щедро восхвалять защитницу. 
И потом еще очень долго мужик вспоминал Аццы добрым словом.
Творческая программа по приобщению детей к саамскому фольклору
Руководители (разработчики) проекта: 

Криулина Тамара Максимовна, Рудковская Надежда Ивановна 

(учителя-логопеды МБДОУ № 2 ЗАТО Видяево)

I. Введение. Обоснование программы
«Ты мира не узнаешь, не зная края своего»
Максим Горький

Перед дошкольными образовательными учреждениями государство ставит     в числе наиболее важных задачи формирования с самого раннего детства базовой культуры личности: основ гражданственности, любви к Родине, бережного отношения к её историческому и культурному наследию; уважения к старшим                     и сверстникам, культуре и традициям других народов. Современные исследователи в качестве основополагающего фактора по нравственно-патриотическому воспитанию дошкольников выделяют национально-региональный компонент. 

Чувство патриотизма многогранно по своему содержанию и не может быть определено несколькими словами. Оно формируется постепенно в процессе накоплений знаний и представлений об окружающем мире: это и любовь к местам, где родился, и гордость за свой народ, и ощущение неразрывности со всем окружающим миром, и желание сохранять и приумножать богатства малой Родины. Чувство любви к родному дому, краю, природе - одно из слагаемых патриотизма. Нельзя забывать о том, что патриотизм формируется у каждого ребёнка индивидуально. Понятие «Родина» абстрактно для детей. Понимание Родины у дошкольников тесно связано с конкретными представлениями о том,            что им близко и дорого. Любить Родину - значит знать её. Для того чтобы ребёнок проявлял интерес к стране, её истории, нужно, чтобы малая Родина – ближайшее окружение стало объектом его познания.

Мы выбрали тему Севера, потому что родились, растём, живем в Заполярье. Программа знакомит с жизнью и бытом коренных народов Севера, трудом охотника и рыболова, растительным и животным миром Заполярья. Очень хочется пробудить и сохранить в детях чувства любви, гордости, уважения к своей малой Родине.

Паспорт:

- по целевой направленности – познавательный;
- по количеству участников – коллективный (старшие дошкольники (дети                  5-7 лет), младшие школьники, родители, педагоги ЗАТО Видяево);

- по продолжительности – долгосрочный
- по содержанию – комплексный (информационно-практико-творческий).
II. Цель и задачи программы
Цель: 

Формирование у детей общего представления об истории края, жизни                    и культуре народов, живущих на Севере, воспитание в детях нравственно-патриотических качеств, бережного отношения к истории малой Родины. 

Задачи:

- познакомить, заинтересовать и привлечь воспитанников к изучению родного края;

- повысить уровень знаний воспитателей и родителей;
- расширить представления о древнем и настоящем мире, научить сравнивать                   и делать выводы; воспитывать интерес к декоративно-прикладному искусству народов Севера;
- знакомить детей с особенностями обрядовой культуры и музыкального эпоса народов Севера.
III. Описание

Программа предусматривает несколько этапов: подготовительный, основной (практический), заключительный.

Целью подготовительного этапа является исследование профессиональных возможностей педагогов, знаний у воспитанников, педагогической просвещённости и культуры родителей. Работа на данном этапе строится по трём направлениям.
Работа с педагогами:
-Консультирование. Формирование у педагогов готовности и желания участвовать в проекте. Получение знаний о воспитании и формировании нравственно-патриотических качеств, любви к Родине у детей дошкольного возраста. (Приложение № 1)

Работа с воспитанниками:

С целью получения информации об уровне знаний у воспитанников проводится мониторинг, где анализируется общее представление об истории края, жизни и культуре народов, живущих на Севере.
Работа с родителями:
- Анкетирование родителей позволяет установить, какое место занимает нравственно-патриотическое воспитание в семье, определить потребность взрослых в изучении истории края, жизни и культуры народов. Основная задача педагогов в ходе взаимодействия с родителями на данном этапе – формирование положительного отношения к сотрудничеству. (Приложение № 2)
Целью основного (практического) этапа является формирование у детей общего представления об истории края, жизни и культуре народов, живущих                    на Севере, воспитание в детях нравственно-патриотических качеств, бережного отношения к истории малой Родины, знакомство детей с особенностями обрядовой культуры и музыкального эпоса народов Севера.
Практический этап предусматривает организацию активной деятельности всех участников образовательного процесса: старших дошкольников, сотрудников, родителей и педагогов. Работа с педагогами на данном этапе строится                             в микрогруппах, где обсуждаются и разрабатываются сценарии запланированных мероприятий, организуются мастер-классы и др. Всё это способствует повышению мотивации и профессионализма педагогов в области познавательной деятельности.
Результаты работы в ходе реализации программы:
- коллективом ДОУ подобраны и приобретены в музейно-выставочную экспозицию экспонаты, знакомящие с предметами быта народов Севера, природой родного края; оборудование для размещения экспонатов.

- приобретён и изготовлен иллюстративный материал; 

- оформлен альбом с фотографиями экскурсий и проведенных мероприятий;
- изготовлены дидактические игры.
Со всеми участниками проекта проведены различные мероприятия:

- обсуждение программы с детьми, педагогами, согласование с родителями (родители признали тему актуальной и приняли активное участие в реализации программы);

- познавательные мероприятия, беседы, экскурсии, со старшими дошкольниками, сотрудниками. 

- организация игровой деятельности (подвижных и словесных игр);

- изготовление и демонстрация продуктов творческой деятельности детей (организация выставок).
Цель заключительного этапа – анализ эффективности реализации программы путём определения сформированности у детей общего представления об истории края, жизни и культуре народов, живущих на Севере, воспитание                     в детях нравственно-патриотических качеств, бережного отношения к истории малой Родины. 

В ходе реализации программа вызывает интерес у коллег, демонстрирует ценность взаимодействия родителей, детей и педагогов. Повышение уровня знаний в вопросах нравственно-патриотического воспитания и формирования у детей общего представления об истории края, жизни и культуре народов, живущих                    на Севере, на мероприятиях в ДОУ содействует тому, что воспитатели, родители                     и дети проявили интерес к истории малой Родины.

Таким образом, можно надеяться, что наша программа поможет сформировать и сохранить в детях чувства любви, гордости, уважения к своей малой Родине.
IV. План реализации программы
	Дата проведения
	Место 
проведения
	Мероприятие
	Исполнитель

	1. Мероприятия муниципального уровня (в т.ч. мероприятия учреждений)

	2014 год

	февраль
	Музей

МБДОУ № 2 ЗАТО Видяево
	Открытие мини-музея

 «Моя малая Родина»
	Т.М. Криулина;

Н.И. Рудковская



	март 
	Музей

МБДОУ № 2 ЗАТО Видяево
	Экскурсия 
для подготовительной группы
«Мы на Севере живем»
	Т.М. Криулина;

Н.И. Рудковская



	апрель
	Музей

МБДОУ № 2 ЗАТО Видяево
	Экскурсия для подготовительной логопедической группы
«Мы на Севере живем»
	Т.М. Криулина;

Н.И. Рудковская



	ноябрь
	Музей

МБДОУ № 2 ЗАТО Видяево
	Праздник 
«Северный калейдоскоп»
	Т.М. Криулина;

Н.И. Рудковская



	декабрь
	Музей

МБДОУ № 2 ЗАТО Видяево
	Экскурсии для школьников

«Мы на Севере живём»
	Т.М. Криулина;

Н.И. Рудковская

	2015 год

	3
февраля
	Музей

МБДОУ № 2 ЗАТО Видяево
	Экскурсия 
для подготовительной группы № 1

«Мы на Севере живём»
	Т.М. Криулина;

Н.И. Рудковская

	11 

марта 
	Музей

МБДОУ № 2 ЗАТО Видяево
	Экскурсия 
для подготовительной группы № 2

«Мы на Севере живём»
	Т.М. Криулина;

Н.И. Рудковская

	6 

апреля 
	Музей

МБДОУ № 2 ЗАТО Видяево
	Экскурсия для подготовительной логопедической группы 

«Мы на Севере живём»
	Т.М. Криулина;

Н.И. Рудковская

	январь - декабрь
	Музей

МБДОУ № 2 ЗАТО Видяево
	Экскурсии для школьников

«Мы на Севере живём»
	Т.М. Криулина;

Н.И. Рудковская

	25 

февраля 
	МБДОУ № 2 ЗАТО Видяево
	Развлечение «Встреча Солнца народами Севера» - саамские подвижные игры для старших дошкольников
	Т.М. Криулина;

Н.И. Рудковская



	16 

сентября 
	Стадион

ЗАТО Видяево
	Знакомство жителей поселка           с саамскими играми «Саамский женский футбол 2015 год»
	Т.М. Криулина;

Н.И. Рудковская



	2016 г.

	3 

февраля 
	Музей

МБДОУ № 2 ЗАТО Видяево
	Экскурсия для логопедической подготовительной группы 

«Мы на Севере живём»
	Т.М. Криулина;

Н.И. Рудковская



	11 

марта 
	Музей

МБДОУ № 2 ЗАТО Видяево
	Экскурсия 
для подготовительной группы 

«Мы на Севере живём»
	Т.М. Криулина;

Н.И. Рудковская

	январь февраль 

март
	МБДОУ № 2 ЗАТО Видяево
	Экскурсия для детей 
по запросу 
образовательных учреждений
	Т.М. Криулина

Н.И. Рудковская



	апрель 
	МБДОУ № 2 ЗАТО Видяево
	Театрализованная постановка саамской сказки «Морошка»
	Н.И. Рудковская

	май 
	Мини-музей ЗАТО Видяево
	Защита проекта 
«Музейный гид-экскурсовод»
	Т.М. Криулина;

Н.И. Рудковская

	октябрь -ноябрь 
	Стадион

ЗАТО Видяево
	Первенство между образовательными учреждениями «Саамский женский футбол 2016»
	Т.М. Криулина;

Н.И. Рудковская


V. Реализация программы
Совместно с сотрудниками детского сада было проведено открытие музейно-выставочной экспозиции «Мы на Севере живем». Организация музейно-выставочной экспозиции является результатом краеведческой и экскурсионной работы воспитанников, их родителей и педагогов. 

Руководители музейно-выставочной экспозиции: Криулина Тамара Максимовна – учитель-логопед, Рудковская Надежда Ивановна - учитель-логопед.

В мини-музее дети могут увидеть уменьшенную копию жилища саамов                    и образцы прикладного искусства этого своеобразного народа, обереги, национальную одежду, саамские музыкальные инструменты: бубен, келлы, кэньцы, чуэрьв. Представлены книги, пособия, музыкальные компакт-диски, наглядный материал для ознакомления с культурой народов Севера - саамов.
Стены мини-музея оформлены саамским орнаментом. Копиями рисунков                    из детской рукописной книги «Ода Северу».
Для того, чтобы занятия и праздники были интересными и более понятными, в МБДОУ сшита национальная одежда для детей и взрослых с использованием элементов саамского орнамента.
С целью воспитания толерантности через обогащение культурного опыта дошкольников (в рамках регионального компонента) был проведен праздник «Северный калейдоскоп», где выступил детский коллектив «Урица» логопедической группы «Речецветик», играющий на саамских национальных музыкальных инструментах.
Для расширения знаний и умений воспитанников, поддержания интереса                   к саамской культуре, к подвижным играм было организовано спортивно-развлекательное мероприятие «Встреча Солнца народом Севера – саами». Продолжая поддерживать интерес детей к особенностям культуры и быта саамского народа, подготовили и провели инсценировку саамской сказки «Морошка» с детьми логопедической группы.

С целью возрождения, развития и популяризации самобытной культуры, национальных традиций и художественных промыслов коренных жителей Севера подготовили и провели игру «Саамский футбол-2015». Ставший традиционным для детей и взрослых, «Саамский футбол» прошёл и в 2016 году.
В рамках нашей музейной деятельности мы запланировали и реализовали познавательно-образовательный проект «Музейный гид-экскурсовод». Цель проекта - расширить представления о древнем и настоящем мире, научить сравнивать и делать выводы; воспитать интерес к декоративно-прикладному искусству народов Севера, сформировать потребность жить в мире, пробудить историческую память. А также - сформировать у детей представление о профессии экскурсовода.
Экскурсии со старшими дошкольниками МБДОУ № 2 «Ёлочка» ЗАТО Видяево, с дошкольниками МБДОУ №1 «Солнышко» ЗАТО Видяево, с младшими школьниками МБОУ СОШ ЗАТО Видяево стали традиционными.
VI. Оценка успешности программы

- Формирование элементарных представлений об истории края, жизни                и культуре народов, живущих на Севере, воспитание в детях нравственно-патриотических качеств, бережного отношения к истории малой Родины. 
- Повышение компетентности родителей и педагогов в вопросах нравственно-патриотического воспитания;

- Появление возможности активного и постоянного участия всех участников образовательного процесса в мероприятиях различного уровня.
VII. Перспективы развития программы

Продолжение работы по программе с учётом выявленных потребностей всех участников образовательного процесса.
Обобщение опыта по реализации программы.
Возможность распространения опыта работы по программе.

Реализация программы позволит обеспечить преемственность между ДОУ                 и начальной школой.
Приложение № 1

Консультация для воспитателей
«Нравственно – патриотическое воспитание дошкольников»
Академик Д.С. Лихачёв отмечал: «Воспитание любви к родному краю,                        к родной культуре, к родному городу, к родной речи – задача первостепенной важности, и нет необходимости это доказывать. Но как воспитать эту любовь?                Она начинается с малого – с любви к своей семье, к своему дому. Постоянно расширяясь, эта любовь к родному переходит в любовь к своему государству,                     к его истории, его прошлому и настоящему, а затем ко всему человечеству».
Важность патриотического воспитания в современных условиях подчёркнута в специальной программе «Патриотическое воспитание граждан Российской Федерации на 2001 – 2005 гг.», утверждённой Правительством РФ от 16.02.2001 г. Ориентированная на все социальные слои и возрастные группы граждан России, программа определяет основные пути развития системы патриотического воспитания, обосновывает его содержание в современных условиях, намечает пути и механизмы реализации программы. Особое место в программе уделено воспитанию патриотизма у подрастающего поколения. Ведь формирование отношения к стране и государству, где живёт человек, начинается с детства.
Исследования в области дошкольной педагогики и психологии свидетельствуют о том, что именно в дошкольном возрасте закладываются базисные основы личности, начинается процесс становления и формирования социокультурного опыта, «складывается» человек. Воспитание патриотических чувств на современном этапе развития общества обязывает ДОУ развивать познавательный интерес, любовь к Родине, её историко-культурному наследию.
Старинная мудрость напоминает нам: «Человек, не знающий своего прошлого, не знает ничего». Без знания своих корней, традиций своего народа нельзя воспитать полноценного человека, любящего своих родителей, свой дом, свою страну, с уважением относящегося к другим народам.
В государственной программе «Патриотическое воспитание граждан Российской Федерации» дано следующее определение патриотического воспитания: это систематическая и целенаправленная деятельность органов государственной власти и организаций по формированию у граждан высокого патриотического сознания, чувства верности своему отечеству, готовности                к выполнению гражданского долга и конституционных обязанностей по защите интересов Родины.
Патриотическое воспитание – это процесс освоения, наследия традиционной отечественной культуры, формирование отношения к стране и государству,                     где живёт человек.
В программе Васильевой нравственное воспитание рассматривается как одна из важнейших сторон общего развития ребёнка дошкольного возраста.
Основные задачи: формирование духовно–нравственного отношения                      и чувства сопричастности к семье, посёлку, стране; к природе родного края,                 к культурному наследию своего народа. Воспитание чувства собственного достоинства у ребёнка как представителя своего народа; толерантного отношения               к представителям других национальностей.
Особенностями проявления патриотических чувств у детей дошкольного возраста являются скоротечность и ситуативность. Ребёнка может взволновать только что, услышанный рассказ о героическом поступке, но затем                                     на эти впечатления накладываются другие, и возникшее первое чувство может угаснуть, поэтому, как отмечают психологи, необходимо закрепить это чувство                   в многократных переживаниях, специально создавая разнообразные ситуации.
Важно помнить, что мировоззрение педагога, его личный пример, взгляды, суждения, активная жизненная позиция – самые сильнодействующие факторы воспитания.
В процессе работы по патриотическому воспитанию дошкольников решаются следующие задачи:
- задачи эстетического и нравственного воспитания - самое существенное в воспитании нравственных чувств – это непосредственное проявление                             их в реальных практических поступках. Действенное отношение к окружающему миру проявляется в игре, труде, творческой изобразительной деятельности, общении, повседневной жизни;

- задачи физического воспитания - развитие смелости, ловкости (особенно в спортивных играх с военно-патриотическим содержанием);

- задачи трудового воспитания - поощрение трудовой деятельности детей,    в основе которой лежит желание сделать что-то для других. Труд с общественной мотивацией следует организовывать и в детском саду, и дома систематически,            а не от случая к случаю. Труд дошкольника невелик и несложен, однако,                   он необходим для формирования его личности. Взрослые должны приучать детей добросовестно относиться к любой работе, добиваться поставленной цели, воспитывать бережное отношение к общественному добру, к природе родного края;

- формирование бережного отношения к природе - важно, чтобы формирование бережного отношения к природе сочеталось с воспитанием любви         к родному селу, с желанием работать вместе со взрослыми по его благоустройству.
Рекомендуемые методы работы:
- целевые прогулки и экскурсии;
- наблюдения (например, позволяющие видеть трудовую жизнь людей и т.д.);
- рассказ, объяснения воспитателя в сочетании с показом и наблюдениями детей;
- беседы о родном селе;
- использование иллюстраций, диафильмов, детских произведений;
- разучивание песен и стихов о родине, пословиц, поговорок, чтение сказок, прослушивание музыкальных произведений;
- ознакомление с произведениями народного творчества;
- обогащение и стимулирование детского творчества;
- привлечение детей к посильному общественно-полезному труду;
- поощрение инициативы и стремления детей самостоятельно поддерживать порядок в ближайшем окружении, бережно относиться к общественному имуществу, добросовестно выполнять поручения, хорошо вести себя                                    в общественных местах;
- воспитание уважения к ветеранам войны и труда. Необходимо рассказывать дошкольникам о подвигах воинов: устраивать тематические праздники, утренники с приглашением ветеранов войн, героев труда.
Сегодня существует множество концепций, технологий, парциальных программ, в которых представлено в разных формулировках и объёмах гражданское патриотическое воспитание: «Наследие» М.Ю. Новицкой, «Приобщение детей к истокам русской народной культуры» О.Л. Князевой,                    М.Д. Маханёвой, «Мы живём в России» Н.Г. Зеленовой, Л.Е. Осиповой, «Маленькие россияне» под ред. Т.И. Оверчук.
Формирование любви к Родине:
- в младшем дошкольном возрасте идёт через любовь к природе и через эмоциональную отзывчивость к эстетической стороне окружающего мира; 
- в среднем дошкольном возрасте проходит через познание мира человека, мира природы, через формирование предпосылок морального развития ребёнка;
- в старшем дошкольном возрасте через познавательное отношение к миру, через развитие основ экологической культуры, через закладывание основ уважительного отношения к другим культурам, через позицию созидателя                          и творца, через эмоциональную отзывчивость к эстетической стороне окружающей действительности.
Говоря о воспитании патриотизма, мы должны в первую очередь заботиться о том, чтобы маленький человек стал человеком с большой буквы, чтобы он мог отличать плохое от хорошего, чтобы его стремления и желания были направлены на созидание, самоопределение и развитие в себе тех качеств и ценностей, благодаря которым мы твёрдо скажем о нём, что он патриот и гражданин своей Родины.
Приложение № 2
Анкета для родителей

1. Что Вы понимаете под термином «патриотическое воспитание»?
- воспитание любви к Родине;

- воспитание уважения к старшему поколению;
- воспитание уважения к традициям и обычаям своего народа;

- знание истории своей страны;

- другое - _____________________________________________________________
- затрудняюсь ответить.

2. Возможно ли патриотическое воспитание в детском саду?

- да;

- нет;

- затрудняюсь ответить.

3. Как, по Вашему мнению, следует сформулировать цель патриотического воспитания детей дошкольного возраста?

- прививать детям уважение к гражданам своей страны;

- познакомить с обычаями и традициями своего народа;

- формировать бережное отношение к природе и всему живому;

- расширять представления о родной земле, её столице, городах; 
- ознакомление с историческим прошлым России;

- воспитание эстетических нравственных норм поведения и моральных качеств ребёнка.

4. Как Вы считаете, кто несёт ответственность за патриотическое воспитание детей – педагоги или родители?_________________________________________________
5. Как Вы считаете, следует ли знакомить детей дошкольного возраста                               с символикой государства, традициями, памятными датами?

- да;
- нет;

- затрудняюсь ответить.

6. Как Вы считаете, актуальна ли в современном обществе тема ознакомления         с родословной семьи? Есть ли в Вашем доме семейные традиции? ______________

_______________________________________________________________________
Спасибо за сотрудничество!
Список литературы:
1. Декоративно-прикладное искусство Кольских саамов. - Мурманск, 1985. - с. 1-8. 

2. Полярная энциклопедия школьника: Арктика - мой дом: Народы Севера Земли. - М., 2001. - с.155-158. 

3. Хомич Л.В. Саамы / Л.В. Хомич. - СПб, 1999. 

4. Семилетний стрелок из лука: Саамские сказки. - Мурманск. 1990. 

5. Невеста Солнца: Саамские сказки. - Мурманск. 1986. 

6. Литература Кольской земли. - Мурманск: МОИПКРО. 2004.
7. Жизнь, обычаи и мифы Кольских саамов в прошлом и настоящем// Большакова Н.П. // Мурманское книжное издательство-2005.

8. Кольский Север: история и культура П.Ю. Утков, П.В. Фёдоров, учебно-наглядное пособие для учащихся начальных классов школ Мурманской области, Мурманск, НИЦ «Пазори». 2002 г, - 76 с.

9. Материальная культура саамов Кольского полуострова конца 19-20в.// Лукьянченко Т.В.// Москва-1971.

10. Моё Заполярье: Учебное пособие для 2-4 классов, Мурманск: МОИПКРО, 2004 г., 80 с. Засухина О.Н., Киселёва Т.А., Крикун Е.Л., Утков П.Ю.

Приложение
Творческий проект «Сказка Севера, оживи…» 

Руководитель (разработчик) проекта:

Рудковская Надежда Ивановна, учитель-логопед 

МБДОУ № 2 ЗАТО Видяево

Север - край волшебной сказки!

Север - край белых ночей!

Север - край брусники, морошки!

Край добрых и смелых людей!

Введение

Природа Заполярья - это сплошные чудеса: северное сияние - «пожар» среди зимней стужи, снегопад в летнюю пору, полярная ночь и полярный день, огромные «плантации» ягод и столетние берёзы высотой не более полуметра. А главное -                             это люди, живущие среди этих чудес.

Коренными жителями Кольского полуострова являются саамы – самобытный народ, имеющий древнюю культуру. 

Посещение сотрудниками детского сада «Ёлочка» Мурманского областного краеведческого музея и музея Кольских саамов в посёлке Ловозеро, встречи                        с саамскими мастерами и творческими коллективами на 80-м юбилейном празднике Севера и традиционный День Оленевода, помогли нам понять уникальность жизни, быта и творчества коренных жителей нашего края.

I. Актуальность:

Чтобы у ребенка формировалось чувство любви к Родине, необходимо воспитывать у него эмоционально положительное отношение к тем местам,                    где он родился и живёт, развивать умение видеть красоту и понимать её, желание больше узнать об особенностях края, природы, истории, формировать стремление принести посильную помощь родной природе, своему краю. Познакомить детей                с бытом и традициями северян, с устным народным творчеством саами оказалось нелегко. Необходимо учитывать особенности детей с общим недоразвитием речи. Дети с ОНР - это особая категория, у них сохранен слух, первично не нарушен интеллект, но есть значительные речевые дефекты, влияющие на становление психики. Речевые нарушения, возникнув в результате воздействия какого-либо потенциального фактора, сами по себе не исчезают и при отсутствии специально организованной коррекционной работы могут отрицательно сказаться                                на дальнейшем развитии ребенка.

Нам на помощь пришла сказка. Сказки нужны всем, даже взрослым, ведь сказка – это приглашение окунуться в другой мир, встретиться с интересными персонажами. Ребенок познает мир умом и сердцем, выражая своё отношение                      к добру и злу, познает радость, связанную с преодолением трудностей общения, собственной неуверенности, а самое главное - он ощущает свой творческий успех.

Цель:

- формирование представления о Севере, о коренных жителях Кольского полуострова – саами; 

- развитие социально-эмоциональной сферы личности;

- развитие связной речи детей с общим недоразвитием речи.

Задачи:

- приобщать детей к истокам саамского фольклора, расширить кругозор                     о своеобразии природы, традициях и обычаях саамского народа;

- развивать умение выражать свои чувства через вербальные и невербальные средства общения;

- учить оценивать поступки сказочных героев, дать возможность побывать                  в роли персонажа, почувствовать эмоции, которые сопровождают действия персонажей;

- создавать условия для проявления самостоятельности в театрализованной деятельности средствами стимулирования интереса к творчеству и импровизации  в процессе воплощения образа;

- формировать умение понимать главную идею произведения;

- способствовать развитию выразительности, точности, ритмичности                        в движениях;

- развивать связную речь, эмоциональную лексику, темпо-ритмическую сторону речи, интонационную выразительность, память, внимание, мышление, координацию и двигательную активность;

- воспитывать любовь к своей малой Родине;

- приобщать родителей (законных представителей) к активному участию.

II. Паспорт проекта

Наименование: Театрализованное представление «МОРОШКА» по мотивам саамской сказки «Сказка про девочку Морошку».

Творческое название: «Сказка Севера, оживи…»  

Вид проекта: комплексный, творческий, практико-ориентированный.

Состав участников: 

Разработчик проекта – Рудковская Надежда Ивановна, учитель-логопед МБДОУ

- воспитатель - Ежова Валентина Вадимовна;

- музыкальный руководитель - Озёрская Татьяна Александровна; 

- дети подготовительной логопедической группы «Речецветик»; 

- родители воспитанников.

По срокам реализации - среднесрочный (январь-май 2016 года)

Планируемые результаты: 

Для детей: 

- накопление знаний о самобытном народе саами, о природе Севера, его животном мире;
- умение владеть навыками выразительной речи, правилами хорошего тона, поведения, этикета общения со сверстниками и взрослыми;

- умение последовательно высказывать свои мысли;

- умение произносить одну и ту же фразу с разными интонациями, скороговорки в разных темпах, с разной силой голоса, выразительно читать стихотворный текст;

- умение передавать различные чувства, используя мимику, жест, интонацию;

- проявлять интерес к театральному искусству;

- передавать образы сказочных персонажей характерными движениями;

- повышение самооценки, уверенности в себе.

Для педагогов: сценарий, атрибуты и декорации для оформления театрализованного представления.
Для родителей: гармонизация отношений с детьми, получение нового семейного опыта совместной творческой деятельности.

III. Основная часть

1. Предварительная работа:
1.1. Экскурсия в мини-музей «Моя малая Родина», созданного на базе МБДОУ № 2 ЗАТО Видяево. Экспозиция имеет три направления: «Саамы», «Поморы», «Природа Севера».

Цель экскурсии: формирование у детей общего представления об истории края, жизни и культуры коренных жителей Кольского полуострова – саами.

1.2. Создание детского ансамбля «Урица».

Цель: учить детей слушать саамскую музыку, подыгрывать на национальных инструментах – чуэрьв (рога с колокольчиками), каньц (рожки с копытцами),                   кел (лоза с колокольчиками), саамский бубен.

1.3. Организация праздника «Здравствуй, Солнце! Здравствуй, Хейро!»                  и участие в нём.

Цель: познакомить с обычаями и традициями, с национальными играми саамского народа.

1.4. Организация дружеского турнира по саамскому футболу между сотрудниками МБДОУ № 1 ЗАТО Видяево и МБДОУ № 2 ЗАТО Видяево,                          с участием детского ансамбля «Урица». 

Цель: приобщать жителей ЗАТО Видяево к саамской культуре.

1.5. Участие в XV городском фестивале-конкурсе народного творчества «Северное сияние-2016», посвящённом 100-летию города Мурманска. Номинация: музыкально-литературная композиция «Заполярный венок дружбы». Гран-при победителя.

1.6. Участие в муниципальном смотре-конкурсе общественных музеев                     на территории ЗАТО Видяево в номинации «Музейный гид» проекта «Мы на Севере живём…», направление - «Экскурсия в музее». Лауреаты конкурса.

1.7. Коррекционная работа с детьми.

Для достижения поставленной цели в коррекционной работе с детьми использовали речевые игры и упражнения, направленные на:

- развитие дыхания и свободы речевого аппарата,

- умение владеть правильной артикуляцией,

- четкой дикцией,

- разнообразной интонацией,

- логикой,

- игры со словом, развивающие связную речь, творческую фантазию,

- умение сочинять небольшие рассказы и сказки,

- подбирать простейшие рифмы.

Работа по развитию речи посредством театрализовано-игровой деятельности проводилась в естественных для детей условиях во время повседневной игровой деятельности, на коррекционных занятиях.

Был разработан план занятий, который включает в себя театральные игры, упражнения, а также - инсценировки и театрализованные представления.

Для того чтобы наша работа оказалась успешной, мы соблюдали некоторые обязательные условия:

• прежде всего, это наличие речевого образца. Сказки, стихи, рассказы являются источником яркой образной речи: типичные сказочные выражения, пример народной разговорной речи, повторяющиеся песенки, четкая композиция текста и др.

• расширение детских представлений и формирование словаря в связи                     с содержанием литературного произведения.

• работа над содержанием, образами сказки после её чтения с целью углубления понимания произведения, обдумывания характеристик, особенностей литературных героев: пересказ сказки с использованием фигурок настольного театра, фланелеграфа, кукольного театра.

• целенаправленное использование приемов активизации                                           и совершенствования речевой деятельности дошкольников: воспроизведение детьми диалогов персонажей; рассказывание отдельных эпизодов сказки, стихов, что упражняет в произнесении трудных звуков, совершенствует связную диалогическую речь, помогает осваивать разные интонации: просьбы, вопроса, удивления, суждения. В процессе работы над выразительностью реплик персонажей, собственных высказываний незаметно активизируется словарь ребенка, звуковая сторона речи. Новая роль, особенно диалог персонажей, ставит ребенка перед необходимостью четко, понятно изъясняться. У него улучшается диалогическая речь, грамматический строй; ребенок начинает активно пользоваться словарем, который, в свою очередь, тоже пополняется. Увиденное                   и пережитое в самодеятельных театральных представлениях расширяет кругозор детей, вызывает потребность рассказывать о спектакле своим друзьям и родителям. Все это, несомненно, способствует развитию речи, умению вести диалог                              и передавать свои впечатления в монологической форме. Джанни Родари утверждал: «Именно в игре ребёнок свободно владеет речью, говорит то,                    что думает, а не то, что надо. Не поучать  и обучать, а играть с ним, фантазировать, сочинять, придумывать – вот что необходимо ребёнку».

В коррекционной работе с детьми с нарушениями речи всегда опираемся                   на их эмоциональный мир, познавательный интерес. Именно поэтому так велика роль стихов в детских театральных играх и упражнениях. Говоря от имени определенного действующего лица, ребенок легче раскрепощается, общается                      с партнером. Кроме того, разучивание стихов развивает память и интеллект. Разыгрывать на занятиях по развитию речи мини-спектакли помогают разнообразные костюмные атрибуты: маски зверей, шапочки, накидки и т.д. Создают же образы дети сами с помощью интонации, мимики, жестов, движений.

На занятиях используются различные виды театра: фланелеграф, настольный театр, плоскостной, пальчиковый, би-ба-бо, картинки и игрушки. Дети создают сценки, ведут роль игрушечного персонажа: действуют за него, изображают его интонацией и мимикой.

Совместная творческая деятельность вовлекает в процесс драматизации даже недостаточно активных детей и помогает им преодолеть трудность в общении. Как правило, материалом для сценического воплощения служат сказки. Саамские сказки, стихи оказывают активизирующее воздействие, как на речевую деятельность, так и на эмоциональную сферу ребенка.

Перечень саамских сказок для детей дошкольного возраста: «Сказки Северного сияния», «Олешек Золотые рожки», «Сказка о Солнце», «Дочь Луны             и сын Солнца», «Хозяйка травы», «Ребята и медведь», «Талла-медведь и великий колдун», «Славный охотник Лаурикадж», «Богатырь Ляйне», «Почему озеро назвали Гирва», «Как ягоды в тундре свой цвет получили», «Девочка-варежка», «Сказки русской Лапландии».
1.8. Организация работы с родителями:

«Игры народов Севера». «Играем вместе с детьми» - рекомендации;

«Кто такие саами» - консультация;

«Саами - северный народ»- консультация;

«Саамская карусель» - выставка совместного творчества;

Привлечение родителей к пошиву костюмов для героев сказки;
Изготовление саамских музыкальных инструментов из рогов;

Изготовление оборудования для проведения саамских игр.

1.9. Организация работы с воспитанниками:

- проведение бесед, знакомящих с жизнью, бытом, и культурой саамов;

- чтение художественной литературы (сказки, рассказы, стихи о природе);

- выбор сказки для ее дальнейшего изменения; 

- совместный подбор актеров на роли персонажей;

- продуктивная деятельность «Наши любимые саамские сказки»;

- изготовление подиумов «Северное сияние», «Погост»;

- просмотр фотовыставки «Север, саамы - моя малая Родина»;

- просмотр фильмов «Саамы. Культура, традиции, обычаи», саамской народной сказки «Саам – богатырь».

2. Структура мероприятия.

I. Этап:

- формулирует проблему: «Письмо от колдуньи Нойды» вводит в игровую ситуацию. «Как бы ты поступил на её месте?», «Что же делать?», «Как расколдовать Морошку и Клюка?»; 

- формулирует задачу: «Необходимо помочь Морошке и Клюку, позвать Солнце…»;

- вхождение в проблему;

- вживание в игровую ситуацию;

- принятие задачи.

II. Этап: 

- помогает в решении задач;

- помогает спланировать деятельность;

- распределить амплуа:

- придумать на основе сказки изменения, дополнения событий, используя накопленные знания о природе, животных Севера;

- распределить роли;

- подготовить декорации;

- подготовить костюмы;

- репетиции;

- подготовить билеты для зрителей;

- сам спектакль.

III. Этап: Практическая помощь

- направляет и контролирует осуществление проекта; 

- способствует формированию специфических знаний, умений, навыков.

IV. Этап: 

- подготовка и показ театрализованного представления «МОРОШКА»            для детей.

- трансляция театрализованного представления по местному телевидению ЗАТО Видяево.

Сценарий театрализованного представления «Морошка»
По мотивам саамской сказки «Сказка про девушку Морошку». 

Автор сказки - Каменева Лиза, 3 «В» класс, Гимназия № 1 г. Мончегорска.
Картина первая
На сцене вежа. Сказочница сидит у костра, вокруг неё сидят дети                          в саамских костюмах. Звучит саамская музыка.
Сказочница:

Ночь полярная - полгода,
Ночью - зимняя погода.

Мы на Севере живём,

Мы полгода Солнца ждём! (О. Бундур)

Вы ребята не грустите,

В гости к саамской сказке поспешите!

На далёком-далеком Севере жила саамская девушка. Она была совсем                   не похожа на местных жителей. Волосы у неё золотые, щеки розовые, губы алые - звали её Морошка.

Из-за вежи выходит Морошка (ходит между ёлок и берёз).

Морошка:

От тундры мне немного надо:

Зимой – крутых морозных дней,

Весной – солнце мне награда,

А летом – светлый взгляд ночей! (А. Бажанов)

Сказочница:

Морошка отличалась удивительной красотой, мягким характером, добрым сердцем. Жила она на погосте в небольшой веже, около леса.

Морошка:

Птиц, зверей я навещаю,

От души им помогаю,

Каждого в лесу я знаю.

Споры жаркие решаю.

Под музыку появляются медвежата.

Сказочница:

Возле Баренцева моря

Бурый мишка с белым спорят.

Морошка:

Три недели спор идет:

Что вкусней?

Белый мишка:

Треска!!!

Бурый мишка:

Нет, мёд!!!
Морошка:

Медвежата, не рычите! 

Поиграть не хотите? 

Сказочница: 

Спорят мишки до сих пор,

Помоги решить их спор! (И. Демьянов)

Морошка:

Звери, птицы, все сюда!

Вот саамская игра: «Утушка».

Саамская народная игра «Утушка»

Все игроки ходят по кругу и поют песню. Утушка с окончанием песни останавливается около кого-то из детей - селезня. Затем селезень должен поймать утушку, а остальные играющие стараются ему помешать. Игра продолжается                    до тех пор, пока селезень не поймает утушку.

Да ты утушка, да ты серая, выплывай, выплывай!

Да ты утушка, да ты серая, угадай, угадай!

Да который твой селезень!

Считалка:

Кули-кули-куличок!

Съел морошку - Наутёк!

Да ты утушка, да ты серая, уплывай, уплывай!

Вот твой селезень! Забирай, забирай.

Картина вторая
Сказочница: Однажды в эти края приехал поохотиться молодой король Клюк.
Клюк:

Север - край волшебной сказки!

Север - край полярных ночей!

Север - край брусники, морошки!

Край смелых и сильных людей!

Сказочница: Заметил король Клюк на опушке олененка, притаился               за кустом.

Олененок:

Ищу я свежий ягель, Северный олень,

По тундре снежной хожу целый день. (А. Бажанов)

Король Клюк стреляет из лука и попадает олененку в ножку. Олененок убегает к Морошке. Король Клюк подходит к Морошке.

Морошка:

Ах, что Вы наделали?!

Лесные звери - мои друзья!

Их обижать никак нельзя!

Король Клюк:

Я прошу у Вас прощенья.

Поражен я Вашей красотой! 

Возьмите оленёнку угощенье. 

Будьте, прекрасная Морошка, Вы моей женой!

Картина третья

Звучит саамская музыка.

Сказочница: В тех краях жила злая колдунья Нойда со своими дочками, звали их Чуэрьв, Каньц.  Донес Ветродуй, брат Нойды, слова молодого короля.

Ветродуй:
Я - северный ветер! Суровый, могучий.

По небу гоняю снежные тучи.

Неведома мне людская доброта.

Где злая колдунья? Где Нойда моя?

Сказочница: Рассердилась злая колдунья! Ведь больше всего на свете хотела выдать замуж за короля свою дочь - Чуэрвь.

Танец под саамскую музыку. Нойда, Чуэрвь, Каньц, Ветродуй танцуют                       с шаманским бубном и саамскими народными инструментами, изготовленными     из оленьих рожек.
Нойда:
Морошку, Клюка погублю,

В ягоды лесные превращу!

Расти вам на болоте на кочках!

Пошли прочь от них,

За мной, мои дочки!

Чудь! Чудь! Чудь!

Под музыку появляется зайчик:

Зайчик: 
Я - зайчик, путаю следы,

Очень я боюсь лисы.

Ушки заячьи дрожат. 

Надо Солнышко позвать!

Под музыку выбегает Лиса. Гонится за Зайчиком, Зайчик прячется                         за ёлочку.
Лиса:
Я лиса - Севера краса!

Надо зайчика догнать,

Чтобы Солнышко позвать. 

Сказочница:

Вы, ребята, помогите,

Руки вверх поднимите.

Хейро - Солнце позовите!

Звучит саамская музыка. Появляется Солнце в центре круга. Дети идут            по кругу, поднимая руки вверх, произносят слова: «Хейро - Солнце!»

Игра с движеньями «Здравствуй, Солнце!»

Дети:

Здравствуй, Солнце золотое! (руки изображают круг)

Здравствуй, небо голубое! (руки поднять вверх)

Здравствуй, маленький росток! (указательными и большими пальцами обеих рук показать росток)

Здравствуй, тихий ветерок! (ладони рук изображают «лодочку», выпускаем воздушную струйку, не надувая щек)
Мы живем в родном краю! (руки в стороны) 

Солнце:

Всех я вас приветствую!!!
Я - Солнце яркое! С небес

Озаряю зимний лес.

Волшебный лучик, поскорей 

Клюка, Морошку отогрей!

Звучит волшебная музыка. Солнце касается своим лучиком Морошки             и короля Клюква, они просыпаются, на их месте появляются ягоды - морошка                 и клюква. Звучит саамская музыка.

Сказочница:

В гостях у саамской сказки побывали!

Много интересного узнали!

Добро победило зло!

Спасибо тебе, северное Солнышко!

IV. Заключение

В рамках проекта дети познакомились с природой северного края,                  её характерными особенностями; животным миром тундры; коренными жителями Кольского полуострова – саами, особенностями их жизни и быта. Узнали новые игры и танцы народов Севера; саамскую музыку и песни. Мы показали,                        что благодаря театрализованным играм, постановкам можно улучшить степень речевого развития детей с ОНР. Цель работы достигнута, поставленные задачи решены. Благодаря театрализации, дети становятся более раскрепощенными, открытыми, улучшается их речь и взаимопонимание, развивается эмоциональная сфера, расширяется и обогащается опыт сотрудничества детей, как в реальных,            так и в воображаемых ситуациях.

V. Перспектива

- продолжить работу по изучению традиций и обычаев саамов;
- составить сборник авторских сценариев театрализованных постановок, кукольных спектаклей, используя саамский фольклор;

- подготовить и провести новое театрализованное представление по мотивам саамских сказок с детьми дошкольного возраста с ОНР.
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НОМИНАЦИЯ «СОХРАНЯЯ ТРАДИЦИЮ»

Игровые программы
Праздник «Аллькэпь сиррэ» («Давайте играть»)

Автор – Анастасия Соколова, культорганизатор 

МБУК «Сельский Дом культуры н.п. Ёнский» Ковдорский район

Пояснительная записка.

О важности приобщения ребёнка к культуре своего народа написано много. Обращение к отеческому наследию воспитывает уважение, гордость за землю,                   на которой живёшь. Поэтому детям необходимо знать и изучать культуру своих предков.

Народные игры – это яркое выражение народа в них играющего, отражение этноса в целом и истории его развития. Справедливо известное изречение: если                 вы хотите узнать душу народа, приглядитесь, как и чем играют его дети. Саамы многие процессы своей жизни отражали именно таким образом, через игру. Посредством игр саамские дети учились навыкам охоты, оленеводства и других видов жизнедеятельности. 

Праздник «Аллькэпь сиррэ» - это театрализованное представление, в котором дети знакомятся не только с саамскими играми, но и с героями саамских сказок, мифов и легенд.

Цели:

- приобщение детей к истокам национальной культуры через народные подвижные игры;
- воспитание интереса к народному творчеству, к культурному прошлому родного народа.

Задачи:

- знакомить с героями саамских сказок и мифов; 

- воспитывать желание перенимать и хранить народные традиции.

Сценарий 

Ведущая: Тирв эльбедте мун коалэшь канньц! Здравствуйте, дорогие друзья! Тиррв, парна! Здравствуйте, дети! Мунн нем ли Разиайке. Меня зовут Разиайке.                         Я - хранительница оленьих стад, богиня травы и пастбищ. Я охраняю тундру                    и оленьи стада, пою песни травам, ягелю рост даю. Есть у меня золотое веретёнце – завью я его в сторону юга – олени по ветру на север потянутся, а заверчу на север – олени на юг поворачивают. А где же моё веретено?
Появляются Колдунья и Полярная Сова.

Колдунья: Чего расшумелись тут? А ты, Разиайке, никак потеряла чего?

Разиайке: Веретено мое волшебное пропало.

Сова: Не будет у вас теперь ни праздника, ни оленей! 

Колдунья: Веретено-то я украла, увела я всех оленей к себе в дремучий лес! 

Разиайке: Ничего, ребята помогут мне оленей вернуть. Правда, ребята?

Колдунья: Да как они помогут, они ничего не умеют. Для этого нужны самые сильные!

Сова: Самые ловкие!

Колдунья: Самые быстрые!

Разиайке: А мы сейчас найдем таких. Ребята, вы самые сильные? Самые быстрые? Самые ловкие? 

Колдунья: Сейчас проверим.

Разиайке: Давайте сыграем в игру – ловкий оленевод. Надевайте рожки –    вы будете оленями, а оленевод будет вас ловить арканом.

1. Игра «Ловкий оленевод»

Обозначить круг. Дети с рожками на голове бегают из стороны в сторону                   по отведенной им территории. Мальчик-пастух с арканом бегает за кругом, пытаясь поймать (заарканить) оленя.

Разиайке: Все олени в стаде, верни мне, пожалуйста, веретено!

Колдунья: Вернуть - да как-бы не так! Сова, зови Волка!

Появляется волк.

Колдунья: Друг мой, серый волк, напади на стадо, разгони оленей, пусть боятся выходить из леса.

Сова: А я посмотрю, как оленята смогут от волка убежать.

Разиайке: Оленята мои верные, не подведите, от волка быстро убегите!

2. Игра «Важенка и оленята»

На площадке рисуют несколько кругов (возможно использование обручей).      В каждом из них - «домик» важенки и оленят. Волк сидит «за сопкой». «Оленята» свободно бегают по «тундре», едят траву, пьют воду. После слов «Волк идет!» оленята и важенки должны добежать до домика (круга). Пойманного олененка             или важенку волк уводит с собой. Забегать в круг волк не имеет права. 

Колдунья: С волком справились, а вот с настоящим хозяином тундры – медведем, вам ни за что не справиться! Сова, иди скорее за другом своим!

Сова: Слушаюсь, моя госпожа!

Сова уходит за медведем.

Разиайке: Талушка не может пойти против меня, тала (медведь) – дух солнца, он солнышко каждое утро по небу везет, наверное, это Колдунья              его заколдовала. Я знаю, как можно справиться с бедой. Ребята, не подведите,          в игре медведю уступите!

Появляются сова и медведь.

3. Игра «Медведь»

«Медведь» становится в центре площадки и притворяется спящим. Остальные играющие, подходя к медведю, зовут: «Медведь, вставай есть!» («Талл, талл, коадзэ поррэ!»). «Медведь» «просыпается, рычит» и бросается ловить убегающих игроков до условленной границы. Пойманные игроки выходят из игры.

Разиайке: Мы справились вместе с ребятами со всеми твоими заданиями, отдай, пожалуйста, мое веретенце!

Колдунья: Отдам, только самым сильным и ловким.

Разиайке: Ты же мне обещала!

Сова: Она самая всемогущая, может и поменять свое решение!

Колдунья: Спасибо, сова, но я и без тебя справлюсь.

Разиайке: Ребята, докажите, что вы самые меткие и ловкие.

1. «Метание аркана»

Игроки мечут аркан на оленьи рога, прикрепленные к палке.

2. «Стрельба из лука»

Стрельба из лука по мишени в форме волка.

3. «Метание в летящий мяч»

Один из игроков подбрасывает вверх небольшой мяч, другие мечут                           в летящий мяч маленькими мячиками. Тот, кому удастся попасть в летящий мяч, меняется ролью с первым игроком.

4. «Тройной прыжок»

Количество игроков - по 5 человек.

Участники выполняют с места три прыжка подряд толчком с двух ног                     и приземляясь на две ноги. Победителем становится участник, который прыгнул дальше всех. Между прыжками нельзя касаться земли руками и падать.

5. «Прыжки через нарты»

Для проведения прыжков используются макеты оленьих нарт (саамские сани), которые ставят в ряд друг за другом параллельно. Игроки должны перепрыгнуть через все нарты, не задев их.

6. «Кто сильнее?»

Двое участников садятся друг напротив друга, упираясь ногами в деревянный щит. Руками берутся за деревянную палку. По сигналу начинают тянуть палку каждый на себя. Победителем становится тот, кто перетянет к себе соперника.

Разиайке: Победители выходите сюда! Вот наши победители – самые меткие, самые сильные и самые ловкие!

Колдунья: Да, с такими мне не справиться. Ладно, держи свое веретено!                    Я же не злая, просто скучно мне в лесу одной. Пойдем, Сова!

Собираются уходить.

Разиайке: Постойте, не уходите. Может, вы вместе с ребятами в саамские игры поиграете?

Сова: Возьмете?  

Разиайке: Конечно. Ребята, давайте научим их в саамские игры играть.

7. Игра «Веревочка»

Количество игроков – 10-15.

Игроки образуют круг, берут в руки веревочку, связанную в кольцо. Ведущий становится в круг. Задача водящего запятнать тех, кто держит веревочку. Играющие быстро убирают руки. Тот, кого запятнают, становится водящим.

8. Игра «Саамские узоры»

Ведущая рассказывает детям о том, что каждый узор в саамской вышивке имеет свое значение, и показывает, как с помощью рук изобразить тот или иной узор. Дети становятся в одну линию. Затем ведущая называет узор, а дети             под музыку его изображают.

Солнце – круг

Хоровод - дети берутся за руки

Дом – руки треугольником перед грудью

Вода - руки перед грудью в стороны вверх ладонями

Свеча – руки сложить вместе перед грудью

Сопки – руки в стороны над головой

Узоры быстро меняются под музыку.

9. «Круговые пятнашки»

Участники игры встают по кругу на расстоянии одного шага. Каждый своё место отмечает кружком. Двое водящих стоят на некотором расстоянии друг                    от друга, один из них – «пятнашка», он догоняет второго игрока. Если убегающий видит, что «пятнашка» его догоняет, он просит помощи у игроков, стоящих                       на месте, назвав одного из них по имени. Названный игрок оставляет своё место                  и бежит по кругу, «пятнашка» догоняет уже его. Освободившееся место занимает игрок, который начинал игру. Свободный кружок, если успеет, может занять                      и «пятнашка», тогда «пятнашкой» становится тот, кто остался без места. Игра продолжается, «пятнашка» догоняет игрока, который вышел из круга. 

Разиайке: Видели ли вы с высоты мохнатой сопки ручей лесной? Правда,                 он кажется живым и трепетно–нежным? Это летящая душа тундры. Давайте сыграем в ручеек.

10. Игра «Ручеек»

Игроки разбиваются по парам и, взявшись за руки, образуют «живой коридор - ручеек». Оставшийся без пары игрок проходит внутри коридора, выбирая себе пару. Новая пара, пройдя через коридор, становится впереди, а оставшийся                     без пары игрок, снова ищет пару.

Колдунья: Как хорошо в лесу, когда ты не один! Я буду приходить каждый год на ваши соревнования и вместе с вами играть.

Сова: А меня с собой возьмёшь?

Колдунья: Конечно, возьму. Как же мне обойтись без полярной совы                       в дороге? До встречи, дорогие друзья!

Разиайке: И мне пора. Крутись, моё веретено золотое, собирай оленей                      в стада. Пора нам в тундру! До встречи, мои юные друзья!
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Ведущий:
Много лет тому назад, 

Как историки твердят,

Было здесь совсем безлюдно,

Мрак и холод, выжить трудно.

Но на край земли, на самый

Племя древнее саамы

Раз пришло и стало жить,

Разводить стада оленей

И грядущим поколеньям

Сказки чудные слагать.

Открывает книгу
Ведущий: Саамы — один из немногих арктических народов, несущих             о своей истории загадку. Богато и разнообразно устное народное творчество саамов, в котором, наряду со сказочным фольклором, широко представлено самобытное и своеобразное песенное творчество. Героические и исторические сказания и сказки. У каждого из собирателей есть тексты, которые показывают борьбу саамского народа со своими врагами. Богатства Кольского края издавна привлекали огромное количество желающих поживиться за чужой счет. Народ, живший разрозненно, небольшими погостами, не мог должным образом отражать натиск врагов. Саамам приходилось рассчитывать на свою смекалку и хитрость.
Сказка 1 «РЕХП И ЛОКРИ»

Это было тогда, когда шведы разоряли саамскую землю. Подходили шведы                к Потозеру. В тех местах было маленькое селение. В этом селении жили две неразлучные подруги, одну звали Рехп (Куропатка), другую - Локри (Лукерья). Одновременно увидели они во сне, что идут шведы, проснулись и сказали                    про это мужчинам. Народ, предупреждённый подругами, ушёл из селения, а Рехп                   и Локри остались. Пришли шведы в окровавленной одежде; по пути они грабили                  и убивали всех, кто попадался им. Заставили шведы женщин стирать их одежды                  и бельё, а сами остались, голыми сидеть в веже. Женщины стали кипятить белье                    в котле, прокипятили и унесли узлы на озеро. Там спустили бельё под лед, а сами ушли в горы. Так подруги наказали грабителей-шведов. Стояли морозы. Шведы                  не могли выйти из вежи голыми. У них вышла вся еда, они не могли поддерживать огонь, и все замёрзли. Та варака, на которой спасались Рехп и Локри, называется с тех пор Локри - Пайта'варь (Лукерьина пахта), а место, где было селение, - Рехп-Чальм (Куропаткин пролив).
Ведущий: Очень много волшебных сказок у саамов про лису, оленей…         А как же другие животные?
Сказка 2 «О МЕДВЕДЕ»

Катались ребятишки с горки. Проходил мимо медведь и забрал ребятишек                 в мешок. Взвалил мешок на себя и понёс в лес, в свою вежу. Идёт и видит след неведомого зверя. Медведь положил мешок на снег, сказал ребятам: «Не уходите,       я скоро приду!» И ушёл по следу. У одного мальчика был ножик. Мальчик разрезал в мешке дыру, и в неё вылезли все ребятишки, кроме одной девочки. Девочка решила остаться в мешке, чтобы отвечать медведю, когда он будет спрашивать, тут ли дети.

Чтобы мешок не показался медведю пустым и легким, ребятишки наложили в него больших камней и набили снегом, а сверху в мешок посадили девочку. Завязали ребята мешок и убежали домой по медвежьей тропе. В темноте вернулся медведь за мешком. Спросил, все ли ребята здесь, а девочка ответила: «Все                    в мешке». Взвалил медведь опять мешок на спину и понес к себе. Принес домой, закричал своей старухе: «Заправляй котел! Будем мясо варить!»
А сам забрался на вежу и стал сверху, через дымовое отверстие, вытряхивать все из мешка в котел. Первой упала из мешка девочка, попала в котел с водой                     и вскочила на ноги, а следом свалились камни и пробили дыру. В дыру вся вода                из котла вытекла и залила огонь в камельке.

Закричала старуха на старика-медведя: «Обманул, старичина! Завтра                  же уведи эту девочку назад, откуда взял!»
На утро отвел медведь девочку к ее родителям. Привел к отцу-матери и стал у них просить прощения. Родители обрадовались возвращению дочери, но медведя не простили, а накинули ему на шею веревочную петлю и потащили его на берёзе вешать. Заплакал медведь и испугался так, что сразу умер от медвежьей болезни,              а слезы его стали горохом.
Ведущий: Для лопарской сказки характерно то, что события её происходят                     в конкретной местности, в самых живописных местах тундры. Чуть потаинственнее варака, чуть покрасивее островок посреди леса, чуть пограндиознее водопад - лопарь непременно сделает их ареною какой-нибудь стародавней были.

А есть сказки о Сейдах - священных камнях саамов и связано это с культом  поклонения предкам. В одних сказках  - Сейды рассматриваются, как покровители промыслов: охоты и рыболовства. В других отражен протест против старых верований и представлений, они посвящены борьбе с Сейдами. Например, Сейды наложили запрет на лов рыбы, или сердитые Сейды запрещают проезжать около своих жилищ; в других сказках некогда могущественный Сейд покидает свое жилище и переселяется подальше от людей.

Сказка 3 «МОРСКАЯ БАБУШКА»

С давних пор на берегу Териберской губы - залива морского - стоял погост.      В те времена одни саамы там жили. Морским промыслом занимались, рыбу ловили. Лодки у них деревянные, оленьими жилами шиты, маленькие такие, верткие. Трудно на этих лодках рыбакам в плохую погоду. Баренцево море суровое, шторма на нем частые. В плохую погоду и в губе не укрыться. Волны                   в ней гуляют - почище чем в открытом море.

Собрались как-то саамы и стали думать: не поискать ли другое место                   для погоста. Уж больно открытая для всех штормов и ветров Териберская губа.

А жила в этом погосте Моресь-аканчь - Морская бабушка. Слушала, слушала и говорит: Мой прадед в этом месте рыбу промышлял, и дед, и отец, и муж,                      а теперь вот сыны и внуки. Стыдно мне вас, рыбаки, слушать. Кто же это                           из родных мест уходит?»
Заспорили с ней рыбаки.

«Ладно, - говорит Морская бабушка, - избавлю я вас от непогоды, от бурь».

Не поверили ей саамы. «Как же ты избавишь нас от непогоды?» - спрашивают.

«Скоро увидите» - ответила старушка.

«Нет, - говорят саамы,- скажи, где ты защиту возьмёшь?»
«Возьму я её у Цып-Наволока и приведу в Териберку», - сказала бабушка.

Вот так бабушка! Что надумала!

А она говорит: «Вы спать ложитесь, из вежей не выходите, на море                          не смотрите, пока я вас сама не позову». Пообещали саамы сделать так,                          как старушка велела, и спать пошли. 

Развела Моресь - аканчь большой костер, положила в котел треску.                       Суп варит, китовым плавником помешивает, да слова тайные говорит. Поднялась на море страшная буря, на землю и на воду густой туман пал. Морская бабушка вмиг по нему до нужного места добралась, оторвала от полуострова Рыбачьего большой кусок земли и поплыла на нем по морю на восток, к Териберке. А тут                    и утро настало. Небо прояснилось. Туман рваными клочьями пошел, да и весь растаял.

Плывёт земля мимо устья Кремневой реки. А в устье том саамское поселение - погост Истертой Скалы. Его так называли, потому что скалы там штормами сильно разбиты были. Саамские жёнки рано поднимаются. Вышли две женщины поглядеть на море: не пора ли мужей поднимать, да за рыбой отправлять. Видят - земля плывет. Закричали они: «Люди, просыпайтесь! Чудеса делаются! Было               на море чисто, теперь земля на нём появилась!»
Выбежали саамы из своих веж - глазам не верят. Стоит против их погоста большой остров. Кильдин он теперь называется.

Вот, как всё получилось. Не знали женщины те: нельзя было кричать, когда плывущий остров увидели. Кусок земли тот от человеческого крика и остановился. А Моресь-аканчь, что на нем плыла губу Териберскую от непогоды защитить, вмиг окаменела. И стала она главным морским Сейдом, добрым духом моря. Много раз саамы-промышленники к каменной бабушке ходили, китовые позвонки                    ей в подарок приносили, рыбу всякую. И всем она удачу в морском промысле давала. Много лет прошло, столько, что и не сосчитать. Стоит и стоит Сейд - большой камень, над морем возвышается.

Да только однажды шел мимо острова военный корабль. Увидел капитан                  в бинокль: камень над морем стоит. Стал у матроса, что из местных, спрашивать, что за камень такой. Тот и рассказал эту историю про Сейд-бабушку. Посмеялся капитан. И велел по тому камню из пушки пальнуть. И по сей день стоит Моресь-аканчь на том же месте, только груда обломков от той пальбы вокруг неё. А она сама цела-целехонька. Вот как бывает.
Ведущий: Есть в саамских сказках необыкновенный народ - чахкли - маленькие голые люди, живущие под землей. Эти волшебные существа - герои волшебных сюжетов, бытовых и героических. В зависимости от ситуации                      их наделяют и различными человеческими чертами. Ещё в конце XIX века многие сказители утверждали, что сами видели чахкли. Его легко поймать, надо только оставить каньгу (летняя обувь) с длинной оборой. Чахкли чаще глуп и повторяет           за человеком все его движения.

Когда заскучается в доме, 

Ты выберись в дебри тайги. 

Там маленький сказочный гномик 

Живет в корневищах тугих.

Смешной, в колпачке своем белом, 

Он зла никому не творит. 

Но что бы в тайге ты не делал,
Он всё за тобой повторит.

Топориком стукнешь по ветви - 
Такой же услышишь ты стук. 

А крикнешь - он эхом ответит, 

И звук улетит за версту.

Когда же по небу закосят 

Дождливые тучи, ветра, 

Расстелет постель ему осень 

Из листьев, травы и пера.

И если случайно зимою 

Ты вновь заберёшься сюда, 

Увидишь пространство немое, 

А гномика - нет и следа.

Но только плохого не думай,

Своею дорогой иди.

Нет, маленький чахкли не умер.

Он спит.

Ты его не буди.

Сказка 4 «БОГАТЫЙ, ДА СКУПОЙ - БЕДНЫЙ, ДА ЩЕДРЫЙ»

Прежде жили когда-то два брата. Один богато жил. Тупа - изба бревенчатая      с плоской крышей - у него просторная, в камельке всегда огонь горит, олени стадами бродят. А у другого всё не так. Не уследил он как-то раз за своим камельком, угли в нём потухли. Сколько ни дул, берёсты ни подкладывал,                      не добыл больше огня. «Пойду, - думает, - к брату. Неужто он углей пожалеет?» Взял глиняный горшочек и пошёл к богатому брату. А тот суп ест, мясо                            на дощечку выложил, ножичком отрезает, в рот кладет. Кости обглоданные собакам бросает. Стоит бедный брат у порога, дальше пройти боится. А богатый ест себе, будто бедного брата и не видит. Только когда поел, спрашивает: «Что тебе, рвань, надо?»
«Мне бы угольков горшочек», - отвечает бедный, - «камелёк разжечь. Холодно в тупе».

«Ишь чего захотел», - брат ему отвечает. – «Мои угольки мне и самому нужны. Пошёл прочь!»
Идёт бедный брат и думает: «Видно, правду говорят про скупых,                       что у них углей из печки не достанешь. Это и про моего брата сказано. Делать нечего, надо у чужих угольков искать, без углей возвращаться нельзя».

И пошёл саам куда глаза глядят. Долго шёл по лесным горушкам – варакам да по болотам, приустал. Сел отдохнуть на поваленное дерево, достал кусочек сушёной рыбы, чтобы подкрепиться. Вдруг видит: перед ним чахкли стоит, маленький такой, одежды на нём нет. Просит: «Дай мне, саам, рыбки кусочек».

Посмотрел саам на свою рыбу. Такой у него кусочек маленький, только чахкли и можно накормить. Отдал всё.

А чахкли спрашивает: «Что это ты такой грустный?»
Рассказал бедный брат, как у богатого углей не выпросил.

«Как брата зовут?» - чахкли спрашивает.

«Не скажу я тебе его имени», - говорит бедный, - «стыдно мне за него,                     брат он мой».

«Ладно», - говорит чахкли, - «не говори, он сам ко мне придёт. Дай-ка мне твой горшочек».

Взял чахкли горшочек, в расщелине меж камней исчез и вынес оттуда его, полный углей.

«В руках неси», - говорит чахкли бедному брату, - «до самого дома. Горячо будет – терпи».

Поблагодарил младший брат чахкли. Накрыл горшок шапкой, чтобы угли                   не остыли, и скорее домой побежал. Чем ближе к дому, горшочек всё теплее становится. Горячо сааму держать его, но терпит. Только через порог своей тупы ступил - споткнулся. Горшочек из рук выпустил, тот и разбился на много кусков. Чуть не заплакал бедный саам. Бросился угли голыми руками подбирать, а они совсем не горячие. Смотрит, а это не угли вовсе, а кусочки золота. А черепки                    от горшка в серебряные слитки превратились.

Богатым стал бедный брат. Тупу новую поставил, оленей много купил. Каждый день у него огонь в камельке горит, суп с мясом в котле варится. Прослышал богатый брат, что бедный разбогател - спать перестал.                          Всё думает: как у брата узнать, откуда добро взялось. Да только стыдно, что брата прогнал, угольков пожалел.
Недолго мучился богатый, жадность своё взяла. Пошёл он к брату в гости.                 А тот зла не помнит. На почётное место усаживает брата, угощает. Богатый стал расспрашивать, откуда столько добра у бедного взялось. Рассказал ему брат,                    как чахкли встретил, рыбу ему отдал. И как горшочек с углями до дому донёс.                  И что потом вышло.

Вернулся богатый домой. Не спит - не ест. Только и думает, как бы того чахкли найти. Взял горшочек побольше, а рыбу сушёную положил в него поменьше. Бежит по тропинке, по которой брат шёл. И на судьбу свою плачется. Добежал до поваленного дерева, чахкли зовёт.

Вышел из расщелины чахкли, саам ему рыбу сует.

«Скорее, - говорит, - мне углей давай, да поплотнее их в горшочек укладывай!»
Усмехнулся чахкли. «Пусть, - говорит, - будет, как ты просишь».

Вынес он богатому углей горшочек. Схватил тот горшок, даже спасибо                    не сказал. Тяжёлый горшок и руки печёт. Бежит богатый брат, ног под собой                    не чует. Только бы донести поскорей - об одном думает. Прибежал домой, порог переступил, бросил горшочек на пол, тот разбился на много кусков. Угли по всей тупе рассыпались. Ждёт богач, когда они в золото превращаться будут. А угли лежат себе. Вот уже пол в тупе заниматься огнем начал. Сидит богач, шевельнуться боится. Стены гореть начали. С четырёх сторон уже тупа горит. Насилу его из огня вытащили. Всё сгорело: и тупа, и амбары. Олени огня испугались, разбежались по тундре. 

Сидит богатый брат и плачет. Никого теперь беднее его нет. Куда идти? Делать нечего: побрёл богатый брат с женой и детьми к брату, которому горшочка углей пожалел. А идти тяжело: вдруг разбогатевший братец его прогонит?                        Да не так вышло. Ничего у него брат спрашивать не стал. Накормил всех, напоил                и спать уложил. День живёт с семьей, второй, третий, а всё не может рассказать, что с ним приключилось. Стыдно ему. А брат уже и сам всё знает. У дурных вестей ноги длинные, быстро по свету несут. Беда с каждым случиться может.                           И предложил брату-гостю брат-хозяин: «Живи у меня, всем места хватит. Работать будем - проживём. Так и стали вместе жить. Ребят хороших вырастили. Одинаково работали, и пили, и ели равно.
Ведущий: Как же приятно слушать сказки сидя вот так, у костра…

Огонь костра сродни

Большому солнцу лета. 

Он освещает дни, 

Им люди обогреты. 

То вспыхнет на ветру, 

Как стяг, взметнувшись кверху. 

То на полене вдруг 

Мигнет пушинкой вербы 

И пропадет во мглу, 

Оставив горечь дыма 

И серую золу 

На почве нелюдимой...

А наша жизнь – она

С костром не схожа разве? 

Кто в ней горит до дна

И в будний день, и в праздник,  

Кто говорит: «Пустяк,

В горенье смысла нету...» 

Он так накоротке 

И проживёт, наверно, 

Как тлеет в угольке 

Глазок пушинкой вербы. 

Его задавит мгла, 

Задушит горечь дыма. 

И на ветру зола 

Рассеется незримо. 

Как хорошо ночью... луна… северное сияние.  А днём - солнце. А есть ли сказ про луну и солнце?
Сказка 5 «ДОЧЬ ЛУНЫ И СЫН СОЛНЦА»

Долгий - долгий день ездит Солнце в берестяной кереже по синему небу - осматривает свои земли. Утром Медведь его везёт, в полдень - Олень-бык,                    к вечеру - Олень-важенка. Много, очень много дел у Солнца: надо дать жизнь всему, что должно родиться, надо растить деревья, ягель и травы, надо светить зверям, людям и птицам, чтоб жирели они и плодились, умножая богатства Солнца. К вечеру устаёт Солнце, валится без сил за море. Ему бы уснуть-отдохнуть, а тут сын Пейвальке - солнечный луч пристаёт: «Отец, пора мне жениться!»
«Что верно, то верно — пора! А есть ли у тебя невеста?»
«Нету. Примерял я свои золотые сапожки земным невестам - ни одной                    не пришлись впору. Ноги у них тяжёлые, от земли не оторвёшь. А мне в небе летать».

«Не там ты ищешь невесту, Пейвальке», - сказало Солнце. - «Спрошу я Луну, дочь у неё родилась. Хоть и бедней нас Луна, а всё же, как и мы, по небу ходит».

Дождалось Солнце того дня, когда Луна утром вышла на небо, подкатилось            к ней поближе, спрашивает: «Скажи, соседка, не растёт ли у тебя дочка хороша?                У меня для неё жених есть, сынок мой Пейвальке - солнечный луч».

Затуманилась мать-Луна, отвечает: «Малое ещё дитя моя дочка. На руках держу и не чую, есть она или нет — чуть светится. Куда уж ей замуж!»
«Ничего, - говорит Солнце, — наш дом богатый. Откормим, дородной будет. Дай, пусть посмотрит на неё мой Пейвальке!»
«Ох, нет, - испугалась Луна и закрыла дитя тучкой, - сожжёт он её,                   твой Пейвальке. Скажу тебе правду: уже есть у неё суженый - Найнас - северное сияние. Вон он над морем ходит».

«Ах, так! - рассердилось Солнце, - Значит, нам отказ из-за какой-то полоски?! Видно, ты забыла, соседка, что я всему даю жизнь, что у меня - богатства, у меня – сила»
«Сила твоя, сосед, сильна только вполовину, - молвила Луна, - а в сумерки ты где? А ночью? Долгой зимой где твоя сила? А Найнас - северное сияние -                и зимой и ночью даёт свет».

От таких слов ещё пуще взъярилось Солнце, мечет огненные стрелы, пышет жаром гнева: «Всё равно, - кричит, - женю сына на твоей дочке!» Загремел гром, завыли ветры, вздыбились в морях воды, ходуном заходили горы. Шатко стало                         земле. Сбились в кучу стада оленей, попрятались в вежи люди. Поскорей ушла мать-Луна в ночную темень. Думает: «Видно, надо спрятать дитя от солнечных глаз подальше». Присмотрела на озере плавучий остров, где жили старик                      со старухой, добрые люди, и сказала: «Вот, кому доверю свою дочку!»
Устало бушевать Солнце, затих гром, улеглись ветры. Пошли старик                       со старухой в лес бересту драть. Видят: висит на еловой лапе серебряная люлька. Никого нет в ней, только слышится детский голос: «Ниекия — нет меня. А вот я!»
Смотрят: лежит в люльке дитя, на вид людское, но всё так и светится лунным светом. Отнесли старики домой люльку, радуются, что теперь есть у них дочка. Стали её растить. Слушается она старика, как отца родного, слушается она старуху, как мать родную. А ночью выйдет из вежи, поднимет личико к Луне, протянет               к ней руки и лучится ещё сильнее. Научилась она шить из оленьих шкур пологи                 и одеяла, научилась расшивать их бисером и серебром. А станет играть, крикнет: «Ниекия — нет меня!» И исчезнет, только смех звенит рядом. Так и назвали                     её старики — Ниекия.

Выросла Ниекия, девушкой стала. Личико у неё круглое, румяное, как ягода морошка, волосы — нити серебряные, сама тоненькая и вся светится. Дошёл слух до Солнца, что живёт на острове невеста, на земных дочерей не похожа. Послало Солнце к ней сына своего Пейвальке. Прилетел Пейвальке на остров, заглянул                 к старикам в вежу, увидел он Ниекию, и мила он ему стала.

«Примерь, — говорит, — красавица, мои золотые сапожки!»
Вся зарделась Ниекия, стала примерять сапожки и вдруг закричала:                     «Ой, жжёт, больно!»
«Ничего, — утешает Пейвальке, — привыкнешь!»
Хотел он обнять Ниекию, унести с собою, но крикнула она: «Нет меня, нет меня, нету!» И, словно тень, растаяла, исчезла.

А золотые сапожки остались у порога.

До ночи таилась Ниекия в лесной чаще. А когда поднялась в небе Луна, пошла, пошла она по лунной дороге через леса, через горы, через тундру. Мать-Луна вела её к морю и вывела на пустынный берег к одинокому дому. Вошла Ниекия в дом — никого в нём нету. Грязно, не прибрано в доме. Принесла Ниекия воды, вымыла дом, всё прибрала. Захотелось ей спать. Обернулась она старым веретеном, воткнулась в стенку и задремала.
В сумерках услышала Ниекия тяжелую поступь. В дом вошли воины                   в серебряных доспехах, один другого сильнее и краше. Это вошли братья Сполохи. Впереди — старший брат их и вождь Найнас - Северное сияние.

«Чисто в нашем доме», — сказал Найнас. – «Видно, пришла к нам добрая хозяйка. Она таится, не вижу, а чую, смотрит живыми глазами».

Сели братья за ужин. Поели — стали играть, затеяли между собой битву.                 То схватятся в рукопашную, то рубятся мечами. Белым огнем сверкает оружие, алые сполохи пляшут в небе. Запели братья песню воителей неба и один за другим улетели. Только Найнас светлой тенью остался в доме. Стал он просить: «Покажись, кто ты! Если старая старушка — моей матерью будешь, если мне ровесница — будешь сестрою, если юная девушка — назову невестой».

«Это я! — тихо молвила Ниекия и в сумерках ранней зорьки предстала перед Найнасом». 
Он спросил её: «Пойдёшь ли за меня замуж, Ниекия?»
«Пойду, Найнас, — чуть слышно ответила Ниекия». 
Но тут заря разгорелась, выглянул край Солнца. Крикнул Найнас:                       «Жди меня, Ниекия!» И умчался, будто его и не бывало.

Каждый вечер прилетали Найнас и братья к родному дому, каждый вечер затевали игрища в небе, а на утренней зорьке улетали. Просила Ниекия Найнаса: «Останься, Найнас! Хоть денёк побудь со мною!»
«Не могу, — отвечал Найнас, — ждут меня за морем небесные битвы».

Стала думать Ниекия, как удержать Найнаса. Сшила она полог из оленьих шкур, вышила на нём серебром Звёздный Пояс и большие звёзды и развесила                 под потолком в доме. К ночи прилетел Найнас со своим войском. Натешились                 они в небе, наигрались и легли отдыхать. Крепко спит Найнас, а нет-нет - глаза откроет, видит: над ним тёмное небо и Звёздный Пояс, значит, ночь ещё, вставать рано.

Проснулась Ниекия, вышла из дома, а дверь притворить забыла. Открыл Найнас глаза — за дверью ясное утро. Медведь везёт Солнце по синему небу. Выскочил Найнас из дома, зовёт братьев. Но тут Солнце его увидало, охватило жаром, к земле прижало. Бросилась к суженому Ниекия, заслонила его от Солнца своим телом. Поднялся Найнас, стал светлой тенью и в вышине растаял.

А Солнце схватило Ниекию за косы, обожгло огненным взглядом, стало звать своего сына Пейвальке.

«Убей, а не пойду за Пейвальке!» - плакала Ниекия.

Швырнуло тогда Солнце Ниекию матери-Луне на руки. Приняла её мать-Луна, к сердцу прижала, так с того времени и держит. Видишь тень её личика                     на лунном лике? Смотрит, смотрит Ниекия на светлую полоску над морем,                       на битвы Сполохов в небе и глаз оторвать не может.
Ведущий: 
Так у нас повелось, что издревле ни бабки, ни мамки

Не готовили нам ни дворцов, ни затейливых замков.

Спали мы на полу - на траве увядающей, рыжей.

Сквозь дырявые шкуры мы видели звездную крышу.

И лежало за пологом тундры пространство немое.

Наши стены снегами ветра бинтовали зимою.

Целый мир был нам домом, манящим неведомой далью.

Шестерых нас кормила скупая земля Заполярья.
НОМИНАЦИЯ «СОХРАНЯЯ ТРАДИЦИЮ»

Фольклорные праздники
Фольклорный праздник «Путешествие по Бабинскому погосту»
Автор – Анастасия Соколова, культорганизатор 

МБУК «Сельский Дом культуры н.п. Ёнский» Ковдорский район

Пояснительная записка
Необходимость приобщения молодого поколения к национальной культуре трактуется народной мудростью: наше сегодня, как некогда наше прошлое, также творит традиции будущего. Что скажут о них наши потомки? Наши дети должны хорошо знать и понимать не только историю Российского государства,                          но и традиции национальной культуры. Каждый из них должен активно участвовать в возрождении национальной культуры; реализоваться как личность, любящая свою Родину, свой народ и все, что связано с народной культурой.

Цель: 
- сохранение и передача детям культурного наследия предков; 

- воспитание интереса и любви к саамской национальной культуре, народному творчеству, обычаям, традициям, обрядам и народным играм.
Задачи:
- знакомство с саамской культурой, обычаями и историей Бабинских саамов;
- формирование у детей и взрослых устойчивого интереса к традиционной саамской культуре, чувства причастности к своему народу, уважения к его истории и культуре.
Сценарий 
Ведущая:

Пролистаем, как книгу, назад

За страницей страницу

Жизнь таёжной земли, и озер,

И болотистых тундр,
И уйдем в край такой красоты,

Что во сне не приснится, 

Край оленных людей –

Молчаливых суровых натур.

Всем ребятам–северянам

Шлют саами свой привет,

И красивей наших танцев

Ничего на свете нет.

В нём и Севера сиянье,

И оленей быстрый бег.

Посмотреть саамский танец

Приглашаем мы вас всех!
1. Танец оленеводов (муз. Г. Дехтярева)
Ведущая: Тиррв эльбедтэ, мин коаллэш канЬц! Здравствуйте, дорогие друзья! Мы рады приветствовать вас на нашем празднике. И вместе с вами                        мы отправимся в заочное путешествие по Бабинскому погосту. 
2. Презентация «Бабинский погост (приложение 1, 2)
Ведущая: О жизни и быте саамов узнаём из воспоминаний Ёнских саамов,                  в прошлом Бабинских, записанных доктором филологических наук Г.М. Кертом. Саамы рассказывали, что у них не было хлеба, сахара. Пили чай с сушеной рыбой. Особенно трудно было весной, когда заканчивались запасы муки. Тогда толкли кору сосны и добавляли в муку. Ягоды хранили в ягеле, воронику вместе                        с черникой, эти же ягоды добавляли в уху для сытости. Держали овец, но овечьего мяса не ели - считали, что овцы, не в пример оленям, едят всё подряд. Овечьи шкуры с густой шерстью использовали для шитья одеял и одежды. Зимы на Севере суровые и холодные, и, чтобы не замерзнуть, народы, проживающие в этих регионах, шили себе обувь из меха северных оленей. Это пимы.
3. Песня «Северные пимы» (муз. В. Мастеницы, сл. Н. Уляшева)

А на Севере всегда

Маленькое лето.

Не беда, что холода,

Мне привычно это.

Припев:
Северные пимы

До чего любимы.

И в морозы, и в пургу

В них по снегу побегу.

В них танцую и пою,

И хочу признаться,

на оленях я люблю

В нартах покататься
Припев.
Расцветай, мой край родной,

Лучше нет желанья.

Удивляй нас красотой,

Северным сияньям.
Припев:

Ведущая: Сегодня здесь присутствует потомок семьи Сергиных, внучка Федора Романовича – Анастасия Валерьевна Соколова. Она поделится своими воспоминаниями.
4. Показ выставки и фото (приложение 3, 4)
Ведущая: Вспоминает Мошникова Федосья Михайловна: «В Бабино десять домов было. Первый дом Семёна Лаврентьевича (отца Артамона). Другой дом - Дмитрий Федотович Черных жили и Елизавета Федотовна Черная. В третьем доме жили Паршуковы. Жили в доме три семьи. Немного в стороне жил Леонтий Анисимович, рядом дом Фоки, потом дом Михаила Алексеевича, дом Петра, Сергея-старика, Афанасия, Герасима... Летом располагались на берегу озера, ставили куваксы, ловили рыбу, пекли жареницу - так назывались запеченные на костре большие сиги. Летом было весело. Ходили друг к другу в гости, водили хороводы, играли в игры. А в какие игры обычно любили играть дети?
5. Игра «Веревочка» 
Игроки встают в круг держат руками связанную в кольцо веревку. Посередине круга встает водящий. Он, пробегая по кругу, должен успеть запятнать по руке одного из игроков. Игрок, которого пытаются пятнать, быстро отпускает веревку, прячет руки назад и, как только пробежит водящий, снова берётся                       за веревку. Запятнанный игрок становится на место водящего.

Ведущая: Несмотря на трудные условия жизни, саамы сохранили и донесли                     до наших дней самобытную культуру и национальные традиции, своеобразие саамского пения. Сегодня мы в гостях у дочери Дениса Константиновича Сергина – Алевтины Денисовны Сергиной, хранительницы прекрасных саамских песен. Расскажите, пожалуйста, о чем саамские песни?
6. Песня в исполнении А.Д. Сергиной (на саамском языке)
Ведущая:

Земля крутая, снежная,
Метельная, колючая.

А для меня вот – нежная,

А для меня вот – лучшая.

И ничего в ней броского,

И ничего в ней зримого,

А вот попробуй, брось её,

Когда она любимая!   (Кабиков В.М.)

7. Танец «Оленек» (муз. Г.Дехтярев, сл. Элляй)
Ведущая:

Прежде чем оставить след

На земле желанной,

В церковь свёз меня мой дед

В люльке берестяной.

Дед, как честью, дорожил

Верой поколений:

Вместо пуха положил

В люльку мох олений.

Дед на ласку был не скуп,

Мудр был от природы...

Как хотел он, чтобы внук

Стал оленеводом,

Чтоб охотиться умел,

Мог закинуть сети,

Чтоб удачлив был и смел,

Да и быстр, как ветер!

Чтобы с тундрой в дружбе жил,

Был её полпредом

И взахлеб её любил —

Как и наши деды!   (А. Бажанов)
Ведущая: Наш праздник подошёл к завершению. Но гостеприимный, саамский народ так просто гостей не отпустит, а покормит на дорогу.
8. Угощение (уха, пирожки с картошкой).
9. Для желающих мастер-класс по плетению поясов из пряжи
Список литературы:
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3. Интернет-ресурсы. Википедия 
Приложение 1 

Текст к презентации «Бабинский погост»

Слайд 2- 3 

Погост Бабинский, в прошлом Бобиничи, был расположен в 1,5 - 2-х км                  от современной станции Уполокша на берегу озера Имандра. Близость большого озера наложила отпечаток на их связи с другими саамскими погостами, расположенными в восточной части Кольского полуострова на значительном удалении к Северу. Отсюда и существенные различия в речи.

Слайд 4 
Подробно описал погост Бобиничи Алай Михалков, который проводил ревизию северных поселений с 1608 по 1611 г. «...погост Бобиничи...и всего 7 веж, а людей в них 16 человек... а угодья у них 7 озёр и 6 речек, а ловят они в тех речках и в озерках белую рыбу, да они же ловят рыбу на Имандре озере с Екостровскими лопари вместе, да на лесу зверь бьют тем ся и кормят...»
Слайд 5 
Жили тогда саамы в вежах. Вежа представляет собой шатёр из жердей, покрытых дёрном или шкурами, с низко повешенной дверью и отверстием вверху для выхода дыма. В центре вежи складывали из камней очаг, над которым подвешивался «медный варчий котёл». Пол покрывали ветками деревьев, оленьими шкурами. Здесь жители вежи спали, ели, шили.

Слайд 6

Тупа (тоабл) - относительно благоустроенное жилище, рубленное из мелких брёвен с четырьмя углами и плоской крышей, на которую насыпали землю                     и укладывали дёрн. В углу возле двери устраивали камелёк из камней, обмазанных глиной – очаг наподобие камина – для приготовления пищи, обогрева и освещения. Появились стол, скамейки, полки для посуды.

Слайд 7

Кувакса (коавас) представляет собой несколько шестов, расставленных                    на земле по кругу и связанных вверху. На этот каркас натягивали чехол, сшитый         из оленьих шкур. В тёплое время использовали чехол из бересты или парусины, посредине куваксы раскладывали костёр, по бокам стелили оленьи шкуры,                    на которых днём ели, шили, а ночью спали. Это передвижное жилище легко собиралось и разбиралось, использовалось в период весенне-летних кочёвок.

Слайд 8 

В таких амбарчиках, укреплённых на высоких, гладко обструганных древесных стволах, саамы хранили имущество и запасы продуктов.

Слайд 9 

Занимались саамы оленеводством, охотой и рыбной ловлей. Держали овец.  С погостов постоянно собирали дань. В книге И.Ф. Ушакова «Кольская старина» рассказано о размерах этой дани: «С Бабинского и Екостровского погостов,                 в которых было 13 веж и 76 жителей мужского пола, брали 25 копеек деньгами,                   5 кож оленьих, шесть кереж рыбы свежейшйй и сигов да шесть лоскутов мяса оленья. Саамы обязательно рассчитывались с долгами, очень радовались,                 что вовремя выплачивали дань. Были гостеприимны, радовались возможности угостить путника, приезжего человека.

Слайд 10

Песня была главным спутником их нелегкой жизни. Поют саамы все, от мала до велика, но пение у них не хоровое, а одиночное. Мотив и содержание песен передаются из поколения в поколение. Каждый из них является ещё и автором своих песен - импровизированного рассказа об охоте, рыбной ловле, любимом человеке. С особой теплотой и присущим ему юмором исполнял, например, шуточную песню «об Оське и Ваське» - о своих братьях Осипе и Василии Федор Романович Сергин.

Слайд 11 
Вместе с прекрасной рассказчицей, труженицей, певуньей Федосьей Михайловной Мошниковой представлял самобытное искусство саамов на ВДНХ,        в 1982 г.

Слайд 12 

Один из первых исследователей Лапландии М. Кастрен был полон глубокой симпатии и уважения к её обитателям. Василий Иванович Немирович-Данченко записывал в Бабинском погосте песни и сказки саамов. В произведениях народного эпоса, в их песнях и сказках, по его мнению, выражена любовь лопарей к своей земле, их миролюбие и высокие нравственные качества. 

Многие русские исследователи, писатели положительно оценивают человеческие качества саамов, их любовь к природе Севера, тонкое понимание               её особенностей, умение ориентироваться в любой обстановке, использовать              в повседневной жизни все богатства и дары природы.

Слайд 13

Несмотря на трудные, полные лишений условия жизни, саамы сохранили      и донесли до наших дней самобытную культуру и национальные традиции.
Спасибо за внимание!
Приложение 2 
Текст к презентации «Одежда саамов»

Слайд 1 
Традиционная одежда саамов приспособлена в первую очередь                              для длительного пребывания на открытом воздухе, что связано с традиционным полукочевым образом жизни. Поскольку для мест проживания саамов характерно только два выраженных сезона года, лето и зима, традиционная саамская одежда делится в первую очередь на летнюю и зимнюю. Как летняя, так и зимняя одежда может быть повседневной и праздничной, последняя отличается отделкой и более высоким качеством ткани.

В XVII - XVIII вв. основным материалом для изготовления одежды служили шкуры оленей, а для отделки - крашеное сукно, шкурки пушных зверей.                     В XIX - начале ХХ вв. саамы использовали также покупные ткани (ситец, холст, сукно), а также овечью шерсть (для вязания или плетения носков, варежек, поясов).

Саамские женщины пряли нитки и красили их растительными красками. Рубашки и штаны шили из материала. Материал покупали... Вернее не покупали,                 а выменивали продукты и товары на шкуры зверей и рыбу. Для этого ездили                    в Кандалакшу, но изредка купцы приезжали к ним. 

Вот как описывал подготовку к дальней дороге Федор Романович Сергин: «Вместо шубы был печок, из оленьей кожи шили. Конечно, внизу никакой подкладки не было. Оденешь фуфайку (так называли саамы бузаринку-свитер),                    а поверх печок и так долго ездишь в райде...»
Слайд 2 
Юпа - традиционная верхняя суконная одежда. Представляет собой прямую рубаху. Её шили из сложенного пополам цельного отреза сукна или другой плотной ткани, к которой пришивали цельнокроеные рукава, которые сужались                 к запястью. Юпы обычно декорировали цветными матерчатыми лоскутами                      и бисером, располагая их на воротнике и вдоль разреза на груди; плетёная шерстяная тесьма использовалась для подшивки подола.

Слайд 3 

Печок - верхняя зимняя одежда со стоячим воротником, сшитая из двух оленьих шкур мехом наружу. Меховые рукава иногда удлиняли, пришивая манжеты из ткани. При носке печок у ворота стягивался ремешками (завязками). Кусочками цветного сукна украшались ворот и обшлага рукавов. Ремешки рядом                  с воротом украшались кистями, суконными лоскутами (обычно треугольной формы), бусинами. При изготовлении женского печка для украшения подола, помимо полосок цветного сукна, использовали тесьму, бисер и перламутровые пуговицы.

Слайд 4

Пояс. Верхнюю одежду подпоясывали, образуя небольшой напуск (то есть часть одежды свободно нависала поверх пояса). Пояс мог быть сделан из кожи либо соткан из шерстяных нитей. Мужчины в качестве пояса обычно использовали ремни из кожи, к ним обязательно подвешивался нож в кожаных ножнах. Кроме ножа, на поясе закреплялись принадлежности для разведения огня, кошелёк               для денег, амулеты, а у женщин — швейные принадлежности. Праздничные пояса отличались от повседневных, они были украшены бисером.

Слайд 5

Зимние головные уборы саамов - суконные шапки на меху. Их украшали цветным сукном и бисером. Зимние шапки женщин были аналогичны мужским, лишь тулья имела форму круга. В летний период надевалась шлемовидная шапочка с высоким гребнем или шамшура.
Слайд 6

Шамшура — летний головной убор, украшенный бисером и жемчугом, который носили замужние женщины. Надевается на голову так, чтобы волосы надо лбом не были видны. 

Слайд 7

Сверху повязывали сложенный треугольником платок, концы которого подвязывали на подбородке или, скрестив на груди, на пояснице.

Слайд 8

Перевязка – головной убор девушек, имеющий форму полого цилиндра.
Слайд 9
Обувь изготавливали из койб (шкур с ног оленя) или обработанной оленьей кожи. Она была одинаковой для мужчин и женщин. Отличительной чертой саамской обуви являлись загнутые вверх носки.

Яры - зимние высокие сапоги, украшавшиеся цветным сукном. Их надевали для передвижения по тундре, а похожие на яры, но низкие каньги — в поселениях. Стельки заменяли пучками сухой травы. На ноги под обувь надевали вязаные чулки без ступни.

Слайд 10

Рукавицы шили из оленьих шкур мехом наружу или вязались из крашеной шерстяной пряжи. Носки, чулки вязали из овечьей шерсти.

Слайд 11

Сумочки, кисеты шили из кожи или сукна. Украшали бисером.

Приложение 3
Плетение поясов и обувных поясков.

16, 18 или больше нитей 3-х цветов. Если вы желаете сплести длинный пояс, можно начать с середины. Свяжите все нити в легкий узел. Разделите нити                    по цветам. Приподнимите каждую вторую нить. Возьмите самую крайнюю нить слева и протяните её через все нити направо. Затяните нить. Снова приподнимите каждую вторую нить и протяните следующую нить слева направо. Нити, которые находились в предыдущем ряду внизу, теперь лежат сверху. Продолжайте                так до тех пор, пока не сплетете желаемую длину.
Праздник для детей старших групп 

«Встреча Солнца жителями Севера - саамами»
Руководители (разработчики) сценария:

Криулина Тамара Максимовна, Рудковская Надежда Ивановна,

учителя-логопеды МБДОУ № 2 ЗАТО Видяево

Цель: формирование у детей общего представления о жизни и культуре коренных жителей Севера – народа саами, воспитание в детях нравственно-патриотических качеств, бережного отношения к истории малой Родины.

Задачи:

- познакомить с подвижными народными саамскими играми;
- тренировать общую моторику;

- совершенствовать навыки ориентации в пространстве;

- воспитывать любовь к родной земле; уважение к людям разных национальностей, интерес и бережное отношение к обрядовой культуре и музыкальному эпосу саамского народа.
Предварительная работа:

- экскурсия по мини-музею «Моя малая Родина» в нашем детском саду, чтобы сформировать представления детей о традиционном занятии северных народов – охоте, познакомить с представителями животного мира тундры – северном олене, полярном волке, научить передавать в движениях и жестах повадки животных, воспитывать любовь к животным; 
-  знакомство с профессией оленевода; 

- знакомство детей с особенностями природных условий Крайнего Севера;

- выучили с детьми заклички, приветствие, подготовили девизы.
- нарисовали рисунки после посещения мини-музея.

Оборудование: 
10 народных саамских костюмов для детей, 2 саамских костюма                            для взрослых. Костюм для «Солнца». Макет оленя, кольца, макеты нарт, 2 лука                      со стрелами, макеты волков. Сеть для ловли рыбок, 2 корзинки, разноцветные шарики - 10 штук, саамский мяч, длинные юбки - 10 штук, призы и подарки.                    В спортивном зале оформлена выставка детских работ по теме праздника.
Сценарий праздника

Звучит музыка: песня саамского композитора Эльвиры Галкиной. В центр зала выходит ведущая в саамском костюме.
Ведущая: 

Север – край саамской сказки.
Север – край белых ночей.
Север – брусника, морошка.
Север – край добрых людей.
Выступление детского коллектива «Урица», исполняющего на музыкальных народных саамских инструментах (бубен, келлы, кэньцы, чуэрьв) мелодию                    под фонограмму Э. Галкиной. 

Ведущая: Мы с вами живём на Севере. Край наш суровый: зима длинная, холодная. В декабре начинается полярная ночь, и солнце не выходит из-за горизонта. И только сполохи Северного сияния освещают тёмное небо. Но в конце января первые лучики солнца появляются над горизонтом. Как вы думаете, почему люди радуются окончанию полярной ночи? (ответы детей «Становится светлее», «Будет теплее»). 
Правильно, становится светлее и теплее, потому что появилось солнышко. Народы Севера в конце января отмечают праздник «Встреча Солнца!». Это день встречи небесного светила после долгой полярной ночи. Его празднуют все жители Севера. Они собираются своими многочисленными семьями, устраивают соревнования, игры. 

Сегодня мы познакомимся с обычаями, традициями, играми коренных жителей Кольского полуострова.

А вы знаете, ребята, представители какой северной народности являются коренными жителями нашего Кольского полуострова? (Ответы детей). Правильно - это саамы.
Издавна живут саамы в тундре, занимаясь оленеводством. Главным помощником в жизни саамов был северный олень. Он их возил, кормил и одевал. Северные олени живут стадами. И чтобы оленя поймать, сааму надо было уметь верёвку ему на рога накинуть. Ловким нужно быть и сильным, много тренироваться.
Я предлагаю вам сыграть в игру, которая так и называется «Поймай оленя» или «Ловкий оленевод». Посмотрим, сможете ли вы оленю на рога верёвку накинуть. Но вместо верёвки у меня специальные колечки приготовлены. Попробуйте их на эти «рожки» накинуть. 

Игра «Ловкий оленевод»
В стороне на площадке устанавливается фигура оленя. Оленеводы располагаются шеренгой лицом к оленю на расстоянии 3-4 м от него. Поочередно они бросают в оленя кольца, стараясь попасть в него. За каждый удачный выстрел оленевод получает флажок. Выигравшим считается тот, кто большее число                      раз попадет в оленя. Бросать колечки можно только с условленного расстояния.
Ведущая: А ещё оленей запрягали в нарты, на которых перевозили грузы, катались по заснеженной тундре. А мы с вами будем прыгать через нарты.
Игра «Прыжки через нарты»
В ряд ставится 4-5 санок (или любое другое препятствие) параллельно друг другу на расстоянии 40-50 см, играющие поочерёдно прыгают через них на двух ногах, мягко приземляясь; во время прыжка нельзя задевать препятствие.

Ведущая: Саамы были не только ловкими оленеводами, но и меткими стрелками, охотниками. Они охотились на дикого зверя и птиц. Я предлагаю вам сыграть в игру, которая называется «Меткий стрелок».
Игра «Меткий стрелок»
По сигналу двое детей стреляют из лука в бегущего волка. У кого будет больше метких попаданий в волка, тот и победит. Выиграет тот стрелок, который чаще других попадет в цель. Всего дается две попытки.

Ведущая: Саамы занимались не только оленеводством, но и рыболовством. Так как они старались селиться стойбищами возле реки, то как же не поймать рыбки себе на ужин и не сварить саамскую вкусную уху с ягодой морошкой, брусникой. Приглашаю детей на роли рыбок в игре «Рыбак и рыбки».
Игра «Рыбак и рыбки»
Дети становятся в круг на равное расстояние друг от друга. Инструктор –                 в центр. Он берет веревку и начинает её вращать. Дети должны через неё перепрыгивать. Кого рыбак поймал – называет название рыбы, которую он задумал и выходит из игры. Отмечаются ловкие рыбки.

Ведущая: Саамы любили собирать ягоды: чернику, морошку, бруснику - это были их витамины, которые они запасали на зиму. Давайте и мы соберем ягоды                    в корзины. 
Игра «Сбор ягод»

Участников распределяют на две команды. На полу рассыпаны шарики (ягоды), стоят две корзины. Задание: Чья команда быстрее соберет шарики (ягоды).                     По сигналу инструктора начинают собирать ягоды. Одна команда собирает красные (брусника), другая − желтые (морошка).
Ведущая: А в свободное от дел время саамы играли в саамский футбол.                  В эту игру играют только женщины в длинных юбках. Саамский мяч сшит                      из шкуры оленя. Давайте и мы с вами поиграем в саамский футбол. Команды «Брусничка» и «Морошка», прошу вас на площадку!

Игра «Саамский футбол»
Игроки делятся на 2 команды. Цель каждой команды - забить как можно больше голов в ворота соперника. Правила: играют в юбках саамским мячом.
Ведущая: Ребята, мы с вами поиграли, пора и солнышко закликать, чтобы оно поскорее появилось. Жители тундры обращали свои взоры на Солнце                          и просили хорошей весны и удачного лета. Давайте все вместе позовём солнышко!
Солнышко, покажись,

Обогрей и улыбнись.

К нам на праздник приди

Да тепло принеси.

Растопи снега и лёд.

Пусть скорей весна придёт!

Входит взрослый в костюме Солнца

Солнце:
Привет вам солнечный, друзья!

Вас очень радо видеть я.

Как только вы меня позвали,

Я сразу появилось в зале!
Дети: 

Здравствуй, солнце золотое!

Здравствуй, небо голубое!

Здравствуй, маленький росток

Здравствуй, тихий ветерок

Мы живем в родном краю

Солнце: Всех я вас приветствую!
Ведущая: Посмотрите, ребята, как изменилось всё в нашем зале с приходом солнышка, как засияли улыбки на лицах всех присутствующих! Появление солнышка ждут люди, ждет северная природа.
Солнце:
Я – Солнце ясное! Я – Солнце красное!
Я всех хочу согреть своим теплом!
Пусть небо будет чистое и ясное,

Наполнится пусть счастьем каждый дом!
Ведущая: Ребята, на Севере длинные полярные ночи, поэтому мало тепла                  и света. Люди скучают по солнцу и придумали игру «Пеййв», что по-саамски означает «Солнце». Давайте, поиграем в нее.

Подвижная игра «Пеййв» Звучит музыка Э. Галкиной
Дети становятся в круг, держась за руки, идут по кругу приставным шагом, делают взмахи руками вперед-назад, и на каждый шаг громко говорят: «Пеййв!». Ведущий («Солнце») сидит на корточках в центре круга, по команде: «Раз, два, три! Солнышко, гори!» встает. Дети разбегаются. Кого поймал ведущий,                              те не продолжают игру. По команде: «Раз, два, три! В круг скорей беги!» ведущий возвращается в круг. Игра продолжается до тех пор, пока не остается один самый ловкий и быстрый игрок. 

Солнце: Спасибо вам за добрые слова. Мне пора идти дальше, но теперь                  мы с вами будем встречаться каждый день, и я буду вам дарить ласковые и теплые солнечные лучики. До свиданья, ребята, а на память о нашей встрече примите подарок – вот эти маленькие солнышки.
Ведущая: Много интересного сегодня вы узнали о нашей Кольской земле,                   о народе, который живет на ней, поиграли в саамские народные игры, вспомнили традиции народов Севера. Спасибо вам за участие в празднике! 
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День саамской культуры «Саамская весна»
Автор – Светлана Пархоменко, режиссёр 
МБУК «Городской Дворец культуры г. Полярные Зори»

Сценарий 
Действующие лица:

Маша 

Медведь 

Воробушек 

Фонограмма: Звуки леса. Выход участников номера. Музыка + «Как пошли наши подружки»

Маша: Ну вот и свиделись. Здравствуйте, стало быть! А я уж было думать стала, что снова потерялась, снова в лесу медведя встречу. 

Музыка на выход Медведя 

Здрасьте вам! Ой, ну, Миша, не напугаешь, и в короб не полезу! Видишь, сегодня лес какой непростой? Значит не просто так, Миша, встретились мы сегодня снова   с тобой! Улавливаешь нить? Потому, что сегодня праздник здесь – неделя саамской культуры. А сейчас концерт начнется «Саамская весна»! 
Короткие фанфары в Машином стиле 

Детей много в зале видишь? 
Мишка надевает большие очки
О, зрение подсадил… Ну, видишь, говорю - детей в зале много? А с ними родители! Видишь? Это участники и любимые зрители. 
Машет всем 
А еще кого видишь? 
Мишка поворачивает бабочку на шее, надевает большой цилиндр                    и кланяется
Гостей почётных видишь? Это воспитатели, педагоги умные и умелые. Они          ко всем начинаниям смелые! А ещё кого видишь? 
Мишка танцует, как девочка 
Ну ты, Миша, даёшь! Это ты так девочкам рад?

Мишка танцует, как мальчик

И мальчикам рад.
Мишка держится за бок, как старушка 
И бабушкам рад.

Мишка танцует вприсядку и делает хлопушки

И дедушкам!
Ну что ж, пожалуй, можно начинать концерт!

Мишка показывает: и его с собой взять
И тебя на концерт с собой взять? А помогать будешь? Реветь на весь лес                 не будешь? 
Мишка машет: нет
Тогда можно начинать! По самой ненастоящей карте мира наш путь в поисках жемчужин саамской культуры должен начаться с Крайнего Севера. 
Мишка снимает цилиндр, надевает шапку ушанку и повязывает шарф
Ой, молодец, готов! 
Фонограмма: чириканье воробья. 
Появление Воробушка

Это кто? Это ты? 
Мишка машет головой 
Странно и не я.
Воробушек: Это я! Чирик, чири, Ворррробушек ! Здррравствуйте!

Маша: А, это ты, Ворробушек, а я-то думаю: ну кто это так ещё чирикать может? Ты чего в одиночестве чирикаешь? 
Воробушек: А рррразлетелись мои ворррробушки, а я отстал …

Маша: А ты и не печалься. Найдем мы твоих воробушков. Сколько их было? Воробушек: Много, уууух, сколько...
Выход участников номера 
Маша: Чирик-чик-чик, чирик-чик-чик, всем нужны друзья, 
Чирик-чик-чик, чирик-чик-чик, даже воробьям. 

Это мы знаем. Ну, так тебе с нами по пути, везунчик. Найдем! Наш путь -              на Крайний Север. Там снега бескрайние, сугробы белоснежные, ветры студеные, морозы крепкие и сияние Северное!

Танец «Северное сияние» с тканью. 

(Дети + педагоги) ДОУ-7

Маша: Ну, как тебе здесь? Нравится? 
Воробушек: Нррравится. Только холодно …

Маша: А ты притулись к Медведику, и сказку северную послушай.

Воробушек устраивается под лапу Медведя.


Выход участников номера.

Маша: Давным-давно на Севере жили чахкли. Теперь уж никто и не знает, что это за чахкли, и когда они на свете жили. Ну, а если и были такие, то так давно,             что даже сказки о них забывать стали. 
Воробушек: А правда ли сказывают, что добрее, чем чахкли, в целом свете никого не было?
Маша: Правда. 
Воробушек: А что под землёй они жили и владели всеми её богатствами? А сами скромно жили?
Маша: И это правда. Ростом чахкли маленькие, вот такие… Меньше ребёнка годовалого. И олени у них мааахонькие-махонькие. В память о них на земле Севера карликовые берёзы остались. Такие когда-то у чахкликов в лесах подземных росли. Вот смотри и слушай …

Саамская притча про чахкликов (ДОУ № 4)

А вот ещё про чахкликов. Разговаривали они чудно. Что им скажут или спросят, они теми же словами, только в обратном порядке ответят. И хихикают всё время. Их образ жизни такой же, как у саамов: они занимаются оленеводством, рыбной ловлей, на охоту ходят.
Воробушек: Как у саамов? А кто такие саамы?
Маша: Cаамы? Это небольшой коренной финно-угорский народ Севера Европы.    У нас вот свои Кольские саамы есть. Они наши главные оленеводы, рыболовы, морские и сухопутные охотники. О как! 
Воробушек: Ррредкие птицы…
Маша: Да, немного их. Но скромные, работящие, отзывчивые и поющие. Вот прислушайся, как поют…

Саамская песенка (дети +воспитатели) ДОУ – 3.

Маша: Ну, каак?
Воробушек: Крррасиво чирррикают!

Выход участников номера
Маша: Это ещё что…. Они как вместе соберутся, оленей напасутся, рыбы да зверя наловятся, песен напоются, так …
Мишка показывает, что спят, храпит громко.
Нет, не спят – танцуют! 
Воробушек: Во сильные!!!

Маша: А то! Это ж саамы! А дайте-ка я вам поумничаю. 

Надевает очки.

Я тут на днях научной литературой зачитывалась. Да-да! Ну так в основном          по танцевальному искусству саамов. По словам исследователей, танцевальные жанры вообще не характерны для саамского народного творчества. Это так ученые говорят. Поэтому традиционные народные саамские танцы не зафиксированы. 
Воробушек: Не зафиксированы? Как же это? Жаль...

Маша: А ты раньше времени не расстраивайся. Я же ещё не до конца поумничала. Или вот ещё: современные народные танцы поставлены на основе немногочисленных бытовых обрядов саамов.

Воробушек: Обряды - это хорошо! 
Маша: Ещё бы! А у лопарей самым большим успехом пользуется танец «опчая».   В общем, про танцы всего не расскажешь. Зато посмотришь.

Саамский танец (дети) ДОУ – 6.

Маша: Ну вот, Воробушек, хорошо нам у родных пенатов живётся? Домой поворачиваем?

Мишка показывает на себя: «И я с вами!»

Ну, конечно, и тебя с нами… У нас на Севере, как ни странно, один ты из бурых домашних медведей будешь. А потому - особенный. Никак тебя нельзя потерять.

Воробушек: А я знаю: ещё на Севере и белые медведи живут.

Маша: Так это ещё со школьной скамьи мы все знаем, что белый медведь обитает на севере России. Встретить белых медведей можно на землях Лапландии,              на берегах Баренцева моря, Чукотского моря, на острове Врангеля, в Гренландии. При благоприятных погодных условиях его можно встретить даже на Северном Полюсе. Ну и ещё на территории США, Канады.
Воробушек: Да ну?
Маша: Ну да. Но до сих пор человек не знает всего ареала обитания этого удивительного животного. Куда бы ни шёл человек на Севере, где бы его нога             ни ступала, везде можно встретить следы этого арктического гиганта.
Воробушек: А у нас в городе белые медведи живут? 
Маша. Живут!

Воробушек: Ой! 
Маша: Не бойся, они не только живут, но ещё и танцуют! Да как!!!

Танец белых медведей «Где-то на белом свете» (ДОУ- 5).
Воробушек: Ай, да медведики, молодцы!
Маша: И вообще нам в такой компании весну встречать - одно удовольствие! Хоть лопарскую, хоть финно-угорскую, хоть саамскую - лишь бы пришла весна-красна чудес полна! А там и ручьи с корабликами, веточки с зелёными листиками, лучики солнышкины тёплые… И расцветает всё. Зеленеет. 
Воробушек.: Хорошо, когда всё кругом зеленеет! 
Маша: Хорошо!
Песня «Увезу тебя я в тундру». Ансамбль «Элегия».
Вот и закончился наш саамский концерт. Спасибо вам за участие в нём, детские сады № 3, № 4, №5, №6, №7 и вокальный ансамбль «Элегия»! Примите нашу документацию в свои трудолюбивые руки! 

Зайчик вручает участникам концерта благодарственные письма.

А теперь пусть все зрители лапландские сказки посмотрят, ежели хотят,                    а мы пойдем. Мешать не будем. До свидания, добрые люди! 
Мультфильмы про саамов «Гора Самоцветов» и «Как помирились Луна                  и Солнце». 

Сценарий детского фольклорного праздника «Радуга на снегу»
Автор – отдел культурно-досуговой деятельности

МАУК «Кольский  районный центр культуры»
Пояснительная записка 
Цель: Сохранение обычаев, традиций и популяризация традиционной саамской национальной культуры.

Задачи:

- приобщение детей к саамскому фольклору;

- повышение интереса к изучению местных традиций, обрядов песенно-танцевального и игрового фольклора;

- организация досуга детей, путём привлечения к игровому саамскому фольклору.

Описание игр и танцев.
Танец «Северная сказка»

Стилизованный саамский танец в исполнении Ансамбля танца «Юность».

Игра «Построй чум»

Инвентарь: Шесть деревянных палочек.

Вызываются два участника и под музыку строят чум. Кто быстрее построил, тот и победил.

«Мороженое»

Инвентарь: 2 конуса (изготовленные из картона) и 10 шариков (изготовленных из плотной бумаги по размеру конуса).

Ведущий вызывает 2-х человек. Участники берут в руки конусы (мороженое). Помощники ведущего кидают участникам шарики, и они должны поймать их в конусы. Кто больше поймает, тот и победил.

Игра «Рыбалка»

Инвентарь: 2 пластиковые бутылочки 0,5 (на них наклейки в форме рыбы), 2 удочки (палочки с веревкой, на конце которой прикреплено кольцо маленькое, по размеру горлышка бутылочки).
Два участника должны взять удочку, надеть кольцо на горлышко бутылки и подцепить бутылочку-рыбку. Кто первый это сделает, тот и победил.

Игра «Саамские животные»

Инвентарь: Картинки 10*15 с изображением животных.  

Ведущий называет животное на саамском языке. Дети повторяют. Затем ведущий вызывает двух человек, и они должны назвать животных на саамском языке. Кто больше запомнит, тот и выиграл.  

Танец «Зимушка»

Современный стилизованный танец. Композиция «Дети Севера»                                    в исполнении ансамбля танца «Юность».
Сценарий

Действующие лица:

Полярная ночь

Старая шаманка

Олень

Богатырь Адальберт

Сольвейг - жена богатыря

Пурга семистужица
Голос за кулисами:

Много лет тому назад, как историки твердят,
Было здесь совсем безлюдно, мрак и холод, выжить трудно.
Но на край земли, на самый племя древнее саамы

Раз пришло и стало жить, разводить стада оленей

И грядущим поколеньям сказки чудные слагать: 

Как тут жемчуг добывать в непокорных чистых реках.
Концертный номер - ансамбль танца «Юность» - «Северная сказка»
Выход Шаманки

Шаманка: Давным – давно была на Севере страна, где не светило Солнце. Совсем тёмная была страна. Только звёзды виднелись в черном небе. Но от звёзд какой свет? Одно мерцание…Чёрное небо висело над страной, и так было темно, что люди различали друг друга только по голосам. Жили в этой стране богатырь Адальберт, что означает – благородный и светлый, и его жена Сольвейг,                           что означает солнечная сила. Был у них свой тёплый чум и кое-какое хозяйство. Они очень любили друг друга, но едва могли увидеть лица, ведь кругом стояла тьма и властвовала над страной коварная Полярная ночь.
Музыка. Выход Полярной ночи.
Полярная ночь: Я слышала, в вашем чуме царит благополучие, тепло, любовь и уют!? Убирайтесь отсюда подальше, теперь я буду здесь жить!

Адальберт: Сжалься, госпожа Полярная ночь! Ведь без жилища, в темноте мы погибнем!

Полярная ночь: Что за дело мне до ваших жизней. В этом чуме я буду хранить свой священный ларец, который нужно беречь от посторонних глаз! А что касается жилья, то пусть добрые люди вам помогут. (Уходит в чум)

Сольвейг: Ребята, помогите нам построить жилище!

Игра «Построй чум»

Адальберт: Ты слышала, Сольвейг, про волшебный ларец? Интересно,          что у неё там храниться?

Сольвейг: Люди, вы не знаете, что у неё в ларце?

Шаманка: Люди! Какая глухая тьма в вашей стране! Неужели вы никогда  не видели Солнце – Пейве?

Люди: А что такое Солнце?

Шаманка: Солнце – это большая радость и большое тепло. Раньше солнце жило по ту сторону круглой горы, за бурлящей рекой. Нужно долго ехать на самом быстром олене, чтобы увидеть солнце. А теперь оно рядом с вами, но никто            не может до него добраться.

Адальберт: Так вот, что прячет старуха Полярная ночь в своем ларце!       Мы пойдем и освободим Солнце - Пейве!

Шаманка: Да, госпожа Полярная ночь хитростью заманила Солнце-Пейве,   и теперь держит его под семью замками! Не так-то просто будет освободить его! Ведь злодейка обязательно будет просить вас выполнить самые сложные задания!

Из чума выходит Полярная ночь.
Полярная ночь: Кто посмел потревожить мой покой тьмы и вечного забвения! Ах, это вы – людишки-вежники! Так знайте, что ждёт вас суровое наказание за эту дерзость!

Адальберт: Мы пришли просить тебя о милости вернуть нам Солнце - Пейве! Выпусти его, пусть оно осветит наше небо и нашу землю. Оживёт мёртвое дерево, и распустятся на снегу цветы небывалые.

Сольвейг: Пусть люди узнают всю прелесть красок чудо-радуги. Ведь они видят только чёрные и серые тона, которыми ты окутала всю нашу страну!

Адальберт: А взамен мы готовы выполнить твои самые сложные задания!

Полярная ночь: Глупые вы, вежники! Глупые и тёмные! Разве может быть что-нибудь прекраснее темноты и мерцания звезд, чёрной бездны и пролетающей над ней завывающей пурги! Я назначу вам такие испытания, которых вам вовек               не выполнить.

Адальберт: Но помни, что первое задание - построить чум – мы уже выполнили.

Полярная ночь: Хорошо, но это было легкое задание! Раз уж вы сами просите себе такую участь, тогда соберите мне тепло ваших сердец! Может,                  я и обменяю его на Солнце-Пейве!

Сольвейг: Ребята, приготовьте ваши ладошки, мы соберем тепло и обменяем его у Полярной ночи на Солнце - Пейве.

Игра «Собери тепло»

Адальберт: Мы выполнили твоё задание, вот шкатулка с нашим теплом!     Но мы очень замёрзли!

Шаманка: Адальберт, Сольвейг, ребята, у меня есть друг, замечательный музыкант. Он нам сейчас сыграет, а мы потанцуем и согреемся!

Концертный номер: Г. Селезнев - «Летка-енька»

Полярная ночь: Я вижу вам весело, наглые вежники! Танцевать вы мастера, а вот знаете ли вы свой древний саамский язык! Вот вам моё третье задание. Узнайте, как звучат названия животных на саамском наречии!

Сольвейг: Не беспокойтесь, у меня есть все необходимое, и мы с вами, ребята, быстро выполним это задание. Я буду называть животных сначала                          на русском языке, а затем на саамском, вы будете произносить эти слова                        и показывать этих зверей.

Игра «Саамские животные»

Адальберт: Посмотри, госпожа Полярная ночь! Как легко дети понимают саамский язык! Мы выполнили твое третья задание!

Полярная ночь: А теперь я хочу, чтобы вы отправились в трудный путь через сугробы и расчистили снежные заносы у моего дворца!

Адальберт: Но у нас нет ни саней, ни оленей! Как же мы туда доберемся?

Полярная ночь: Ну, так и быть, я выдам вам две пары лыж.

Сольвейг: Но…

Полярная ночь: Что?!! Мне кто-то осмелится ставить условия?

Игра «Лыжные сугробы»

Сольвейг: Госпожа Полярная ночь! Мы все сугробы у твоего дворца расчистили! Может быть, пришло время вернуть нам Солнышко - Пейве?

Полярная ночь: Не спешите, это была не служба, а службишка. Что бы вам ещё загадать?

Шаманка (на ухо Адальберту): Я слышала, эта вредная баба очень любит мороженое.

Адальберт: Может быть, госпожа хочет мороженое? Мы с ребятами можем его приготовить.

Полярная ночь: Да, да! Именно! Ну-ка приготовьте мне мороженое,           да вкусней и холодней.
Игра «Мороженое»
Мимо идет Шаманка. В руках удочка и ведро.

Полярная ночь: Стой, старая Шаманка! Куда ты идешь? И что в ведре          у тебя? Что ты от меня прячешь?

Шаманка: Хотела рыбы наловить! Но как в такой темноте да холоде            её поймаешь? Вот и иду с пустым ведром!

Полярная ночь: Что совсем-совсем не ловится?

Шаманка: Нет! Здесь, наверное, нет рыбы!

Полярная ночь: Слушайте, тёмные вежники! Я повелеваю - наловить мне рыбы!

Адальберт: Ну что же мальчишки-рыбаки! Выполним и это задание – наловим рыбы для Госпожи Полярной ночи!

Игра «Рыбалка»
Сольвейг: Ура! Мы и с этим задание справились!

Адальберт: Отдавай, Полярная ночь, наше Солнце. Оживет мёртвое дерево  и распустятся на снегу радужные цветы!

Полярная ночь: Глупые вежники! Если выпущу Солнце - Пейве,                    то высохнут ваши реки и озера! Железо в земле расплавится и зальёт ваши дома! Сами вы ослепнете и сгорите от его жарких лучей!

Адальберт: Раз ты не желаешь выпускать наше Солнце, мы соберемся всеми силами и одолеем тебя!

Полярная ночь: Вы сначала мою сестру Пургу - семистужицу одолейте!

Вылетает Пурга–семистужица
Пурга–семистужица (со своей свитой): Не видать вам белого света. Засыплю снегом все ваши дома и угодья, стяну глаза крепким инеем, в сердца задую льды острые! Вперёд, мои прислужницы, снежинки–оцепелушки,                 да льдинки–студёнышки!

Прислужница 1: Не хотим мы людей морозить!

Прислужница 2: Не будем их жилища снегом засыпать!

Прислужница 3: Мы тоже хотим на цветы радужные посмотреть!

Прислужница 4: Ай да танцевать, девчата!

Концертный номер ансамбля танца «Юность» - «Зимушка»

Пурга - семистужица: Ах, вот вы как! Изменницы! Ну, ничего, я и сама управлюсь!

Бегает за детьми. В это время Полярная ночь забирает ларец и пытается скрыться. Пурга настигает её. Идёт борьба за ларец. Ларец падает                             и разбивается. Из чума появляется Солнце - Пейве. Светится мёртвое дерево, дети организуют живописные группы из воздушных шаров и ленточек всех цветов радуги. Полярная ночь и Пурга-семистужица незаметно исчезают.

Адальберт: Вот мы и победили коварных Полярную ночь и Пургу-семистужицу!

Сольвейг: Освободили из заточения Солнце - Пейве и зацвело мёртвое дерево!

Шаманка: Распустились на искрящемся снегу чудо-цветы всех цветов радуги!

Адальберт: А помогли нам в этом ваши горячие сердца, искренняя доброта   и бескорыстная дружба!

Сольвейг: Теперь мы можем сказать: «Здравствуй, Солнце!»

Все: Здравствуй, радуга на снегу!
НОМИНАЦИЯ «СОХРАНЯЯ ТРАДИЦИЮ»

Сценические постановки
Кукольный спектакль-сказка «Айога»
Автор – Зоя Белугина, культорганизатор 

МБУК «Сельский Дом культуры н.п. Ёнский» Ковдорский район

Цель: Приобщение детей к саамскому фольклору.

Задачи:

- развитие интереса и любви детей к саамским сказкам;
- создание благоприятной среды, в которой может развиваться творческая активность подрастающего поколения через театрализованную деятельность. 
Ведущий: Стояли на берегу озера два чума. В одном жила мать с дочкой.                     А в другом жила девочка Вильгес. Не было у неё никого. Не было у неё красивого платья. Девочка Вильгес трудилась с утра до ночи. Всё лето она трудилась, чтобы запасти на зиму себе ягод, грибов, наловить рыбы, заготовить дров. Каждый день просила она у солнышка: 

Девочка Вильгес: Солнышко, солнышко, не ложись спать подольше, дай мне поработать побольше. Свети солнышко, чтоб поспели все ягодки. Грей солнышко, высуши травы и веточки, пусть высохнет и рыбка моя.
 Ведущий: Жалко было солнышку эту девочку, вот оно и не уходило спать                       за сопки. А когда наступали праздники, и все собирались на погост, девочка Вильгес пойти не могла - не было у неё красивого платья. Всех девушек в округе уже посватали, только она живет одна–одинёшенька.

А в другом чуме у мамы Антя дочка росла красивая да статная. Звали её – Айога. С утра до вечера только наряжалась да в зеркало любовалась. И парни к ней постоянно сватались, только она всё красавца Гирваса ждала. Но вот была она ленивая да хвастливая.
Мама: Доченька, Айога, сходи, принеси водицы!»
Айога: Ой, ножки мои красивые устанут. Вдруг я на камень наступлю, и ножки свои проколю?
Мама: Айога, сходи тогда в лес, ягод надо набрать, пора на зиму запасы делать.
Айога: Ой, ручки свои красивые испачкаю. А щёчки мои румяные комары покусают.
Мама: Помоги мне огонь развести, котёл поставить надо, да уху сварить.
Айога: Ой, а если я косоньки свои опалю да платье своё испачкаю?
Мама: Что ж, придётся делать всё самой. (Взяла корзинку и пошла).

Ведущий: Айога перед зеркалом красуется, да хвалит себя.

Айога: Ай да Айога - красавица! Ах, вы мои красивые косы, ручки вы мои беленькие, щёчки мои румяные, платье моё нарядное. Лучше Айоги во всём погосте не найдёшь!
Ведущий: А в это же время девочка Вильгес собирает в лесу ягоды. Слышит, Тала (медведь) ревёт, в ловушку попал. 

Девочка Вильгес: Подожди, Тала, я тебе сейчас помогу! (Спасает, освобождает от ловушки).

Тала: Спасибо тебе, добрая девочка! Если нужна будет моя помощь, зови! 

Ведущий: Собирает девочка ягоды, слышит звуки жалобные. Подошла поближе, видит, важенка рогами в ветвях запуталась.

Девочка Вильгес: Потерпи немного, важенка, я распутаю рожки твои ветвистые!
Важенка: Спасибо тебе, девочка. Не забуду я твоей доброты.
Ведущий: Девочка Вильгес продолжает собирать ягоды да грибы. На пути                    она встречает женщину, которая несёт тяжелую корзину с ягодами и очень тяжело вздыхает.

Девочка Вильгес: Давайте, Нызан, я вам помогу тяжёлую корзинку донести.

Нызан (женщина): Спасибо тебе, девочка, повезло же твоей маме, что у неё такая трудолюбивая дочь!

Девочка Вильгес: Нет у меня ни отца, ни матери, я живу одна.

Нызан (женщина): Приходи к нам жить, будешь мне, как родная дочка. 

Ведущий: И с тех пор живет Вильгес в доме у Нызан. А родной дочери это                    не нравится. Хвалит девочку мама постоянно, да в пример ставит. Решила Айога избавиться от девочки. Позвала её в лес по ягоды. Шли они по брёвнышку через большую яму. Айога и столкнула девочку Вильгес с бревна в глубокую яму, руки ей не подала, а ушла домой. Стала Вильгес звать на помощь. Услышал крики помощи Тала, пришел на помощь, но одному ему не вытащить. Позвали они важенку. Вместе вытащили девочку из ямы. 

Девочка Вильгес: Спасибо вам за помощь, мои хорошие!

Тала: Что другим желаешь – то к тебе вернется.
Ведущий: Повернулся Тала и в лес пошел.

Важенка: Садись на меня, девочка, довезу тебя до дома. 
Ведущий: Едут они по лесу, проезжают мимо камня священ - Сейда.

Важенка: А знаешь ли ты, Вильгес, что этот камень-Сейд священный. Любое желание может исполнить. Проси, что хочешь.

Девочка: Есть у меня желание заветное: устала я жить одна-одинёшенька. 

Ведущий: Едут они дальше. Подъехали к чуму. 

Важенка: Вот и твой чум, красавица Вильгес.
Девочка: Да какая же я красавица? С утра до вечера мне солнышко помогает,                  да только от его яркого света глазки поблекли и личико потемнело. 

Важенка: Ты красавица душой, а остальное приложится. Ложись отдыхать, посмотрим, что будет утром. 

Ведущий: Легла девочка спать, а важенка поскакала к Сейду. Прискакала она                  к Сейду и просит: «Сейд - батюшка, у девочки доброе сердце, пусть она будет самой красивой и самой счастливой». Проснулась девочка и пошла за водицей. Наклонилась умыться чистой водой и ахнула.

Девочка Вильгес: Неужели это я? Личико беленькое, глазки, как угольки черные, щечки румяные.

Ведущий: Набрала она воды и пошла обратно. Проходит мимо чума Айоги,                   а навстречу ей Гирвас едет. 

Охотник Гирвас: Не дашь ли мне, красавица, водицы напиться. Не видал я ещё красоты такой.

Ведущий: Засмущалась тут девочка, угостила Гирваса водицей. Услышала                  это Айога, выбежала из чума и кричит.

Айога: Это я самая красивая Айога, Айога, Гирвас ко мне ехал, а не к ней, Я Айога га-га-га… 

Ведущий: И превратилась Айога от злости в гусыню. С тех пор плавает она                   по озеру, смотрит в воду и кричит: «Ай ога-га-га…» А девочка с охотником Гирвасом зажили долго и счастливо вместе с Нызан. 
Солнышко: Обрела своё счастье Вильгес и мне можно сейчас отдохнуть. 

Сказка «Кутькхемь бессердечный»

Автор – Анастасия Соколова, культорганизатор 

МБУК «Сельский Дом культуры н.п. Ёнский» Ковдорский район

Цель: Приобщение детей к саамскому фольклору.

Задачи:

- формирование интереса и любви детей к саамским сказкам;
- создание благоприятной среды, в которой может развиваться творческая активность подрастающего поколения посредством театрализованной деятельности. 

Сценарий 
Музыка 1. Саамская Певица - Eivør – Trøllabundin, шаманский Бубен, йойк

Выходят шаман и мальчик. Танцуют с бубном. Во время танца звучит голос                    за кадром.

Голос за кадром:
- Эфт сыйтэсьт иле удць паррьшя, еннъхемь-ажьхемь. Сонн нэмм ли Цыза, тэнн-гуэйкэ штэ мэнн  лиййе удц коххт цыза. Ванньце сон коавэсьть коавсэ – касьт перк сон, касьт ыййдэ. Цыза пудэ пуэресь нойдэ, ку решье цыза туйше веххьке. Шэнтэ сон паррьшя матьхэ сон сентмушше. Я шэнтэ сон кутькхемь. 

В одном селении жил мальчик сирота. Звали его Цыза, потому что он был маленький и взъерошеный, как воробей. Ходил он из чума в чум: где накормят его, где переночевать пустят. Так и попал Цыза к старому шаману, который решил                   из него помощника себе сделать. Вырастил он мальчика, научил колдовству.                     Но столько злобы и ненависти в него вложил, что поражались лопины бессердечию сироты и прозвали его Кутькхемь – бессердечный.

Шаман: Шиг, паррьша, цийя! Хорошего помощника я из тебя вырастил, сильного. Пусть во все времена боятся тебя лопины. А теперь ступай - собери мне трав для настоев. 

Шаман уходит. Мальчик берет лук со стрелами, идет по лесу. Навстречу ему выходит раненый олень.

Кутькхемь: Хромому нечего по тундре бегать, я лучше его пристрелю.

Кутькхемь целится в оленя из лука .Выбегает девушка и закрывает оленя собой.

Девушка: Эль коанньт! Неужто сердца у тебя нет? 

Кутькхемь: Мне сердце ни к чему, я умом живу.

Девушка: Покуда злым умом жить будешь?

Кутькхемь: Покуда захочу!

Девушка: Смотри, паррьн, не услышишь сердце свое – в камень обернешься. 

Куттьк кажнэ вусть лиййе, я эйй кажнэ куллтэллэ вуйе сон.Сердце у каждого есть, да не каждый услышать его может. Не услышал ты боль оленя, а он ждал от тебя помощи. Запомни, Кутькхемь, сотворишь ещё хоть одно зло – быть тебе камнем                на веки вечные.

Девушка и олень уходят. Мальчик берёт мешок, лук, идёт. Навстречу выходят    две девочки.

Старшая девочка: Кутькхемь, векеть! У меня сестрёнка тяжело заболела.

Кутькхемь: Какое мне дело до этого?
Старшая девочка: Анна тон, Кутькхемь, векеть! Прошу тебя, Кутькхемь, помоги!

Кутькхемь: Шиг, адть векьха. Ладно, если не поздно ещё, помогу. Возьми этот отвар.

Кутькхемь дает отвар, Младшая девочка обнимает его.

Младшая девочка: Шурр пассьпе – большое спасибо, добрый человек.

Старшая девочка: Шурр пассьпе, пуррь олма. никогда мы не забудем твоей доброты!

Девочки уходят. Кутькхемь в смятении, чувствует, как что-то сжалось внутри. 
Изображает непонимание.

Кутькхемь: Почему столько лет, помогая учителю, я никогда не испытывал такой радости, какую только что испытал? Колдун говорил, что жестокость дает власть над людьми, но жестокость, оказывается, не дает радости. Шаман твердил,          что сердце – это всего лишь кусок тела, как всё в человеческой плоти. А самое главное - ум. Мэн ше мынне адть лыххке? Кенн куллтлэ? Что же мне теперь делать? Кого слушать?

Появляется северное сияние (видео).
Северное сияние: Пусть уснет на время твой ум, пусть говорит одно сердце. Когда сердце научит тебя добру, тогда и ум твой в пользу будет.

Появляется шаман.

Шаман: Ке пакэ тонне олмэть векьхэ? Кто велел тебе людям помогать? Теперь лопины будут одолевать тебя своими просьбами.

Кутькхемь: Но мне ведь не трудно.

Шаман: Если ещё поможешь кому, убирайся от меня, хоть на улице спи!

Шаман уходит. На сцену выходит лопинка, ведёт девушку, девушка падает.

Лопинка: Кутькхемь, векеть мунн ниййта, помоги моей дочери – умирает она.

Музыка 2 Hedningarna - Räven (Fox Woman) 
Лопинка уходит. Кутькхемь танцует с бубном вокруг девушки. Во время танца звучит голос за кадром.

Голос за кадром: Стал Кутькхемь лечить девушку, узнал про это старый шаман              и решил убить парня.

Появляется шаман с ножом в руке, заносит нож над парнем, но Кутькхемь внутренней силой выбивает нож из его рук. Шаман убегает.

Голос за кадром: Понял шаман, насколько превзошёл его ученик. И с тех пор старого шамана больше никто не видел.

Кутькхемь поднимает девушку на ноги. Они танцуют.

Голос за кадром: А Кутькхемь женился на девушке, которую спас. 

Выходят все участники сказки, танцуют вместе с парнем и девушкой

Голос за кадром: Вскоре лопины выбрали его своим нойдом, и за всё время был он самый добрый и самый справедливый нойд на всем Севере.

Поклон. 
Список литературы:

Надежда Большакова Подарок чайки: Сказки о Лапландии. — Мурманск, 1994;

«Сказка об украденном солнце»
Автор – Анастасия Соколова, культорганизатор 
МБУК «Сельский Дом культуры н.п. Ёнский» Ковдорский район

Цель: Приобщение детей к саамскому фольклору.

Задачи:

- развитие интереса и любви детей к саамским сказкам.

- создание благоприятной среды, в которой может развиваться творческая активность подрастающего поколения в театрализованной деятельности. 

Сценарий 

1.Фон (Павла Конькова «Прекрасная Катрин»)
Ведущая: Здравствуйте, дорогие друзья! Тиррв эльбедте мун коаллэшь каньц! Сегодня мы с вами снова отправимся в мир саамских сказок и легенд. Сегодня мы вам покажем сказку «Украденное солнце».
2. Видео колдунья Вигкь Аххьк

Голос за кадром: Далеко за горой, в дремучем лесу живёт злая колдунья Вигкь Аххьк. «Вигк – аххьк:Вигк – аххьк – мунн ля! Вигк туй лыгка! Аннь тидтэв оллмэ мун тоавас виг! Мэнн лыгка мунн, ев песьт ни кегк! Вигк – аххьк – это я!»
«Я творю силу тёмную. Пусть боятся люди меня! Что я сделаю, никто                             не переделает!»
Её седые космы разлетаются в разные стороны, её крючковатые пальцы извиваются словно ужи.
«С четырёх сторон налетите ветры злые, буйные и сильные! Спешите ко мне                  к Вигк – аххка! С четырёх сторон собирайтесь! Дуйте ветры, затушите огонь, унесите песню с собой. Пусть замёрзнут люди!»

3. Выход колдуньи и совы

Появляется колдунья, продолжает танцевать с бубном. Появляется Сова.

Колдунья: Кто это там ещё?

Сова: О, Великая Вигкь Аххьк! Осмелюсь доложить - я это, верная ваша служанка – полярная сова.
Колдунья: Ну, вижу, что не олень! Докладывай быстрей, где летала,                              что разузнала?

Сова: Докладываю, Ваша Злобность! Облетела весь край наш северный. И везде саамы радуются, веселятся.
Колдунья: Чему радуются-то?

Сова: А как дети – всему радуются. Травке зеленой, погоде хорошей, полярному дню, солнцу радуются. 

Колдунья: Ах, так! Ну, теперь всё! Кончилась их жизнь развесёлая. Не будут они больше радоваться. Я у них Солнце украду! Солнце по небу ездит в берестяной кереже, утром его медведь везет, в полдень – олень-бык, вечером – олень-важенка, а когда он в свой дом заходит – в человека превращается. Вот тогда я его и украду, и заточу его в темницу. И тогда вечная полярная ночь настанет. И я над всем миром владыкой стану. Только как же мне его украсть? Надо у своей родственницы совета спросить. Давно мы с Бабой-Ягой не виделись. Пойду                       по волшебному зеркалу с ней свяжусь.
4. Видео с бабой Ягой.

Колдунья: Какой еще Иван? Совсем ты, бабка, слепая стала! Это ж я – с Севера родня! Да ты ещё и глухая! Как дела у тебя, бабуля? Как здоровье? Да у тебя тоже дела, как сажа бела. Я у тебя совета спросить хотела, как мне солнце украсть? Это у тебя вместо мозгов перхоть! Кто ж такую гадость пить будет? Ладно, без тебя справлюсь!.. Иди, бабуся, спать! Отключает связь.
5. Уход колдуньи.
6. Фон. 
Появляются Девочка-варежка, Олень, Пейв нийт и Олененок.
Ведущая: А в это время гуляли по лесу Нийта Воаця (Девочка-варежка), Пейв-нийт (Дочь Солнца), Олень и Олененок.
7. Танец «Оленек» (муз. Г. Дехтярева, сл. Элляй)
Девочка-варежка: Что случилось? Почему вдруг стало темно?

Пейв Нийт: Что-то с моим батюшкой солнцем случилось. Опять злая колдунья козни свои строит. Нужно ему помочь. 

Олененок: Как же мы ему поможем?

Пейв Нийт: Нужно у Найнаса совета спросить.

Олень: Кто это, Найнас? 

Пейв Нийт: Найнас – это Северное Сиянье. Ночью он со своими братьями-сполохами в небе битвы затевает, и все небо от этого сияет. 

Девочка-варежка: Идемте скорей к Найнасу!

Дети уходят. Появляется колдунья. Следом – сова. 
Колдунья: Ну, вот и всё. Усыпила я солнце и заточила в темницу. Теперь                        я – владыка! Полярная ночь никогда не закончится! Никто Солнце не спасет.

Сова: Ой, как я рада! Теперь вы станете самой могущественной на Севере,                  ну и я при вас не пропаду. Если, конечно, ничего не случится… 

Колдунья: Тьфу на тебя, глупая ты птица. Что может случиться? Что-то мне твои намёки не нравятся, а ну-ка быстро выкладывай, что тебе ещё известно? 

Сова: Да, может, не стоит? Неприятная новость. Настроение вам испорчу. 

Колдунья: Не хитри! Признавайся быстро! Ну, говори! А то превращу тебя              в мышь.
Сова: Ой, нет, нет, нет! Не надо, только не в мышь! Я и так всё скажу. В общем, Дочь Солнца и Девочка-варежка хотят Солнце освободить. Они пошли к Найнасу помощи просить. 

Колдунья: Ах, так! Давай-ка с тобой спрячемся тут, подождем. Посмотрим,                     что они дальше делать будут. Возвращаются дети. 
Олень: Как же мы Найнаса позовем? 

Девочка-варежка: Нужно волшебный танец станцевать.
8. Танец «Льдинки, ветер и мороз». 
Дети повторяют движения за танцующими артистами.
9. Видео «Северное сияние».

Голос Найнаса: Спасибо за танец.

Пейв Нийт: Найнас и братья-сполохи, помогите нам батюшку моего спасти. 

Голос Найнаса: Я не могу вам помочь. Найдите священный саамский камень.                    Он вам поможет злые чары одолеть.

Олень: О чем это он? Какой камень?

Пейв-ниййт: У саамов есть священные камни, они называются сейды. Саамы                     у них просят помощи для удачной охоты или рыбалки и в других нуждах.

Олененок: Идемте скорее к Сейду! 

Дети уходят. Из сугроба вылезают Колдунья и Сова.

10. Колдунья: Ты слышала? Они идут к Сейду. Ничего у них не выйдет. Чтобы Сейд исполнил просьбу, нужно к нему рога положить и загадки отгадать. Рога им взять негде, а загадки Сейда даже мне не отгадать. Так что беспокоиться не о чем. Пойду я свой бубен достану, еще чего-нибудь гадкого наколдую. 

Колдунья и Сова уходят. 
11. Видео «Камень Сейд». Возвращаются дети. 
Пейв Нийт: А вот и Сейд. 

Девочка–варежка: А что нужно сделать, чтобы Сейд исполнил просьбу? 

Пейв Ниййт Нужно к нему положить рога оленя.

Олененок: Где же мы возьмем рога?

Олень: Я помогу вам, мне пора скидывать свои рога, а весной у меня вырастут новые.

Боится зверь ветвей моих, 

Гнезд не построит птица в них.

В ветвях – краса и мощь моя. 

Но их менять пришла пора.
Олень снимает рога, кладет их к камню.

Олень: Сейдушко, помоги нам со злой колдуньей справиться и Солнце спасти!
Продолжение видео. 
На камне появляется надпись: «Отгадайте мои загадки, и помогу я вам».
Загадки (видео)
Надпись на камне: Вы - потомки великого Мяндаша. Летите к нему, он даст вам волшебный колокольчик. Только так вы сможете колдунью одолеть.

Олененок: Как же мы полетим? Мы же не птицы.

Надпись на камне: Подойдите ко мне ближе. 

Их озаряет сияние от камня. Дальше видео - полет над тундрой. Появляется олень Мяндаш (на заставку: в конце видео – красивый лес).
Мяндаш: Я знаю, зачем вы пришли. Вот вам волшебный колокольчик. Как только вы зазвоните в него, Колдунья потеряет свою силу, Солнце станет свободным                       и вновь засияет на небосводе.

Колокольчик мой возьмите, 

И волшебство к себе зовите! 

Колокольчик мой, звени, 

Колдунью музыкой плени 

И Солнце красное освободи!
Мяндаш отдает колокольчик, девочка начинает звонить во время видео.
12. Видео «Колдунья падает». 

Ведущая: Мы победили злую колдунью Вигкь Аххьк. А вот и долгожданное Солнце!
13. Видео «Восход солнца».
Ведущая: 

Вот и все, колдовства больше нет.
Так прекрасен солнечный свет!

Встречайте Солнце, детвора,

Кричите дружно все: «Ура!»

Дети приветствуют Солнце, кричат «Ура»! Звучит музыка, входит Солнце.

Пейв-Ниййт:

Здравствуй, милый батюшка!

Освети, родной, Землю-матушку,

Обогрей её отрадою,

Обласкай теплом-усладою.
Олень:

Солнце-батюшка, свет наш и друг,
Безначальной жизни исток!

Ты и наш обережный круг,

И тепла благодатный поток!

Девочка-варежка:

Здравствуй, Солнце!

Солнце, здравствуй!

Без тебя беда.

Над моей землёю царствуй

Ныне и всегда!
Солнце:

Я – Солнце ясное! Я – Солнце красное!

Я всех хочу согреть своим теплом!

Пусть небо будет чистое и ясное,

Наполнится пусть счастьем каждый дом!

Ведущая: Вот и выручили мы с вами Солнышко, помогли ему освободиться                   от колдовства злой колдуньи. А чтобы Солнышко подружилось с нами, давайте чаще повторять добрые и ласковые слова.
Олененок:

Ты такое чистое, доброе, лучистое,

Если б мы тебя достали,

Мы б тебя расцеловали!

Солнышко: Спасибо вам за добрые слова. Теперь мы с вами будем встречаться каждый день, и я буду вам дарить ласковые и теплые солнечные лучи. Теперь снова я поеду по небу в кереже на медведе, на олене-быке и на оленихе-важенке.              И снова оживет Северное царство.

Ведущая: На этом наша сказка подошла к концу. Спасибо всем за внимание!!

Список литературы:

Надежда Большакова «Подарок чайки: Сказки о Лапландии». — Мурманск, 1994;

Интернет ресурсы.

Кукольное представление

для детей дошкольного и младшего школьного возраста

по мотивам саамской народной сказки «Сказка про Мышку ВувыльтУ»

«ПОДАРОК ЧАЙКИ»
(моноспектакль)

Автор – Анна Мутовина, режиссёр 
МБУК «Городской Дворец культуры г. Полярные Зори»

Сценарий

В музыкальном сопровождении использованы народные саамские мелодии                        и напевы. 
Выход Сказительницы из чума – фонограмма «Песня чайки» - начало

Сказительница: Эту сказку мне подарила Чайка, когда прилетала в гости с берега Белого моря. Вот послушайте.

(Музыкальное сопровождение – «Начало сказки»)
Побежала как-то Мышка ВувыльтУ воды в реке напиться, а Ворон увидел,                        что Мышка выбежала из норы, и завалил вход в норку камнем…
(Действия Ворона – музыка и карканье)

Вернулась Мышка с реки, видит - Ворон на кочке сидит. Испугалась Мышка:

Мышка: Как мне от Ворона спастись? Вход-то в норку камнем завален!

Ворон: Кар-кар-кар! Вот ты и попалась! Съем я тебя, Мышка ВувыльтУ!

Мышка: Как же я спасусь? Попробую я его обмануть! Так и быть, ешь… Только сначала спляши мне танец Ворона. Слышала я, что ты лучше всех его танцуешь.

Сказительница: Не умел Ворон танцевать, да стыдно ему было в этом признаться.

Ворон: Кар–кар-кар! Сейчас спляшу… Уж кто-кто, а я танцевать умею.

Сказительница: Стал Ворон танцевать. Подпрыгивает, вертит головой, крыльями машет! 

(Музыкальное сопровождение – «Танец Ворона 1»)

Мышка: Я не этот танец тебя просила станцевать!

Ворон: А какой?

Мышка: А такой, который танцуют с клювом, поднятым в небо! «Кру-кру» называется. Да посильней лапами притопывай!

Ворон: Ну, это совсем простой танец! 

Сказительница: Задрал Ворон нос и ну лапами снег и камни разбрасывать                        в разные стороны.

Ворон: Кар-кар-кар! Кар-кар-кар! 

(Музыкальное сопровождение – «Танец Ворона 2»)

Сказительница: Так затанцевался, что и не заметил, как отбросил в сторону камень от входа в норку.

Юркнула Мышка ВувыльтУ в норку. А Ворон только и успел её за хвост схватить. Осталась Мышка без хвоста.

Полетел Ворон в свою ярангу. Разжёг костёр, воду поставил кипятить в большом котле. Думает: «Хвостик, конечно, маленький, но зато суп вкусный будет!»
А Мышка ВувыльтУ в своей норке сидит. Плохо ей без хвоста. Думала она, думала, потом побежала к речке и нашла на берегу длинный плоский камушек.

(Музыкальное сопровождение – «Рисунок»)

Нарисовала Мышка на камушке круглые глазки, подрисовала плавники и чешуйки. А когда хвостик нарисовала, сама удивилась. Будто не камушек это, а маленькая рыбка Навага. Схватила она камушек и побежала к Ворону. Постучала в ярангу                и сказала:
Мышка: Ворон-Ворон, отдай мой хвостик! Я тебе за него целую рыбку дам!

Сказительница: Обрадовался Ворон.

Ворон: Не зря у Мышки хвостик оторвал. Теперь уху сварю!
Сказительница: Отдал он Мышке хвостик. Она быстрее в свою норку побежала. А Ворон думает: 

Ворон: Дай-ка я кусочек сырой рыбки попробую!

Сказительница: Клюнул он камушек, да чуть клюв не сломал!

Ворон: Кар–кар-кар! Опять меня Мышка ВувыльтУ обманула! 

(Музыкальное сопровождение – «Полёт Ворона над тундрой»)
Сказительница: С тех пор, когда видит Ворон Мышку, бросается её ловить!              Не может забыть, как принял речной камушек за рыбку.

(Музыкальное сопровождение – «Песня чайки»)

Сказительница: А хотите сами побывать в сказке? Дети отвечают: «Хотим!»

Я научу вас саамским играм, в которые Мышка Вувыльту и её друзья играют весной на солнышке.
Сказительница проводит интерактивные народные саамские игры с детьми: 
«Люди у костра»; «Полёт чайки»; «Олени в тундре». 
Сказительница: Солнышко к горизонту склоняется, значит, наступило время нам с вами прощаться! Приходите ко мне ещё сказки саамские послушать,                      мне их подруга моя Чайка рассказывает. А теперь, «оленята», отправляйтесь гулять! 
(Музыкальное сопровождение – «Песня чайки»- финал)
(Дети под музыку в образах оленят выходят из зала. Сказительница в образе важенки провожает их до дверей зала).
Специальные дипломы 

«За успехи в этно-художественном воспитании подрастающего поколения средствами саамского фольклора»
Практическая работа по изготовлению аппликации «Северный олененок»

автор – Валентина Мещерякова, учитель технологии 
МБОУ г. Мурманска СОШ № 21

Цель: изготовить аппликацию «Северный олененок».
Задачи:

- познакомить учащихся с национальным искусством народов Севера,                           с традициями саамского народа, с символическим значением образов, с культурой, бытом, верованиями саамского народа;
- содействовать повышению интереса к изучению народных ремёсел;
- создать условия для творчества детей, для воспитания аккуратности, эстетического вкуса, уважения к традициям коренного населения Кольского полуострова, любви к родному краю.

Словарь: бисер, оберег. 

Оснащение: образцы аппликаций, эскизы аппликаций, эскизы с элементами саамских узоров, образцы саамских песен, презентации по теме урока.

Методы проведения: рассказ, демонстрация, рефлексия, устные и практические упражнения.

Материальное обеспечение: компьютер, проектор, магнитофон, изобразительный ряд, раздаточный материал.

Ход занятия:
I.Организационная часть 

II.Сообщение темы и целей занятия

III.Вводная часть 

IV.Демонстрация презентации 

V.Рефлексия 1

VI.Практическая работа 

VII.Заключительная часть 
Cлайд 1 Ребята, мы с вами живём на Кольском полуострове.
Слайд 2 С незапамятных времён рассказывали: где-то на севере Европы есть таинственная Лапландия – страна холода и мрака. Люди там ходят в звериных шкурах, без промаху стреляют из лука и даже умеют колдовать. 
Слайд 3 
Похъеле той вечно мрачной
На краю земли суровой,
В Сориоле той печальной,
Наш народ живёт олений
Средь лапландских чародеев.
Слайд 4 В «Калевале» - древнем карело-финском эпосе - Кольская земля изображена страшным местом:

Там застыл морозный воздух, зайцы снежные там скачут,
Ледяные там медведи на вершинах снежных ходят,
По горам из снега бродят там и лебеди из снега.
Слайд 5 Древнейшими обитателями нашего края являются саамы – потомки древних жителей севера Европы. 
Несмотря на малочисленность и трудные условия существования, саамы создали самобытную культуру и национальные традиции. 

Слайд 6 На Кольском полуострове издавна живут охотники и рыболовы саамы. До начала 30-х годов XX века их называли лапландцами или лопарями. Они живут в России и в северных областях Финляндии, Швеции и Норвегии. Их общая численность 55000 чел. 
Слайд 7 
На краю земли суровой,
Занесённой пышным снегом,

Где зима – хозяйка в тундре,

Лето – робко и не смело,

Наш народ живёт олений,

Сотни лет под этим небом,

Круглый год пасёт оленей,

И живёт – не только хлебом. 
Слайд 8 Охотились саамы на оленя-дикаря, пушного зверя, ловили рыбу,                  в чистой воде северных рек добывали жемчуг. 
Слайд 9 Основным источником народной эстетики служит красота родной земли, которая воспитывает в людях поэтическое восприятие мира, делает из них художников.
Слайд 10 Древние саамы соединяли себя с природой, создавали культ природы. Это чудесное единение с природой легло в основу всех верований саамов.
Слайд 11 «Земля – живое существо, – говорили саамы. Деревья и травы               её волосы. Зелёный дёрн, тундровые мхи – её кожа. Нельзя делать больно Земле, нельзя её ранить».
Слайд 12 Природа Заполярья – это сплошные чудеса: полярная ночь, полярный день, северное сияние – «пожар» среди зимней стужи, и снегопад                        в летнюю пору, столетние берёзовые рощи высотой не более полметра и огромные «плантации» ягод, Кольский залив с блестящей водной гладью. Послушайте                  как красиво написал наш учёный и поэт М.В. Ломоносов.
Слайд 13

Что зыблет ясной ночью луч?
Что твёрдый камень в твердь разит?
Как молния, без грозных туч
Стремится от Земли в зенит?
Как может быть, чтоб мёрзлый пар
Среди зимы рождал пожар?  (М. Ломоносов)
Слайд 14 В просторах северной тундры от века уживались друг с другом земля, олени и человек. 
Слайд 15 Саамы любят повторять, что они в прошлом были оленями. «Мы - олений народ», - называют себя саамы. 
Слайд 16 Быт саамов связан с оленеводством. «Олень возит, олень кормит, олень одевает» - говорят они.
Слайд 17 Олени составляют у коренного населения главный и почти единственный домашний скот.
Слайд 18
Символ тундры – олень, солнышком озарённый,
Неразлучный со сказкой и детской мечтой,
Прокатиться на сопках, засмеяться от счастья,
И олешка погладить по шерсти густой.
Слайд 19 Изображение оленей можно видеть на сохранившихся фрагментах наскальной живописи далёких саамских предков, живших тысячелетия назад.
Слайд 21 Но всё-таки главное - это люди, живущие среди всех этих чудес,           и их руки, которые воплощают образы родной природы в предметах быта, убранстве жилища, одежде, игрушках для детей.
Слайд 22 Кожи оленей употребляются на обувь, на платье, на люльку,                       на чехол для куваксы. 
Слайд 23
Солнце ласково раскинуло лучи,
Землю взглядом осмотрело острым,

От Поноя и до Печенги реки

Осветило Кольский полуостров.

«Здравствуй, милый северный народ.

Ты - соскучился по мне, я знаю,

Но прости – таков земной полёт,

Крайний Север обогрею ближе к маю».

Руководитель: Мы посмотрели презентацию, а теперь узнаем, как вы были внимательны. Проведём викторину.
Слайд 24 Как изначально называли саамов? (лопари) 
Как называлась страна, где жили лопари? (Лапландия) 
Как называли себя саамы? (мы - олений народ) 
Кто главный кормилец саамов? (олень) 
Слайд 25 Как относились саамы к природе? (они любили природу, берегли её) 
Какие чудеса природа Заполярья нам преподносит? (полярная ночь, полярный день, северное сияние, снегопад в летнюю пору, столетние берёзовые рощи высотой не более полуметра и огромные «плантации» ягод, Кольский залив с блестящей водной гладью). 
Какие материалы для изготовления одежды, обуви и других предметов быта использовали саамы? (мех и кожа) 
Слайд 26 Что изготавливали из шкур оленей? (люльки, жилище, одежду)
Руководитель: Природосообразность народного искусства находит отражение в художественных образах, почерпнутых народом из природы, которые присутствуют в декоре и орнаменте. 

Слайд 27 В основе дохристианских верований саамов лежали тотемические представления: культ гор, камней, деревьев, животных и обожествление различных явлений природы. 
Слайд 28 Саамы славились как мастера-умельцы пошива одежды и обуви                     из меха, выполнения вышивки бисером и резьбы по кости и дереву. Занимались саамы и аппликацией из кожи и меха. 
Слайд 29 Фольклор саамов включает сказки (майнс) для детей о Тале (глупом людоеде), о чаклях (карликах) и др. Распространены сказки-легенды о явлениях                  и объектах природы, мифы (ловта), например, об олене-человеке Мяндаше (Музыка саамов (приложение). 
Слайд 30 В лапландских сказаниях и легендах олень - любимец и красавец,                      без которого саамы не представляют свою жизнь. Декоративно-прикладное искусство саамов связано с их полукочевым бытом. Наиболее употребительными и древними материалами для шитья одежды и различных обиходных изделий были мех и кожа. 
Слайд 31 Одежда, домашняя утварь, оленья упряжка богато декорировались. 
Практическая работа
Текущий инструктаж:
Напомнить правила безопасности труда и организации рабочего места.

Слайд 33 - 35 Аппликация – это нашивка или наклеивание узора на основу. 
Начинают работу с эскиза узора. 

Слайд 36 

Необходимые инструменты и материалы: 
Лоскут, клей, ножницы, картон, нитки, иголка, калька, цветная бумага (обои).

Алгоритм изготовления:

Слайд 37 - вырезать основу для аппликации; 

Слайд 38 - перевести узор на кальку;

Слайд 39 - перевести детали аппликации на кальку, обвести по изнаночной стороне;

Слайд 40 - наклеить заготовку основы на картон;

Слайд 41 - наклеить лоскут на детали рисунка;

Слайд 42 - вырезать детали узора;

Слайд 43 - собрать узор из вырезанных деталей;

Слайд 44 - перевести уголки на кальку, наклеить кальку на лоскут;

Слайд 45 - вырезать уголки и наклеить на основу;

Слайд 46 - саамы считают, что мир населён духами - хозяевами леса, оленей, моря и множества предметов и явлений. Есть и злые духи. Для защиты от них саамы носят амулеты: когти, клювы, кусочки меха, обереги из сукна и бисера… 

Слайд 47 - украсить узор тесьмой, бисером и оберегом;

Слайд 48 - аппликацию оформить модулями из оригами. 

Заключительная часть 

В заключение занятия, провести выставку работ. 
Анализ и оценка работы.
Литература:

1. А. Бажанов Солнце над тундрой. Сборник стихов, 1983 г. 

2. Моё Заполярье. - Мурманск, 2008 

3. В.В. Чарнолуский. В краю Летучего камня. Записки этнографа.-М.: Мысль, 1972. 

4. И.Ф. Ушаков.  История родного края. Мурманская область. - Мурманск: Кн. изд-во, 1975. 

5. О. Воронова Сборник стихов. - Мурманское книжное издательство, 1986г. 

6. Семилетний стрелок из лука: Саамские сказки / Обраб. для детей Е. Пация. - Мурманск: Кн. изд-во, 1990. 

Электронные ресурсы: 

1. И.Я. Матрёхин Белый олень Мурманское книжное изд. 2004г. 

2. А.А. Бажанов Солнце над тундрой. Мурманское книжное изд. 1983г.

3. Октябрина Воронова Мурманское книжное изд. 1995г. 

Интернет ресурсы:

1. http://www.saami.su - Российские саами 

2. http://ru.wikipedia.org/wiki/%D1%E0%E0%EC - Википедия 

Выполнение декоративного панно 

с использованием национального саамского орнамента
Урок технологии в рамках интегрированного краеведческого курса
(4 класс)
Автор - Елена Спириденкова, учитель начальных классов и технологии
 МОУ Верхнетуломская средняя общеобразовательная школа
Слайд 1 «Название урока»
Введение:
В период гуманизации и демократизации образования уроки технологии нацелены на выработку у детей определённых трудовых умений, развитие творческого начала, формирование эстетической культуры путём развития исторической памяти, интереса и любви к искусству и природе родного края.

Источником народной мудрости и красоты является искусство саамов                           и поморов. 

На уроках технологии дети узнают, что коренными жителями Кольского полуострова являются саамы – самобытный народ, имеющий древнюю культуру. Рассказы учителя дают школьникам представление об условиях жизни, быте, культуре этого народа, пробуждают желание прикоснуться к произведениям древнего искусства, попытаться самим выполнить изделия из меха, украсить                       их вышивкой бисером. 

Эстетические чувства, художественная культура детей развиваются                           в процессе творческого труда, но и творчество немыслимо без осознания важности, полезности изготавливаемых вещей.

Цель: изготовление декоративного панно.

Задачи:

- повысить интерес к саамскому народному творчеству через знакомство                 с историей культуры;

- учить способам знаково-символического моделирования; считывать графические символы;

- сформировать представление о саамском народном мастере, духовно связанном с природой родного края;

- развивать художественно-творческие способности учащихся, эстетические чувства, творческое начало.

Оборудование:
- ножницы;

- клей-карандаш;

- картон красного цвета;

- цветная бумага традиционных цветов саамского рукоделия (красного, жёлтого, синего, зелёного, белого/серого);
- компьютер, медиапроектор, экран, колонки, музыкальные записи (песни, кадриль).
Наглядные пособия:
- выставка народного искусства скольт - саамов;

- инструкционно - технологическая карта «Изготовление декоративного панно»;

- информационная карта «Знаково-символическое моделирование»;

- шаблоны семантики.

Слайд 2 Ход урока

1. Организационный момент (Приветствие, проверка готовности к уроку).

2. Актуализация знаний

Проверь, дружок,

Ты готов начать урок?

Всё ль на месте,

Всё ль в порядке,

Все ли правильно сидят?

Все ль внимательно глядят?

- Прежде чем определить цель и приступить к выполнению практической работы, я хотела бы у вас спросить: 

- Что такое символы, знаки? Где вы их встречали?

(Ответы детей: это такие условные обозначения: утюги, стрелочки, треугольники, кружочки, … - на этикетках одежды, на коробках из-под бытовой техники, в книгах по бисероплетению и вязанию и т.д.). 
Слайд 3 «Символика на одежде, дорогах, схемах по вязанию».

- Для чего нужны такие символы и знаки?

(Ответы детей: что бы люди знали: утюгом какой температуры можно гладить изделие; что бы выполняли правила дорожного движения; …).

- Да, таким образом кодируется словесная информация. Слова замещаются символами.

Слайд 4 «Кодирование информации».

- Народные умелицы северных народов выражали окружающий их мир                    в стилизованном рисунке на ткани (символами). Древнейшая традиция сохранилась до наших дней.

Слайд 5 «Национальные рисунки на ткани».
3. Первичное усвоение новых знаний.
- Некоторые кодированные рисунки легко читаемы и понятны нам. Например, ёлочка, олень, солнце, чум. Другие являются символическими обозначениями того или иного предмета, явления. Вот некоторые из них.

Слайды 6-7 «Графические символы». 

- А ещё у саамов каждое время года соответствует разному цвету.

- Поднимите руку те, кто родился летом. Ваш цвет – красный, ведь у саамов лето соответствует красному цвету брусники.

- А кто родился зимой? Зима – синий цвет, как ягода черника.

- Рождённые осенью? Ваш цвет - жёлтый. А как вы думаете, какая ягода имеет подобный цвет? Правильно, это морошка.

- А кто родился весной? Весной всё зелено, поэтому и цвет такой, как мох.

Теперь вы знаете, какой цвет соответствует вашему дню рождения.

- На саамских изделиях твёрдо выдерживается цветовая гамма: используются белый/серый, красный, синий, зелёный, жёлтый цвета. Это вы можете увидеть               на небольшой выставке (на столе - варежки, носки, пояс, киса, рубаха и др. изделия) и на слайде. 
Слайд 8 «Использование саамского орнамента».
- Кто догадался, чем сегодня мы будем заниматься? (Ответы детей ...). Да, мы будем выполнять изделие с использованием таких символов. А именно – декоративное панно с использованием национального саамского орнамента. 

- Семантика знаково-символического моделирования показана                                      в Информационной карте, которая лежит у вас на партах. Рассмотрите внимательно графические символы.
- Какими элементами можно обозначить знак Солнца? (полукругом, полукругом с треугольниками-лучами, окружностью).

- Что обозначают треугольники? («солнечный человек»; «чум»; «погост»). 
4. Физкультминутка.

5. Творческое применение знаний. Контроль усвоения.
- А сейчас я предлагаю вам поработать над изделием. На изготовление панно у вас 25 минут.

- Чтобы не было травм, давайте вспомним правила безопасного труда                  при работе ножницами (ответы детей: работать ножницами аккуратно, передавать ножницы ручками вперёд, класть на стол с сомкнутыми лезвиями).
Подготовка к работе:

1. Инструкционно - технологическая карта изготовления панно.

2. Информационная карта «Знаково-символическое моделирование».

3. Цветная бумага, картон.

4. Ножницы.

5. Клей-карандаш.
- Декоративное панно вы будете делать для себя или в подарок для своих родных, близких. Как вы думаете, что поможет сделать ваше изделие по-настоящему красивым? (желание, аккуратность, точность).

Слайд 9 Этапы работы: 

1. Подготовить основу будущего панно (вырезать из плотного картона прямоугольник, оклеить его бумагой красного цвета).
2. Выбор отдельных элементов орнамента (см. Информационную карту).
3. Расположить элементы семантики в центре прямоугольника. Орнамент может состоять из одного-трёх слоев. Элементы выкладываются таким образом, чтобы каждый предыдущий слой был чётко виден:

- первый (нижний) слой – крупный элемент;

- второй (верхний) – элемент меньшего размера.
4. Последовательно приклеить элементы узора.
5. Дополнить центральный рисунок. Знаковую символику выкладывать в один слой.
6. Приклеить элементы. 
7. Выполнить обрамление панно.
8. Самооценка.

- Будьте внимательны. Желаю вам успеха в работе! По окончании работы                 вы можете подойти и закрепить ваше изделие на доске. 
Самостоятельная работа учащихся - во время выполнения практической работы звучит музыкальный леут «saami», предоставленный участником трёхстороннего международного проекта для того, чтобы познакомить с историей культуры, используя дополнительный материал.
Выставка работ учащихся - звучит музыкальная запись «Саамская кадриль», предоставленная участником трёхстороннего международного проекта /Севеттиярви/.
- Посмотрите, какая замечательная выставка у нас получилась! А самое главное - все наши работы не похожи друг на друга. 

6. Рефлексия 
- Оцените свою работу. Если у вас получилось всё, что задумали, прикрепите                  к доске с помощью магнита красное «солнышко», а если не всё получилось – жёлтое. 
Слайд 10. Приглушенно звучит мелодия «Саамская кадриль».
- С работой справились все, молодцы! Оценка «отлично»! 

7. Подведение итогов

- Что нового вы узнали?

- Какие моменты были наиболее интересными и запоминающимися?

- С каким настроением вы уходите с учебного занятия? (Ответы детей…)
- Хочу пожелать вам дальнейших творческих успехов!

8. Домашнее задание 
- Прочитать прекрасные стихи саамской поэтессы Эльвиры Галкиной «Бусинка к бусинке ровненько ляжет» и вы узнаете ещё об одном значении цвета                  в орнаменте.
- Урок окончен. Спасибо!
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Приложение №1 Информационная карта
«Знаково-символическое моделирование. Графические символы»
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Приложение № 2 Инструкционно-технологическая карта изготовления декоративного панно

Этапы работы: 

1. Подготовить основу будущего панно (вырезать из плотного картона прямоугольник, обклеить его бумагой красного цвета).

2. Выбор отдельных элементов орнамента (см. Информационную карту).

3. Расположить элементы семантики в центре прямоугольника. Узор может состоять из одного-трёх слоев. Элементы выкладываются таким образом, чтобы каждый предыдущий слой был чётко виден:

- первый (нижний) слой – крупный элемент;

- второй (верхний) – элемент меньшего размера.

4. Последовательно приклеить элементы узора.

5. Дополнить центральный рисунок. Знаковую символику выкладывать в один слой.

6. Приклеить элементы орнамента. 

7. Выполнить обрамление панно.

8. Самооценка.

Будьте внимательны. Желаю вам успеха в работе!
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